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ABSTRACT 


This dori consists ot Cne SLudy end detanited 


Elena cal CesScceDcion Or rb Di eyvtCabtelon EMLDemEeSoS 


Utdtten adud eoteged in Mallerca vromeli ll údotid 1050. 
Ihe group ofi Short comic plays examined here can be 


regarded as the oldest burlesque theatre of Mallorca, 


Since no dSiier Uramatict text ot vas Rind hes been Poeund 


NC LC UE EMD CME So SC DDE CEC Veu qe a 
manuscripts dating from the eighteenth and nineteenth 
centuries. At present only eighteen of them have been 
published. Their texts uere not fixed but uere rather 
EG SUBJECt POL COntintUgusS cHanges, cues end'additvons 
made to suit the taste and convenience of the public 
and the people uho tool an active part in their 
performance. Very often the same play can be found in 
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The entremès can be classified as a "popular genre", 
tall doetemddece Vrtidauteeatenery, pre ensLons MPa ven 
tor duc le citat lanced to identife ocells anem te 
GRGTECUere, Drour Greme Literary conVenti1ons imstesdegr 
being based upon observation of the uvorld, the genre 
Gannot be called tealistic. 

Usuealiy the entremesos hlere staged during the 
ingens ducos arvegeenbe cOce.er a Lenger amb vmenceserieus 
RES ter cd e'ples con Veriecy terme eancug bu, eceme- 


times, several entremesos vere played independently. 


ese Beetormences tGecoreplace dm dubluc Squares, 
Brivete houses anmd probably in chuúrches, tUhete they 
accodmsnivedechevperioeence ver. religious, plave. due 
actors vere amateurs and, very liRely, only males, uho 
played the female roles as vell as those correspondimg 
to their qua Sex. 

lneeecrdettre or eneseenplays, ne sdmple, tCnevactaicen 
EC amo (else EO ee Devi ci veren Lecleing sn i maganet i on 
The plot is based upon the Rnavery of the characters 
uno practise deceit, Sometimes to satisfty their sexual 
GBBetdces and canes puysacal núnmger,s er ca gaehieve a 
Mat tage Or meceriel conventEnce, Ger sSimpLy in order Leo 


Se i ce (deon veumed pun ca ueo orla te Mihnen cmey 


Belonege Lacring any dovecncologaical depen, ene chanmeacters 


are the conventional types already established by the 
genre. Almost all of them come from the lover classes 
DES C COMNE CL E CCC BOC CEO OS OD YO MC tol cesi one 
Iemen cl, CME cHnaDICcone, DIGcS, nú MOLIifmS GP the 


Malleorcan entremesos are the Same as thnoòse of pearlier 


Castilian examples. 

Most of the pieces are anonymous and, regardless 
rutbert dnaccucete Uni tines UrLECenN Dy Jeecnes people, 
lheir language is bpasically the collaquial Catalan of 
lalltrcs. Very Girten, Mouvever, the entremesos reveal 
a considerable emoUnt er licerary cdeformation. A major 
stylistic feature is their use of other languages, 
mainiy Lotin end oSpanisie ALL ot the entremesos are 
Uritten in verse, the forms of uhich correspond close- 
ly to those of the Castilian entremeses. Both structure 
SN SUbjECC meVeal Che Great Lastirlian litevary 
influence upon the Catalan literature of the period. 

Despite their poor literary quality, these vors 
are oli. comolderaDle philologicaldimterest, Me mest 
important source for the study of the Mallorcan language 
DECUCSonel (DL eudeleGDscipEyeedsosnou Ltnescentiniiey 
GreLatalanmliteracure during the period vhicn has often 


Leen dismissed as mere Decadència, 
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El present treball conersteix en l'estudi 4 descrip- 
GiosbGibliogearica de Cinguenca encremesos catalans escrits 
i cebresentats arMallorcea dútant el període U/01-1850. 
Aquest grup de peces dramàtiques curtes de caràcter còmic 
és el teatre burlesc mallorquí més antic: fins ara no 
Se harteebes eoprobea dramòlica d'aquest dipus, anterior a 
1701. La majoria de les obres es conserven en manuscrits 
dels segles XVIII i XIX: només divuit entremesos han es- 
tat publicats. Sovint una mateixa obra es troba en diver— 
ses Versions. El text era sotmès a canvis constants: lío- 
bra:es corregia, s'escurçava i s'allargava d'acord amb el 

918, 2) 

. e . . . . 

quota les convenmveneles, dels. qui intervenien en 1a repre— 
La 
sentació. 

L'entremès és un gènere popular, si entenem per tal 

la peça escrita sense pretensions, literàries, per a un pú 


blic indiscriminat que se sentia identificat amb els per— 
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sonaugess No espot qualificar de reeliste per tal com 
Me comvel. resultat de l'observació dela realitat que 
emvoltave l'escriptor, sinó, simplement, de les conven- 
Dones lameranues que el genere jamtenda fuxadess. 

Le fúnció d'aquestes onres era la d 'emenitzar re- 
Dresentacions teatrals més llargues i serioses. Es só- 
Men dura escena durant ele entreactes cd al rinal d'una 
comèdia. A vegades, emperò, també es donaven represen- 
tacions d entremesos sols. Aquests espectacles es feien 
ales places publiguess, a les cases perbticulacrs i Cambe, 
molt possiblement, é les esglesies, acompanyant la re- 
Dcecentaciod alguna comedia neligirosa. Els actors eren 
només aficionats i, sembla, que a aquestes representa- 
Gianms únicament hi intervenien homes, 8 càrrec dels 
quals estaven també els papers temeninse 

L'ecciiccUures derle obres co suile,ml acció cagi- 
das dela temàtica pobre i repetide. Aquesta es basa er 
la picaresca que despleguen els seus personatges per 
satisfer el sexe i la gana, per casar-se amb qui creuen 
gue els conve d, simòlement, per cobtevitUre en el men 
BoGce i primers del. qual formen pere. ElS personatges 
són sembre ele tipus convencionals que el genere pBro— 
DOorciolleve, dl eelta menca ats de La més minima profunda- 
Gat uolucologu oa. Gautebe LVove pervanyen alsveetaments 
mes humils dela eocietot: com pagesos d' menestrals e 
Derels profesionals mes estretement lligats amb aquests. 
En general, els personatges, arguments i motius de la 
producció mallorquina són els mateixos dels entremesos 


castellans dels segles XVII i XVIII. 
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La major part. són anònims i, malgrat la descurança 
de l'estil, foren escrits ber Dersones amb Una cultura 
humanista. Bàsicament la llengua dels entremesos és el 
capela oulloguial que es perla.as Mallorca: però sovint 
manifesten una considerable deformació literària de la 
llengua. Una de las GeVes caracteristiques és l'ús d'al. 
Les Llongues com 86 recurs eotillistic, csdecialment el 
llet di el castella, Tots ele entremesce con en vers. Les 
l'ormes mètriques son gairebe sempre les mateixes que fan 
servir els entremesos castellans. La forma, així com 
l'argument, també evidencia la influència literària cas- 


tellana sobre la literatura catalana de l'època. 


Malgrat Le balxe. quelucet lutercria, aquestes Gotes 
Lenem Un considerable imteares fdlologic. Son da font més 
IMBOECant per a l'estudi del catalè de Mallorca durant sl 


demiode 170-850 i. una prova de le continuitat de Lla lis 
teratura catalana durant el període que despectivament 


De. estat anomenat Decàadència, 


ix 


L 


L 0 
I ve, MP 
t/i dd" ss Ma mL I h 
Ll Lu Ll I Bn, I 
NS 


Ll LI 
41 i en 


La Ed v 
i I ans): 
atm) 


be 
L 


ha , - ç ad 
LE) 


e(E 
ee 


NOTA INTRODUCTÒRIA 


Vaig començar a interessar-me per la literatura cata-— 
lana del segle XVIII i de començament del XIX durant el 
curs 1968—69, gràcies a les classes que sobre aquest tema 
ENS Pera dordi Carbonell als Estudis Umiversitcaris Lata— 
lans (Barcelona). Ell em donà a conèixer el teatre popu— 
lar mallorquí —que fins aleshores no havia estat objecte 
de cap Candi MOnogròlic/ni de l'avenció dels historia- 
dors— i els fons més importants què el conservem. El curs 
SL guent, (embelajúda de Cerbonell dl. egver le ceva direcció 
4 te d'Antoni Comas, Való pregparer la meva tesi de llicen— 
ciatura per a la Universitat Central de Barcelona, editant 
quatre entremesos inèdits. Joaquim Molas 6 inmteressà pel 
treball i em proposà de públicar—lo a l'Antologia Catala-— 
Mac leccdo cderell ciciare. Norcs LES Modificacions 1 
correccions necessàries, hi aparegué l'any 1971, sota el 


bitol dc Entremestds mellorgquine del Segle XVIIIe Al 1972, 
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al volum EU de la Historia de la literatura catalana, de 
Martí de Riduer i Antoni Comas, aquest darrer ja dediçà 
un espai considerable als entremesc mallorquins setcen- 
tistes: i el mateix feu Joaquim Molas al seu estudi so- 
bre "Literatura popular" que apareixia poc després en 
dues parts als números 6U i 6l de la revista El Pont. 
letncava afer encara, empero, Uma recerca, cd scena- 
tica de. textos, un inventari de les obres i dels manus - 
Gpics il edicions due les conserven 1 Un escuciede tot el 
conjunt. Joaquim Molas mí animà a emprendre la feina i em 
SuGeert de predvarcr un redeccori del tipus que aque he 
intentat derrealitzoar: fou vambe cegUint les seves Otien- 
tacions que vaig estruccturar-lo amb molts dels detalls. 
La fering als arxius ia les biblioteques de Mallorca di 
de Barcelona Cingque Deu resúltat: Vaig (robar Gbres fine 
alcociores desconegudes, edixí com noue manúdserits i edi- 
croms de. LCexcos qe conmcgues. En cotes ne BOQUE adqQventa- 
Dar ciicdlanterenetelmesoc en cavcl) ecoctrdte, di 'eegs Guu- 
veeegiecent dec cemMoe, el Mallecce dúofrens cl periode NI0L- 
1050: 

Aquestes obres en conjunt són més aviat de baixa 
cuenta lutceiniea, elecenncemco co, coDnreren, hadoco- 
Duc Dolcgicrecon, Gdmeaceló temps Uuevuie preverde 
lovomamenntlúeneda castellana, dn Lcectimoni de la cemta- 
púmtar de Le literatura citaleona durent l'última part cel 


període que despectiavament ha estat anomenat Decadència, 
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Llesetudi que cecverx de complemenc. al Lepertori, 
Mes Que Una enalList erícica, es un treball de tipus posi- 
tivaseta on Ordeno tota la informació que le pogut reco- 
llir sobre el gènere al llarg de les meves recerques 
beblicoreriques de Le leccura de les obree. El men 
DrODOsSiL Cs de donar Una eina útil els historiadare de 
la llenque i de la literatura cetalana, així com ale 
nesciules futures editors. Se que hauria convingue ún 
estudi més complet de la llengua dels emtremesess pero 
deixo aquesta tasca als lingquistes: jo em limito a senya- 
lar els treble mes GSobresorcitts que Ne poquè observar 
mentre els llegia, especialment els que fan cererència 
dumeniefcrmació osoilis/ica Ule el cacal ce Molloree 
Presenta als textos. Les condicions de conservació 
c'agtUeets, em la seva majoria cense publicar, fen la 
NEU: certamen, di ic: Una cdicio amb Variantes GCec tor 
GES le ODtec peGmMecEio d'arribar ee Unes Conclusions 
molt mes completes Ll der initives Que les aconseguides 
REL Mi. 

Al repertori d'obres, desdrec de sencer ireme also 
MeaRmUScri VS, a Ves edicions d el mectre, doncd UN cesum de 
l'argument de cada entremeès i enúmero els personatges. 
Boles conparc, Que notservcemblara: Uno repetició inne- 

BE Sec ide Dc tombctec cel lnericie semolanmbcrtlua cl al. 
ve, Cree Que dut SecvVLe ber equdac de Gdentibfucar les 
còpies que encara cal suposar que es trobaran, ja siguin 
Undgnentcitcgnemees Citol, cm Un citol diterentzal de 
lececopics equu  imventariddes 0, fins i tot, tamb Una al- 


Uro tetdacciós Aixi mateix crec que els. resums de l'ar- 
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qUument poten facilitar la treballa de relacions dl fonts 
no observades per mi. 

He d'agrair també l'ajuda pacient i generosa que al 
bene del meu CrpeoeLlenedegoDet em diversos, dExLUuer do bue 
blioteques: especialment les de Pere Bohigas i d'Amadeu 
SOoberaenas, ae la Biblioteca de Catalunya: la de Josep 
Massot i Muntaner, a la de Montserrat, la de Llorenç 
lerecelartines, cv ncius le Ge Ftebncesc ocvallano, 
dc Diccorierde Malltirea: lo de Gaspar Mundo, a 
la Biblioteca Balear de La Real: i la de Pere Muntaner, 
ed dambabvlaoceca dela Sets Dere o, Els comces de Zavella. 
nem ajudec tembe Gagriel Jamer Mandla, donmamt-me a 
COoncixerL algquúcs cdicionsS 1 Ún mendeccrit de la seva pra- 
OueLtad, Jduceo Cadolduan, duc em comunica levnetiera 
d'una representació d ' entremesos que ell trobà documen- 
Gene canta Neri del Cami, di Pau lileires Piza, que 
ciha llegit el mou trebadl fent-me moltes indicacions 
Uutiiee Nac mettedie Vull ter constar la meva gratitud a 
Mes ajudes ceonomigues que per Le realització d aquesta 
ces ne rebut de La Rillem Foundatien id del Cameda 


Bioitiaisedes 


XX 1.3.3 


i h I Ll - dd É 
- ó 
di h LL I : l 


nl un a iA 
sAqòlN ia Edu 


ÍNDEX 


SRA aca dl egette Cer el 


El penmoremae teatral a Mellorca durant el pe- 


oc e SO NO ee 
El genere entrenmes: generalitats 
Bcn i celta ant Et 
RC DGDC OR Ne ee aci et Parc Di gel it 
DUE ae Lee 
Lc dentista ee ent ea ec ee 
DESCRIPCIÓ BIBLIOGRÀFICA DELS FONS 
Bas ao Te a ió 
ES GIS CI CIS CEA OS Metres en de 
LOS OC i OS ae oa ee 
RERED OU Ed ODDES LL le i 
qe dol e area ee me ea la 


Index d auconge eet e a 


BIBLIOGRAFIA CITADA as Lia vale dec Da 
APÈNDIX. Entremès de ne Vetlòria . 


xiv 


A) Cat ic ab 4. 


La s'es ins Dada 


ESTUDI 


EL PANORAMA TEATRAL A MALLORCA DURANT EL 
PERTOQDE 1701—1850 


Be Mollorca, durant el segle XUIII i ja primera meél-— 
tat del XIX, es donà una doble activitat teatral. Per 
Una Conce i Havia Eeleteatre que es potegualilvecar deopa. 
cmal, en cactelia, edreçat especialment a les clesses di— 
nenes: db, per altra, el feetre en català, per als esta— 
ments més populars. La major pact de les representacions 
en ESE s es donaven a la Casa de les doc Tal fre— 
quentada per l'aristocràcia i les autoritats civils, mi— 
ib picclesiicdiquess lany 1(10, quanti illa Ver ec- 
ser ocupada per les tropes de Felip V, aquest local es 
convertí en quarter, però el 1742 s'hi tornaren a repren- 
dre les representacions, fins que en 1851 un terratrèmol 
deixà l'edifici inservible i l'any seguent es tirà a ter— 
ra per convertir-se en el que avui és Teatre Principal. 
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mallorquines deatcecionata" hi representaven el reperto- 
ri habitual als teatres espanyols de l'època, Fins ben 
avançat el segle XVIII, predominaren els comediògrafs 

CEL ED Cd Om, Sobtetot Lope, Calderón Rojae Zorpilla 1 
Moreto, a vegades, també es posava en escena alguna comè- 
dia traduiderde l'anglès o del francès. Després s$ incçcor- 
poraren al repertori nous dramaturgs, com Ramón de la 
Grua Cancira do la luerta, Jovellanos, Mocatíd/i Quinta— 
das radis sn dlareditd rea de d'òpera que sovint cor-— 
rien a càrrec de companyies Nacilcngas AL ceorresdVm- 
Dúttació ce li he d'ategir, a més, el que preduirzenven 
castellà diversos comediògrafs mallorquins de l'època. A 


la Biblioteca de escritores baleares de Joaquim M. Bover 


dona Mreluren Una bones sèrie Jaume Botellas, Llorenç, Gem 
pany, Jacint Balaguer i Perelló, el pare Bernardí de Ma- 
Llorca Antena Dliver i Feliu, Joan Resgmes- a Vadal, Bar-— 
comeltscarrer, Miquel Bover i Ramonell, Antout.Gras, Je-— 
Sen Sagrera, bertrúdis Cenrado i Flor, Bartomeu Mestre a 
Barceló, Francesc Cerdó, Josep Barbier i Rosselló, Joan A. 
lomcomts dl latume Cabamellase d equestarllerga llista cal 
afegir-hi encara Antoni Pons, autor de la comèdia titula- 
da El mombre de Jesús Gais representada Les, 86- 
glécies dels convents de Sant francesc, elB, 94 10 d'a— 
See ses ONG tec Seleeci Pubcioci cil Ed cels 

ecos tatedel teatre castella, d molt. ini lu Der eL. 
es donava també un teatre en llengua catalana, produit 
per Escriptors de le mateixa dlla i ldeamicat pràcticament, 
d'lavcenccvica coligiosa dd junlesce, que, ES .cGarecvenitza 
Der la seva tradicionalitat i el seu RES En manus— 


crits de l'època, i em alguna edició solta, 868 conserva 
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Una bona quantitat de comèdies religioses sobre temes di— 
Versos, especialment, abunden Tes dedicades als cicles de 
Nadal, passió i resurrecció de Crist, a la Verge Maria i 

a les vides de cas Possiblement, part d'aquestes 
obres no són sinó refoses d'obres més antigues: però cal 
suposar que totes o gairebé totes foren representades du— 
rant el període 1701-1850: la majoria de les còpies que 
les conserven no són altre cosa que llibrets per Servir 
en les representacions. Per a aquests espectacles tea- 
trals es feien servir les esglésies, les places públiques 
i les cases ae at SR Hem pogut datar algunes d'a— 
questes representacions. Sabem, per exemple, que es repre 
Sena ta Comedia de Santa Barbara a la Ciutat de Mallorca, 
del Vital GO d'agost de ri El Devallament de la Creu 
SL Ne, VS LA d'a PelLambex, Cl ch La mort 


de Santa Eulàlia a Ciutat de Mallorca, el 25 de novembre 


1 , 3 
del Gue: i Santa Rosa del Perú de Baltasar Calafat i Da— 


US a Lelanitx,. l'amy auca ió i la Comèdia de Sant Cris— 


Gorolel Oncent Martorell, a l'esglesia de Sant Francesc 
de Sineu, SCC yo se EO, UE La see Entre els autors 
coneguts tenim, a part de Calafat i Martorell, que ara 
acabo d'esmentar, Albert Búrguny i Castelló, Sebastià Ge— 
obert dera, -daume db. UDrador d Goder, Salvador BErEer 
i Costa, Bartomeu Mestre i Barceló i Jaume Prohens i Ben- 
nàsser. 

Les comèdies de tema profà, escrites o representades 
durant el mateix període són, en canvi, molt escasses. Se 
seguia representant la Comèdia de la general conquista de 
Mallorca (1683) de Pere Antoni Da LS quo GS d'tnic 


text teatral mallorquí no religiós i anterior a 1701 que 
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ens ha arribat. Del període aquí estudiat només es conei 
xen tres comèdies: la Comedia deneRccerodBelmen de, seuas— 
LA dua beçÇa em Un acte sobre la vida d'aquest 
mariner català, El potecari en societat, peça anònima en 
dos actes, conservada en Un text. molt corromput que Bona 
Ventlnea Serre copià l'any dre Rel onlgocerones dimita e 
Una desfilada de gent diversa per una farmàcia on hi van 
de Gonmpear'G per eonversar i fer tertúlia: 4.el Divorci 
pet forsa (16537) d'Antoni N. Ec comèdia de cos— 
tums, en dos actes amb personatges pertanyents a l'aris- 
tugrocacerEucarma mo s'ha locelitzat el, text de NMérc Aote- 
ni de Joan de Salas, a Serie ap el, lE0g6, enyesc da 
caigude del ministre mallorquí Miquel Gaietà Soler, a la 
Remílva del qual aquesta. obra Satiritzàe Segons d'estat 
Estades de la investigació, adlellorce no es predit cap 
intent de fer un teatre neoclàssic com el del daca nl 
Joan Ramis, autor de tres tragèdies a imitació de les de 
dic No Lenmim caponoticia de .l'anmterès que l onra 
de Ramis despertà a Mallorca, però és remarcable el fet 
que en un manuscrit SR tes cele Es: CONnservd una còpia co 
mençada d'Arminda, amb algunes formes lèxiques mallorqui-— 
nitzades. Això ens permet de pensar que aquesta obra —i 
potser uraltres- de Joan Remis, es representà també a Ma-— 
dE Roja ec 

Per, servir de complement al teatre religiós es pro- 
duí una quantitat considerable d'entremesos. Fins ara 
pen estat Dedicat ana COnyURt ter come La — 
tucix l'objecte d'aquest freball. En la seva majoria son 
obra d'autors de la mateixa illa, però en alguns casos a 
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Mallorca momés es féu la versió per dur-los a l escena. 
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Aquest és el cas,.per exemple, de l'Entremès de les tra- 
Vessures de l'aprenent sabater (45), versió mallorquinit 
zada ldiun entremès escrit per ún autor del Brincipat, i 


de l'Entremès de dos qolosos (7), traducció molt lliure 


de Los pages golosas de Manuel de León Marchante. El con 
junt d'aquestes obres, totes escrites en un sol acte, 
constitueixen el teatre burlesc mallorquí més vell. Al- 
gunes d'elles poden ésser versió tardana d'obres molt més 
ahtiques: però, per ara, mo es coneix cap obra teatral de 
caràcter còmic conservada en un text anterior a l'any 
1701. L'Entremès des tres Joans de Jaume Bgc Mt ia repre- 
sentat l'any 1658 a l'Estudi General de la Ciutat de Ma- 
Mlogea d'el Vo/t a l'esclèsia de DE ds és una comè— 
dia sobre sant Joan dau i no Un entremès de caràc— 
ter profà com, a vegades, s'ha donat per suposat. 

La poderosa renovació que el moviment romàntic a 
ta avles lletres catalanes durantrel Segon terç del Segle 
Aix nevaftecte geire al teatre mallorquí. L'únic intent de 
fer un teatre d'acord amb els nous cànons estètics es do- 
nà en castellà: em refereixo a La campana de la Almudaina 


2 A 
(esc lederacan Palouta Coll L bleteatre en català reli- 


giós i burlesc perdurà durant tota la segona meitat del 
segle XIX tan viu com abans i sense una comèdia moderna 
que li fés Da area Masle nat vors eedp a MIL Jge esc LE metes 
mencen a aparèixer dintre del desenvolupament de l'entre- 
mès tota una sòrie de factors, uns externs a l'obra en si 
i d'altres que l'afecten en ella matèixa. Per això crec 
justificat de deixar per Un estudi a part Jes mostres que 
el gènere produí durant la segona meitat de la centúria 


passada. L'interès dels intel'lectuals romàntics per la 
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literetura popular. .i la mova confiança en la llengua ca— 
talana com a vehicle d'expressió literària aviat es fan 
sentir també sobre l'entremès. Aquest gènere, fins ales-— 
hores, romania inèdit, es representava en teatres impro-— 
visats, era gairebé sempre anònim, i es muntava sobre un 
esquema Simplicíssim i una temàtica pobra i repetida, 
Mat, vEemperd, troba editors, teatres estables on esser 
cepresentat- de LtoLavdume Sèrie d'escriptors comeguts que 
renoven el gènere, salvant—lo de la seva Sunmidcutart 1 
Pebetdcio,/ imeorporent-lo ja a la literatura medernita 

Lo Cnyan ei cue uicia anb En Llocegncemel cesedise (2 De La 
publicació d'entremesos que a partir d'aleshores serà 
constant i, més tard,.teatres com el de la societat re— 
creativa El Recó, el del casino La Tertúlia, després dels 
DEcers Beloluce, vel mateix leatre Principal 14 el leatre— 
CieceBalear li obren les dades Estem: durant La 
segona meitat del segle que el gènere troba els autors 
més representatius en Pere d'Ailcàntara Penya i Bartomeu 
Ferrà, que lí donen el nivell literari del qual mancava, 
introduint la descripció psicològica de personatges que 


fins aleshores li havia estat estranya. 
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NOTES 


48 
Sobre la ba4scoria de la DLasa de Les Comèdies ve— 


gifs André Grasset de St-Sauveur, Voyage dans les iles 


Baléares et Pithiuses (Paris: Léopold Collin, 1807), pp. 
lu liaeenIiveroecompener y Puertes, VEl testre en Palga, 
en 1786, 1787 y 1788", Almanaque Balear Lque des d'ara 
indicaré abreujadament, A.B.J, 1880, pp. 1106-1153 Juan 
OEeNeus Lou GuNtestconteatro", A Be, 1880, pp. ENG Ell 
sebio Pascual, YEl teatro en Palnmaf, hcB., 18061, pPpDe41-50G 
US UC cermalcgcaca doComeciocecerl om, dd eEe, 
1882, pp. 98—105, "Nuevas noticias sobre la antigua Casa 
cembompdats del Valmamt, NE, 1885, po relòl-IGG, TEL Corral 
de Palma,lio que era y sú aDeono en el siglo. .XVIIIT, A sBe, 
1885, pp. 142-149, "Ayer y hoy", A.B., 1886, pp. 154-162, 
Nuestra antigua Cesa de Comedias", A.Be, 1801, pp. d12— 
118, i Datos para una crónica del antiqua "Corral" de Pal 
ma, Coltlecció—de tretze articles númerats apareguts al 
Boletín de la Sociedad Arqueológice Luliana Lque,des d'a— 
ra indicaré abreujadament, B.S.A.L.1, VI (1895-1896), 269- 
272, 336-339, VII (1897-1898), 162-166, 179-183, 196-200, 
226-229, 242-246, 280-282, 293-296, 366-368, 383-386, 
400—401, VIII (1899-1900), 11-14, 27-29, 41l6—417, 446-448, 
Jeune devdleza y del Ecpana, "Noticies antigues Sobre la 
Casa de Comedias"t, B.S.A.L., XIX, (1922-1923), 284-285, 
Javier Salas Bosch, "Gràsset de Saint-Sauveur y ed. teatro 


cn Penal EB. ED Les XX (1953-1960)9. 212-205, Miquel 6. 


Oliver, Màllorca duranté la primera revolución (1808 é 


1814), (Palma de Mallorca: Tipografia de Amengual y Mun- 
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taner, 1903), pp. 392-436: Francisco Pons Vallés, La Ca-— 


a de las Comedias (Palma: Editorial Mallorquina, 1955): 


Angel Raimundo Fernàndez, "Aportación al estudio del tea 


tro en Mallorca", MayUrga, IX (Octubre. de 1972), 5-80. 


2 a 7 . 

Vegi"s Alvaro Campaner y Fuertes, Cronicóon Mayori— 
cense (Palma de Mallorca: Juan Colomar VS LES ECO Cs 
Ed), me 590-502, 882, 607 i GDG:€E. Pascual, UEl tèa-— 


446-4483 Oliver, Mallorca, p. 366: Fernàndez, pp. 20-25. 


Sl coneix bona part del repertori que shi represen- 
Lovardueguimibdol, Diocters dels Dr Dios, vols. (Ciutat 
Lerlellarca: Societat Arqueològica Lúls liene, 1033-1935), 
anota dia per dia les comèdies a les quals assistia durant 
els dmys l/86-1(68 (el dietari comença ll de gener de 
elecció obens de L(OGUMemesS dpoLa —Vole Ll, De 34— Una 
representació del 6 de novembre de 1783, Aristómenes el 
més justo rey de Grecia): Campaner, "El teatro en Palma", 
aprofitant aquest dietari, dóna la llista de les comèdies 
aib edoco, des quele ecsrott el doctor iol: Dliver, 
Mallorca, pp. 400-411, indica quin era el repertori de co 
mençament del segle XIX i precisa les comèdies representa 
des els anys 1811-1814: Fernàndez, pp. 28-58, dóna el re- 
pertori, per ordre alfabètic, de les comèdies representa- 
Ed de, YO, DG RO i EES, ca 
més d'altres anys anteriors a 1700 (Per als anys correspo 
nents al període aquí tractat, Fernàndez fa servir l'arti 
cle de Campaner i diverses fonts inèdites, però no fa ser 


vir ddltra hibliografia aquí indicada). 
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EES Dies dóna una llista d'òperes representades 
durant els anys 1824-1879. Vegi"s també, sobre les repre- 
sentacions d'òpera a Mallorca durant el període 1701-1850: 
J.,8. Laurens, Balearis Major (Paris: Arthus Bertrand, 
GO, (bp. li IaB: EE. Pascual, El teatro en Palma", 
per les òperes representades els anys 1748, 1767-1768 i 
DOS I1GlS: Oliver, Mallorca, ppe 424-436: Pons Vallés, 
Docs DOGC a hermandez, pe 50. Ducant els Segles 
UR ial erca sc edicercmedme one quanti cit de 
librettos d'òperes, drames musicals i melodrames, en ita 
lià i en castellà, per ésser representats a la mateixa 
ciutat: n he pogut veure col'leccions a les biblieateques 
March i Balear de La Real, Joaquín Maria Bover, Bibliote- 
ca de escribtores Balcares (Palma: Imprenta te P. J. Gela— 
MERS ROC, NU, o oc, en Cices dutZe me. SU, Ou, 7074 
Sud, ay4. G10, 600, GNG, 620, 64B, 681 i 652 da l''Apén- 


dicei)s 


ciuta: de Mallorca, Biblioteca Municipal, MS Ma— 


LO ineles,si tes Lles 


Ei tredicionaldcateg l'arcaisme dE eco ene als 
d'aquest període ja han estat posats en relleu per Jo- 
seph-Sébastien Pons, La Literature catalane en Roussillon 
au XVIIÓ et au XVIII" siècle (Paris: Édouard Privat, 1929) 
pp. Xi-Xxiii: José Romeu Figueras, "La dramaturgia catala- 
na medieval", Estudios Escénicos, 1II (1958), 51-76, Jo- 


3 des, re Pa fa is I 
sep Massot i Muntaner, "Notes sobre la supervivència del 


teatre català antic", Estudis Romànics, XI (1962), 49-10L 
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Unes d'aquestes obres i de les còpies manuscrites 
que les conserven ja han estat citades. Vegeu Massot, "No 
tes", ppe 16-23, Fernàndez, pp. 69-76: Antoni Comas, His- 
bria de la literatura catalana, IV (Esplugues de Llobre- 
gats Edicions Ariel, 1072), 192-805. G. Munar, Pastorelis 
de Nadal (Palma de Mallorca: Impremta Sagrats Cors, 1959), 
DR. 4-5, Cita dues edicions de "pastorells", una de l'any 
161868 Una altra de 1844, entre.d'altres més tardanes. Jo 
he pogut veure algunes còpies manuscrites de comèdies que 
no he vist esmentades enlloc:1lP Laquesta sigla i les que 
seguiran corresponen a manuscrits estudiats dins l'apar- 
Ger a bSetons mantscriistl, (0. d'es dues còpies de 
Prodigis contra apariencias, per à un mateix temps viure 
i morir (Fernàndez només cita la còpia del ms. 921): Ciu- 
Gea de Nellorca, Biblioteca Provincial, mes 90295, Comedie 


del Naxamlenl)t de Jesus, Biblioteca Balear de La Real, ms 


———— —s ——————s———————————  —l — 


deonldeddeclena, te LUils de daulle- Pronca, Misceleaneas 
Glciaima deci: lsicl relativas a Mallorca recopiladas de va- 
Eios Mand cri iOS P imMDLe OS, IX, 6GU25-62B, Comedierldallors 
quin El poder de Cavetano, ú OIibert BocrguUny, còpia in— 
completa: Giblicceca do Mantocerrat, MS. 1U/—III, Història 
de lus Sants Reys: Biblioteca de Montserrat, ms. 107-I, 
seguida de la COMEDIA Del mes Ditxos Renegad, pp. 9-26, 
incompleta, la còpia no arriba a la segona jornada: Barce 
lona, Arxid Històric de la Ciutat, ms. A—B2, (una còpia 
sense nom de l'última comèdia citada: Biblioteca de Cata- 


lunya, mse 688, Una còpia sense nom de la tercera jornada 
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d'aquesta mateixa obra. 
8 
Vegeu, lasset, Notes", ppe 51-56, 00-09, 


RE a Der BA ereuggle- ee ErectagdeelavterVa— 
sent Cercia, el. Rectorvcde Vallfogonas però jormés aviat 
múnciimo a pensar que és la comèdia mallezrquima d'aquest 
titol conservada als mantsecrits 9413 942 de la Bibliote- 


Ga Provincial devia Ciutat de Mallorca, 
10 
NS SE Le UNE ES ea De BIO a 


ari Dcgstaccon toregi cceUusDIB/ació deia, 


que assistí a la representació. 


S Gegant consta al f. 657 del ms. 932 de la Bibliote 


concre incialode Guutatedesmmellosca, que le conserves 


GES dalt. conservar al dre, full de quarda. del m9. 681 de 
la ciblieteca Provincial de Ciutat de Mallorca, el qual 


Ld hi Li LL 
és Una còpia d aquesta obra. 


Cafe ls Be, menys. Martorell, Lenenyarticle a la Bi— 


blioteca de Bover: Calafat, Burquny, Gelabert i Prohens 
també figuren a Archiduque Luis Salvador, Las Baleares 
descritas por la palabra y el grabado, vol. XII: La cultu- 
va (Palma de Mallorca: Imprenta Mossén Alcover, 1965), pp. 
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15 Pr, . La . a al 
L'URcenempler de l edició, feta a Mallorca pEr 


Raphael Moya y Thomas, l'any 1683, que he pogut veure és 
a la Biblioteca de Catalunya. Que aquesta obra es repre-— 
sentà durant el segle XVIII i la primera meitat del segle 
XIX ho donen a entendre les diverses còpies manuscrites 
de l'època que s'han conservat: l) AB, ff. 130-192: 2) 
Ciutat de Mallerça, Biblioteca Provincial, ms. 926, còpia 
levo ber dntond lloedra l'any 1778 (Fernandez, pp. 752 
80, creu que Llodrà és l'autor): 3) MP-XIII, ff, 123-194$ 
còpia feta per Martí Mercadal l'any 1789. À.més, el dia 
26 de quliel de 1152, formant part de les fastuosissimes 
festes que a Mallorca s'organitzaren per celebrar la con- 
questa d'Orà, es representà una comèdia sobre el mateix 
GEN, múermelt bo poerie Gsser la de Dermat. ES Conserva 
Una descripció d'aquestes festes, editada per B. Pascual, 
"Festejos que se hicieron en Mallorca, con motivo de la 
conandeldren por el Conde de Montemar, En el ano 1732V, 
MusScocalear Hesfistocia Y Literatura, Clencias V Artes, 
Umiletecemestces NOVA iOS cbetigandes, p.e 54, din 
sense indicar-ne la font, que aquesta obra es cepresenta 
el 30 de desembre de 1787, però segons Fiol, II, 227, que 
assistí a la representació, la que es representà és la co 
mèdia en castellà del mateix títol de Miquel Bover i Ramo 
nell: Comedia intitulada la conquista de Mallorca (Barce— 
lona: Imprenta y Librería de la viuda Piferrer, 1792). 
duen: copiada per Bartomeu Pascual, MP—VI, DD. 084— 
556: i, amb el nom d'Entremès den Pedro Belmar, a Ciutat 
de Mallorca, biblioteca Provincial, ms. 935, ff. 27-38. 


S edità amb el nom de Pera Belmar (Palma: Impr. de Villa-— 
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longa, 1884). Sobre Gelabert vegifs l'espai que li dedico 


din el capítol Autoria", 
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Buenaventura Serra y Ferragut, Recreaciones erudi- 
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18 
poalmet Imtre Juan. Guasp, 1837. Sobre Cervera ve-— 


Gus Bover, Biblivteca, I, 184-185: Archidugue Luis Salva 
dot, Di dS5-ISSr Socep Melià, La Renaixença a Mallorca 
(Palma de Mallorca: Editorial Daedalus, 1968), p. 26: Xa— 
modern (Barcelona: Curial, 1972), p. 51: Antoni-Lluc Fer- 
Lecya lNotececabre elesegdeuxIXaelallorcatei), Lluc, 
RI nOgi ie (Oslo 

EN: Salas, vegi"s Joaquín María Bover, Nobilia-— 
rio mallorquín (Palma: Imprenta de Pedro José Gelabert, 
DES o GAsreDedvoriaen, Miciei UdeS y estado acvual de 
ii cie cuna dela dols de Nelsorcça (Pelmar Lib. de De 
No lipertusoo, le40N, De 2Ueiseiblioteca, IV, sot Roehi- 
dugues lluis Salvador, p. 97: Juan Llabrós Bernal, Noticias 
y relaciones históricas de Mallorca, I (Palma de Mallorca: 
Sociedad Arqueològica Luliana, 1958), 523-524. 

Das FPCoenciceo Hernàndez VS ena OBECG Se DU LI dr 
das por el Dr. D. Juan Ramis y Ramis" Revista de Menorca 
Ec cvdúcrc obreujeró, R. de M.J, VIU (1912), 289-265, 
280-296, 315-327, 343-358, i VEl Doctor Don Juan Ramis y 
Ramis", R. de M., XIV (1919), 50-61, Jordi Carbonell, 
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f . es . . N . N . 
db eL euiedo dd petudi de le trageodia Lucrecia (Barcelo- 


ne Edicions 62, 060) é Buma del mate Cerbonell, i els 
SES COS eanticles ebre le literacctedma la culture en. de- 
neral a Menorca: "La cultura a Menorca", Serra d'Or, VI 
LLOSA ae (e6c Go NEleieriroce mengecis de 13 literatura 
catalana", El llibre de tothom, 5 (Barcelona: Editoriel 


Alcides, 1964), 159-163. 


21 
DO sr LL. 


dona Rebertord lesvobres l'Iouren Ber ordre alfabelic, 
numerades d'l.a 50. Des d'ara faré servir aquests números 
entre porentesi, despres del nom de l'entremes, per indi- 
Gen ed vlboc deecel"lecaciórdoquestedintre delerepertori 


Gulesenocc nonedeccapimena, per identiticanellíobratmateixa. 


Es - . . 
Sobre Nujel, Vegu S DBoucn, Biure cece,, ll, 202-204, 


Ac ucueue Lee oelvador, De od, 


4 
Ue ED, elec eives CE Race al Dau cos Base deles 


VII (1897-1898), 384-385: Pons Vallés, p. 23. 


Aixi ho indica la lloa d'aquesta comèdia, conserva- 


ena la Gatliccteca de Montserrat, ms. 88, lí. 61-65. 


cer Romeu, Teatre profà, 2 vols. (Barcelona: Edi- 
Cderalerarcinmes 1062), ls 15: Comas, TU, 80671 


deuria. Impre de José Rodriguez, 1859. 
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28 L - - 
Sobre el teatre mallorqui d'aquest periode, ve-— 


gies Micuel S. Oliver, La literatura en Mallorca (1840- 
1903) (Palma de Mallorca: Tipo- litografía de Amengual y 
Múntcner, Eo05),/ on OCI L, 127-134, d6sclar i NVA-ITG: 
ElVeciòams, "El teatre mallerqui de Le Renaixença", La 
Nostra Terra, VI (1933), 187-194: Melià, pp. 149-157: 
Gesmrel Cortes, El teatre mallorquí de la Remaixencal, 
de XL (1060), 209-207: Josep Maria Llompert,- La lite- 


1966), Pe 69-58 i 1(3-(5: Gregori Mic, literatura i socie- 
Liceu L, NO70): Fàbregas, Aproximació, pp. Bl—52: Josep 
Naria Llompart, Literatura mallorquina contem orania, 

dins Història de Mallorca, coordinada per J. Mascaró Pasa 
nius, Me(Ralmarde Mallorca: dd. Mascaró Pàasardus, 1974), 
389-490, sobre el tema en questió vegis només pp. 420- 


4229 


20 A : 
Sobre representacions en aquests teatres, vegif"s 


NO DR ds Com ND NE LE an ee ao Os Saga, (pre L89ei 193: 


Nolucdtope SC iS2, dorccocg pa. (294-205 2 Mireppe 59, 
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El GENERE ENTREMESS GENERALITATS 


BUStcime COcren ic, dun me l'Edat Mitjanes vel segle 
XVII, havia servit per indicar tota una sèrie variada d'en 
treteniments guercensen Llec duúrenmt els banquets reials 
ide celòbració d'esdeveniments ciVils importants i de 
festes proliGiodces, com da coronació d'un rei, la visita 
deu pelsonetge d'Una ciutat important o la processó del 
Corpus, així com les disfresses, Fiqures materials dl ael— 
tres atuells que s'hi feien servir. Entre aquests entre- 
teniments cal incloure els que es feien entre els diver- 
Ges place d'un banquet remal 1 l'eparatús cerimonial que 
usaven per introduir-los:, les mascarades i les moixàgan- 
gues: l'escenificació de passatges biblics 4 de la vida 
de sante, a base de figures inamimades o d'actors disfres 
sats. que es feien pel Corpus, acompanyant sovint la pro- 
cessó sobre plataformes mòbils, i l'escenificació de 
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A un document mallorquí de 1442, especialment inte- 
ressant, els jurats de la Ciutat de Mallorca es queixen 
dels "entremesos de enamoraments, alcavotarías e altres 
actes desonets é xeprovees desem de lotqueè lovpoble pren 

mal eximpli e roman EE Ar data ca que es venien fent 

a les diverses parcòquies per la festa de la Caritat. 
Sembla que es podria fer referència a un teatre profà 
dialogat del tipus aquí inventariat, però més aviat min 
Glanogvambúrernando Lozano Ga a creure que 
aquests entremeses eren moixigangues que es feien en oca 
sió de la festa religiosa, d'acord amb el significat en 
què el mot es troba als altres documents catalans de l'è 
poca. 

Eltsermantcatelt adceccon Ge dicrigen frances, quiat 
fou adoptat pel castellà, llengua en la qual es troba re 
petidament documentat, ja durant el segle XV, amb el ma- 
CEL Sugualica ue Den/VIeSt Que Cenma Gicatala. Capve 
mitjan segle XVI, el castellà fixa el terme en el signi- 
iicalt acsuel dúdobreta dramàtica curta, de ceraccer DÚr- 
lesc, que s'intercalava en la representació d'una comè— 
dia, substituint el mot paso, que avans servia per anome 
nar les primeres manifestacions d'aquest daca La no— 
Va accepció del terme dequé ésser adoptada pel català 
tan aviat com el gènere s'introduí a Catalunya. No tenim 
cap text ni cap notícia que ens permeti d'assegurar que 
l'entremès va ésser conreat en la nostra llengua abans 
dol egloeit UE Les musctres, totalment od percialment. ca— 
talanes, més antigues són d'aquesta' centúria: l'Entremès 


de Francesc Fontanella, que segueix a la seva Tragi Come- 
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L EA Meca TREN 
storel de GNutr fresc, YV poríl va, dd 'l'anotdm En— 


cremes de los Lebradores y soldados castellanos, bilin- 
gue castellà-català, copiat amb una comèdia representada 
l'any dats La resta d'entremesos catalans que es conei 
Xien sonvdels segles XVIII i XIX. A terves castellanes, 
en canvi, el gènere havia tingut el seu màxim desenvolu- 
pament durant els segles XVI i XVII, mentre que al segle 
XU cjatestevarmten deccece el 

La modernitat de'l'entremès català respecte a la 
Hreducesoecastellana 4'la manca de'cap ceracterística 
important que el diferenciin d'aquesta, si no és la llen 
qua, ens du a explicar—lo com a resultat de la simple 
imeteció cestellena. dssesteuctura, Belatipus,'ets motius, 
els temes, les formes mètriques i els recursos estilís- 
Luce deltrepentori català conservat son equivalents als 
dels entremesos castellans del segle Ans 

En general, la paraula entremès forma part del tí-— 
tol de les obres d'aquest repertori, però en alguns ma— 
gUcecies id cdicions el terme apererx gesocrat al titol, 
com a nom del gènere al qual lÍíobra pertany, sense for-— 
Mernan dien lmateix: (64, 00b/ Bad 20800 3964 MBb 7 4928) 
A les edicions que Antoni Ma. Alcover féu de les obres 
No, (52 Ga 40 el nomídel gènere tampocrtorma part del tií— 
tol, però els textos són qualificats d'entremesos dintre 
dela narració de la qual ferménipart. ALS mantscnits de 
l'Entremès de na Menga i en Borrego (28) i de l'Entremès 
d'en Cerote (58) manquen B6ls fulls que deviem dur él tií— 
tol de l'obra: aquests noms, assignats per mi, s'han de 
consdderariprovisionals. El text al qual hem donat el nú 
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du el número 25 es conserva amb el títol de sainete (a, 
Glus (d'entrenmès (b)e L'autor tdel text -3Q-en titular comè- 
dia el seu entremès no pretenia fer cap distinció de gè 
nere, sinó únicament usar un terme que creia més culte 
i Eitdr da cs tement que algú s'estranyés del títol, es 
justifica amb una nota que afegeix al de O on recorda 
les normes poètiques de la comèdia, l'exemple de Moliè-— 
re i l'Arte nuevo de Lope de Vega, referint-se als ver- 
sos 69-75, que fan referència de del terme entremès 
per anomenar cert tipus de comèdies antiques: "De donde 
se ha quedado la costumbre / de llamar entremeses las 
Eambdicca/tentieuec,adende deccavenycdvfuerzavel ante, / 
Slendo Una aeción y entre plebeya Gente, / porque enmtre— 
més de rey jamés se ha visto", El nom Entremès-comèdia 
que du el manuscrit c de l'Entremès còmic del Beato Ra- 
mon (4) respon al caràcter especial d'aquesta obra, pa— 
ròdia de les comèdies de sant, molt a ais de l'usual 
als entremesos, amb un personatge històric per protagonis 
a ola Pel dació Clecaa els 

La mateixa adhesió al terme entremès del repertori 
mallemquíives menilecta també en le cesta de la producció 
catalanas Les mostres que he pogut localitzar del segle 
XVIII es titulen també entremès: l'Entremès del Hermita 
de la BBRI ca el que, sense cap altre títol més que el 
nom del gènere, se copià a continuació dela Representa-— 
ció del Naixement del Divino verbo Ba per ésser 
representat com un episodi més d'aquesta comèdia, l'En-— 
tremès Burlesch de dos estudiants ques veu sun modo de 
puseir y sun ingenis Ò l'Entremès del batlle y cort dels 


ha . 3 . da 
BOSDU RICS i l'Entremès de la sogra i la mora i dos més 


que semblen de final del segle XVIII o de començament de 
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XIX: l'Entremes del Porch y del Ase, o Entremes del porch 


a rems qe a 1 
Uleci, deLiemirames de le laguinma aereStotica. : El me- 


teix mot entremès es continuava usant per designar aques 
LES dDECS.duraenmtrtot el segle XIX. Duzant. Ja primere mel 
tat de segle el terme encara predominava, però aviat s'in 
trodueixen altres sinònims: joguet còmic, a València, i 
Hatgileceinele, dal Priucipat,. El cestellanisme Salnete és 
el que acabà per imposar-se a tot arreu, mostrant una ve 
gada més la dependència castellana del gènere. 

Una de les caracteristiques de l'enmtremès és la seva 
brevetat, tanmateix relativa si considerem l'amplitud 


dels límits dintre dels quals les obres varien. L'Entre- 


mès del barber (1), de 195 versos, és el més curt del re-— 


. e ha 
pertari: mentre que un dels manuscrits de l'Entremès cò— 


mic del beato Ramon (4c) conserva la versió més llarga, 
amb 1476 versos. La Margada mitjana de les obres que con 
serven el text sencer és de 467779 DE Boetont vels 
si el comparem amb el de 25473 versos dels de Quifiones 
de dagcnan a ds — La llergada dels entremesos 4, 92, 21, 
28, 29 i 40, amb més de set-cents versos, és realment ex- 
Redacta 

La concentració còmica és Una altra de les caracte 
rístiques més importants de l'entremès: el fi principal 
del gènere no és didàctic, com en el teatre religiós al 
qual sovint acompanyava, sinó el de la simple comicitat. 
Novobstent, l'element moral, com en tota la literetura 
d'auto ini 9 porccetc implicitoment o explícita, (Els 
trangressors de la moral establerta hi queden castigats 
d'una manera o altra: en General mo aconsegueixen el 


que volen i acaben burlats o bastonejats. Només a l'En- 
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tremès des pescador (39) i als dos que duen el mateix 
GitoladiEntremes del procurador (41, d42)/es por perlar 
de cinisme moral: l'astut aconsegueix el seu propòsit, 


mentre que les víctimes queden burlades. A l'Entremès 


Q. 
o 


na Faldó Gomila (9) la intenció moral és anunciada 
des del començament d'una manera ben clara,' mostrar com 


Ld . . . 
BOC ORYeQUe LES menes risc La de esar-sei 


Sereni. GenMorco, no Cdormagquéu, 
Unes Vos Vull dir cuecrenglosas, 
Ellas no son molt gustosas, 
Pero en sentirlas riuréu,. 
Ja no Sé s1 agradaran 
A tothom generalment, 
Pero ja sé clarament 
Que per evisa el govenc 
Molcprofticoeas cera. 
Fadrimas, estau alerta, 
No deu a ningú 8 amor 
DO PC dice als ona Go or, 
Teniu aquexa per certa. 
Veuréu voltros qui trobàu 
Que estúu mal aplé à ca vostra 
ESeGcasarse le querepsta: 
da meu tornarcuú Teepoota 
Su a aquest cas arcibau. 
edu uegitin estar nevefa 
En venir s'homo alegret, 
Com vos GOGcaro cs" Qerret 
y si hey voléu tení net 
En sa rahó heú de callà: 
Perque si voléu parlar 
El faréu encendre mes, 

Y emb so primer revés 

Ja vos faràn rodolar. 

Ja veuréu en Roagó 

El que arè mateix vendrà 
De quin modo tractarà 

De aquesta, de me Raldou 
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i gpd se culpa 
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Na Faldó, que tanta casera té, acaba. morta a mans del ma 
Dit AlElecòogo ner Com Brorit (6), Ginelide l'obra,el 
protagonista arriba a la conclusió que val més ésser po-— 


Dreea. honret que ler rouce a Ja gent: 


Coslmej. Dius que tenc de fer Tomasa7 
ferte pendra una filova 
y faras bonas fuàdas 
que mes val pobre honrat, 
menjar pa florit y favas, 
que no fer riure la gent, 
que ne sufrir galotxadas. 
Mira servem es llum dret, 
perque no sera com antes 
y en Bb une verga de Bou 
t'escaufaré ses espatles. 
(EE Ed) 


En alguns entremesos là:conciusió moral s'anuncia després 
del desSenlleç final I'Entremès de los fFincits clegos 

(una tauereda enbunler elgu /i i momdes bUúrleran de tu" 
(a", p. 73). A la Comèdia del misser fet míser (30) Cata 


luna dj Nicoldou la canten: 


Bomba Be al one. 
No tanqueu vostras fillas, 
pares Y mares, 
que estàn manco segures 
quant mes tancades. 
Vaja de mullal 
fora cosas Funestas, 
fora veyurasl 
Los tres Joves Canven. 
Or VUeyUunaS. 
Ntacrel dir Vore Veyuras Sempenteja al Misser. 
Canta Nicolau, 
Lles conis v'etlotes, 
quant mes se encauan, 
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los agafa mes pronte 

qui los encalsa,. 

Vaja Us bullal etc. 
(ae por GD I) 


A l'Entremès de los sacristans burlats (43) diuen: 


Perico, 


Maisella, 


En esser done honrada 
bomba Lenen que quacdacr, 
diuere lla ce cabta cegvar 
en qualsevol maretjada, 
Apreniu dones honrades 

EE CSC NOStroSs Man LeST 
i sempre estireu units 

i no tindreu bastonades, 


ef Pe 36) 


El senmereves pot qualificar de popular en quant va 


dirigit a un públic indiscriminat i sense pretencions in 


Le lecetuelo, dels perconetgeeori d'embient env/el quad 


aquests es mouen també ho són. El qualificatiu de rea- 


lista, en canvi, no es pot aplicar si no és amb moltes 


precaucions: aquestes obres no són el resultat de l'ob- 


servació (de la reclitat que envoltava d'escrinptor sinó 


el d'unes convencions literàries que afectaven forma.i 
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NOTES 


ar les diVerses accepcions del terme i la seva 
documentació en castellà i en català, vegi"s Andreu Ba— 
leguer, "De las, amtigas representacions dramàticeas y en 
especial dels entremesos catalans", Calendari Català, 
IIa (1642), 586-665. Manuel Milà y Fontanals, lOríigenes 
del teatro catalan", dins Obras Completas, VI (Barcelo-— 
na: Librería de Alvaro Verdaguer, 1895), 203-379: Léo 
Rouanet, ed. Intermèdes espagnols (Entremeses) du XVIIÓ 
siecle, (Parist Re Chenles,, Editeur, L8097), BD. 179: Emi-— 
lio Cotarelo y Mori,, ed. Colección UE entremeses, doas, 
bailes, jócaras y mojigangas desde fines del siglo XVI a 
medi doc cn (Madetdr Pejduy-Besllicre, 1S1l), te LL 
Vol. i, ppe liv—lx, Henri Mérimée, L'Art dramatique à Va-— 
lencià depuis les origines jusqu"au commencement du Gi 
sa de dl tonlanser Dravat, SO ge PDer it, Let, 10 de BA 
UMnlmoames narren dacit, dhe carlv entremés in Spaite Lhe 
rise of a dramatic form (Philadelphia: University of Pen 
Heyivania. 1928), ppe 9-58: Jordi Rubió d Balagiter, T5o-— 
ucceelegrimer vonere velenciàal, Bolevin de la Sociedad 
Castellonense de Cultura, XXV (1949), 367-377, Antoni Ma. 
Alcover i F. de B. Moll, Diccionari català-valencià-ba- 
lear, V (Palma de Mallorca, 1968), 80: J. Corominas, Dic- 
cionario crítico etimológico de la lenqua castellana (Ma 
drid: Gredos, 1954), Il, 304-305, Josep Romeu Figueras, 
article lenmtremés", dins Enciclopedia dello spettasolo, 
IV (Roma: Casa Editrice Le Maschere, 1957), cols. 1509- 
1512: "Notas al aspecto dramàútico de la procesión del 


Corpus en Catalufia", Estudios Escénicos, I (1957),21-41, 
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Lecere prolà, De Gelts Fernando Lézaro: Carneter, "El Arte 


te) 
lo 


nuevo (Vs. 64-73) y el término "entremés"", Anuario de 
Letras, V (1965), 77-92, Teatro medieval (Madrid: Ed. 
Castalies 1965),10000050-859 N. D. Shergold, A history 


of the Spanish stage from medieval times until the end 


teenth century (Oxford: Clarendon Press,1967) 


OE ne SEVEehD 


especialment el cape UV, PDDe 112-142. Entre els dacuments 
delecpoec, en tsvem aquests estudio, m'he Ceobat e fal— 
tar alguns referents a Mallorca i publicats per Eusebi 7 
Pascual al B.S.A.L., V111(1899-1900): "Sobre la represen- 
Legió, alineades Om. entremès de Sent Jordat, pp 209-210, 
"Custodia de cadafals per los entremesos del CG BUS SO pre 
206-221, "Gastos para los entremesss de Una festivi dad 
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radi Comedia, pp. 295-186: Entremes, PD. 108-208. 
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Per Una Visió històrica de l'entremès castellà, 
at d . . . . . 
VOOi: 8, Especialment, JacR, dj Eugenio Asensio, Itinera- 


vente (Madrid: Gredos, 1971). 


6 LE Cd Ld 9d . 
Vegi s, més endavant, els capitols que dedico a 


nota cot See Loneua estil i mètcicat, 


dd Salas Barbadillo, que publicà els seus sota el 
títol de Quatro comedias antiguas que el Tibicia de Espana 
llama eutremeses. dins Coronas del Parneso y Platos de 
as Mus ce Medeide Impr. del fcinoss 1605: 0 SC duana 
de José Prades, ed. Lope de Vega, El arte nuevo de hacer 
comedias en este tiempo (Madrid: Consejo Superior de In- 
Ver vorcdones Gienet dcac, 19( 1), Be losns 


ge ias DOR eta No calers utegie 


cota Arxiu Històric de la Ciutat, ms. A—9T 
(omer L'erteconcia dolocelitzoció d'aquest texeri, d'el- 
tres aquí citats gràcies a la generositat del professor 
Jordi Carbonell)a 


S'ue El der Cera lunya, MSreg i des DD ls P le 


Edat Biblioteca Nacional, ms. 14. 103, ff. 1-40 
(Cf. J. Domínquez Bordona, Catàlogo de los manuscritos 


catalanes de la Biblioteca Nacional (Madrid: Blas S,A. 
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Seca denbebordar València, 8. de (Cf. José 
Ribelles Comín, Bibliografía de la lenqua valenciana, III, 
(Madrid: Tipografía de la "Revista de Archivos", 1943) 
DU COR are I A ee Bibliotecerde Datelonya mina vist 
Una altra edició, sense peu d'impremta ni data, que sem- 
Ddetembe del cogde XVIII. 

OE der Cert UUunyas Mmere 6, ep LS eo 
Dues còpies amb aquests noms, pp. 171-211 i 219-254, i 


una Vebpre fragmentòria sense nom, ppe 150-—I 1707. 


CEN CA diblioteca ÚnivVenss canta, mes 10208, d'E 
SOC3 I. 
Das EE col'lecció d'edicions soltes que es con 
serva a la Biblioteca de Catalunya i els inventariats 
per Mariano Aguiló y Fuster, Catàlogo de obras en lenqua 
catalana impresas desde 1474 hasta 1860 (Madrid: Suceso— 
res de Rivadeneyra, 1923), pp. 632-634, On trobem els ter 
mes entremès i sainete usats indistintament, a vegades 
pors designar le mateixa obra. A la Llibreta ue aalnetes 
Lececonmorec, 09 (Borceiona, Arxiu Listor o de La Ci to 
Lo Ceeme. E 12), de Ramon Pascual, hi figuren Vint entre— 
mesos catelans, des bilingues i dos castellans: dels ca— 
talans, deu ES len pas i nou entremèsjun dels bilin- 
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. No. tat 
ere. Ll urniessor dordi Carbonell em donà je compixer una 
ha . La . . . 
sèrie d entremesos menorquins de la primera meitat del 
segle passat que es conserven a la Biblioteca de Catalu-— 


mar Encremes intciculat El'Amo i el Criat en le caca dos 


LC ea arcten corregit (mos d(BO):r delbn pteemdo 
Fulgenci Zaporta, Entremés de la Fantasma, que es conser 


Vanadecs BHiblioteca Vidal: 


die tret aquesta mitjana sobre les mitjanes parci— 
als de les bres. No he considerat la llargada dels tex- 
tos incomplets entre els quals compto les versions que 
Antoni Ma. Alcover recollí per via oral (12, 32, 48, 44), 
RE les Gdicions modernes de 1, MD. 61L, 62 Das. Enel 
Gas dE 4, O i 21, només he tingut em compte Una vegada 
la llargada de les diverses edicions amb el mateix nom— 
bre de versos, que possiblement són còpia una de l'altra. 
Cr: Hanmah E. Bergman, Luis Quitúones de Benavente 
Neus entremeses (Madrid: Castalia, 4965), pp. 101. Compa- 


pis també amb la llargada dels entremesos editats pel 


mateix Bergman, Ramillete de enmtremeses y bailes nueva— 
mente recogidas de los antiquos poetas de Espafia, Siglo 
Meri Madrid: Castealia 1070), ún els Versos estan nume- 
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Les notícies sobre representacions d'entremesos són 
molt escasses, Derò Cs obvi que es duien a l'escena so— 
Vint: l'existència de les obres mateixes, vint-i—una de 
les guals es conserven en més d'una còpia, (4, 5, 7, 8, 95, 
US CO 2a 120, PL AS, COR al aa As 
45, 48), n'és la millor prova, Cal tenir en compte, a més, 
que molts dels manuscrits en què ens han pervingut eren 
llibrets destinats e' la representació. ES conserva, Fins 
i Cot,tum caudal (la part del text que corcespan a Un ae— 
tonsol) del Soincte des jal Melas (17), aque dequè fer 
servir la persona encarregada de representar el personat-— 
ge del caso 

Eecenc le fúnció primordial dels entremesos la de 
servir de complement a obres dramàtiques més extenses, es 
pot donar per descomptat que la representació d'una comè- 


. . Le È La . 
dia, de tema religiós o profà, era ocasió obligada per la 
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representació d'entremesos als entreactes o al final. Al— 
quns manuscrits que avui formen part de reculls facticis 
donen el repertori complet del que degué constituir una 
funció teatral corrent. Així, el manuscrit de la Comèdia 


del orenepatriatca Sant Antoni de Ca conté a més, co— 


piats per la mateixa mà, una còpia de l'Entremès del mo- 


liner (31a), entre la primera i la segona jornada, i una 
de l'Entremès de na Polònia (34a), entre la segona i la 
tercera, A continuació d'uns Pastorells" en un acte, la 
mateixa mà copià l'Entremès des jai gelós (16a). 

Però també es donaven representacions de diversos 
entremesos sense cap comèdia, funcions que en castellà 
rebien el nom de Úfolla", Covarrubias al seu Tesoro de la 
longuavcastellana diu los comediantes cúando representan 
muchos entremeses juntos sin comedia ni representación 
OEGueseie Dleomanm tollas Y com cazom porque Lode Es locus 
Ghecuta y ic Una representació d'aquesta mena es de— 
CUCRcdOgAar l'anyeries seGanta Maria, del Gamrii carta Llibre 
de combtes conservat a l'Arxiu Parroquial d'aquest poble 
de Mallorca consten les entrades, destinades a les obres 
de l'església, que s'obtinqueren en una funció a carrec 
d'"uns titareros" i amb la representació d'l"uns entreme- 
es Laia. Contarelles d'En Jordi des Recó (ppe 42-12), 
Antoni Ma. Alcover descriu la representació improvisada 
de tres entremesos —losson Pitja (32), En Preciós de Sa 
Cabana (40) i En Furiol i en Bufamessens (12)— A una pos 
sessió de Mallorca a càrrec de la gent que treballa en 
les metances, després d'un dia de' feina, en presència 
dels amos i d'altre gent que viu a la casa. Aquest tipus 


q 
de representacions també devien ésser corrents a altres 
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IMunetertel medi rúrel català. Lluis Galiana a le Rondalla 
UE fondalles'explice que entretenia les vetllades a un 


MES," durant el més de juny de 1767, de la manera seglient: 


UR aquests divertiments, que mentretenien per lo dia, 
Sen seguien altres per la nit: perque sajuntaven tots 
los segadors y mijers de la Heretat, y movien unes bu— 
lles, que es caía hu de riure. Unes vegades jugaven: a 
penyores, altres ballaven com folls al sò de la pandor 
ga Y quitarró, y quant menys sen adonava hu, ya eixien 
Onecologuas: V'entremesos, que era un quett (pe d2)e 


Descripcions que en tot s'avenen amb les notícies que Mi— 
là é Fontanals recollí referents a aquest tipus de repre- 
sentacions i que, segons ell, es feien a diversos pobles 


dniccant capa 'linel dol Segle passat, 


Son muy populares UNa Especie de satnetes d piezas 
Cortas que se representan por los labradores jornale— 
ros en las veladas de la temporada en que se recolec— 
ta la almemdúra (desde principios de Agosto à últimos 
de Septiembre), en el pueblo de Relleu, distante de Vi 
llajoyosa, à cuyo partido judicial corresponde, Unas.. 
dus leguas y de Alicante Cinco. También en el de Torre 
manzanas, inmediato é Relleu y en Villajoyosa. 

Tienen lugar estas representaciones en las entradas 
G eucinas de las casas de campo 8 presencia de los due 
Mos, deredlas, Los que trabajan Y otros que acuden.e los 
que intervienen són hombres todos, que se disfrazan-se 
qún exige el caso. Piezas de tres ó cuatro interlocuto 
tes generalmente, cuygG argumento se conoce por tradi— 
GiONn , Y se vepits com exactitud en cuanto d Sus térmi 
nosty eu gracejo le dureción de les escenuas y los cons 
tes con que se hacenemas egredables, SUSs asUntos, sú6— 
len ser festivos, algunos un tanto licenciosos" (p.e 
24 d0)a, 


. . La 
Representacions semblants es devien donar tambè, sense 
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cap pretext especial, en altres ocasions en què es trobava 
Un grup suficientment gran de gent reunida disposada a pas 
sar l'estona alegrement, com en els casos que ja hem vist 
de les matances del porc i de les feines. del. camp. 

També es té constància d'algunes altres representa- 
Ciomse El 9 de setembre de 1763 es va formar una causa 
"contra un sacerdote, Un librero y otras personas, por Te 
presentar cierto entremés en que se coronaba de cuernos 
al Beato Ramón, el cual llevaba barba de estopa a la que 
se pegaba fuego en la representaciónt",9 Miquel dels Sants 
Oliver, a Mallorca durante la primera revolución (1808 àé 
1814) (p. 16), fa referència també a representacions d'en 
tremesos on Ramon Llull era ridiculitzat i on apareixia 
coronat de Corns, Notícies que molt bé podrien referir-se 
a l'Entremès còmic del beato Ramon (4). Pels anys 1824 i 
seguents un tal Antoni Tous representava entremesos, i, 
segons devd, cels altres actors de la companyia de la qual 
ell formava part-no volien actuar a l'Entremès de na Joa- 


perquè la gent després els donava el nom del personatge 
que havien geo L'Entremès de l'aprenent sabater, 
qulemaliPeimcipat Es representà fins ben avançat el segle 
cc a l'illa es representava amb la llengua mallorqui-— 
nitzeda, durant la primera meitat del Segle XIX: les, dues 
còpies de la versió mallorquina d'aquesta obra són data-— 
es Llunevesede, lany LE25- (4568) daltra,de 1541 (455) 
També sabem que l'any 1851 s'estrenà Més perd fi'avariciós 
que l'abondós (29) de Tomàs Aguiló i Cortèsa 

Els catremesos més del Grat. del públicves ,continua— 


ren representant ininterrompudament, al costat dels que 
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S cecrivden devnou, fine al principi del segle XX. Enca- 
ra ara es pot trobar gent d'edat que recorda representa- 
Faldó Gomila (9) i de l'Entre-— 


cions de l'Entremès de na 
sa 


mès d'en Llorenç Mal Casadís Enprs Més recentment al- 
guns entremesos s'han dut a l'escena amb l'intent de re— 
Cobrareia teedicdo ceatral autòctona, Jean Masçed'any 
1967, muntà amb èxit una representació de l'Entremès 
den Llorenç mal: casadís a Deià. L Estiu des doq24, 81 
giUupe, Colrlectiu de Teatre, format per estudiants de la 
Facultat de Filosofia i Lletres de la Ciutat de Mallor- 
ca, dugué a escena tres entremesos del segle XVIII: Dos 
soleceseli).eciemolinere (sl), salececaceiotans purtats 
(43): primerament representats al pati de l'Estudi Gene-— 
Lles després a eltres locals de le ciutat i a diversos 
Dol esgde i illave 

Les representacions improvisades a les cases de pa— 
gès per entretenir les vetllades, després d'un dia de 
treball o en ocasió de les matances, no suposaven tan 
Sols l'existència de cap mena de companyia nú d'escema— 
Li especials era suficient que entre els presents hi ha— 
gués gent que sabés els papers de memòria. Les altres re 
presentacions fetes en ocasió de la representació de co- 
mèdies. o amb altres ocasions previstes amb antelació i 
davant un públic més nombrós que el que formava la gent 
due vivia 6. treballava a una casa de pagès, suposa l'e— 
xistència de companyies d'aficionats improvisades només 
per a la representació del cas o bé estables. A aquestes 
representacions sembla que només hi intervenien homes, 


com a les que es feien a diversos pobles d'Alacant, se- 


gons les notícies recollides per Milà i Fontanals, A la 
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representació descrita per Alcover hi ha un sol paper 
femení, el de la criada vella d'En Preciós de Sa Cabana 
(40) que és representat per un home. No tenim cap notí- 
Cia que es refereixi a qui feia els papers femenins en 
les representacions d'entremesos durant el segle XVIII i 
laprimera meitat del XIX: però, en canvi, en tenim sobre 
representacions de comèdies a càrrec d'actors mallorquins. 
Eren tot homes els que actuaren en la representació de 
La Gran Cenobia de Calderón de dia Barca el 16 de juliol 
dei dada Laeavde les die — i a la Comèdia de 
Sant gEoEbare, degrosenteda durant el cegue SEAT ie 
la Comèdia de Sant Cristòfol d'Antoni Martorell, repre- 
Genteda d'any 16007 a l'església del convent de Sant fran 
cesc de Sineu, 

Els actors devien procedir dels mateixos estaments 
Eocdalci del edblic altgquel enmava cdirtgit:s peincipatment 
format per pagesos, en un ambient rural, i per menestrals 
auisucatutat,neBarcelona (i possiblement a eltres ciutets 
de parla catalana) les manifestacions d'aquest teatre du— 
rant el segle XVIII, es donaven principalment als teatres 
partseuiars dedi Deia Les tTepresentacions. que es 
donaven als ambients turels, com les. deserites per Galia- 
na, Alcover i Milà i Fontanals, estaven a càrrec de page- 
sos. Als pobles és obvi que al costat dels pagesos també 
hi devien intervenir els menestrals de la localitat. 

Els mateixos locals usats per les representacions de 
comèdies servien per a la representació d'entremesos. A 
les places públiques, als teatres d'aficionats i a les 
cases particulars no hi hauria cap inconvenient. A les 


esglésies sembla que també es dunaven diversions de ca-— 


NN I ee .— Ll 


TN 


a 
A 
Ó La a ai ad 


: Lu 


das Da Es Li hr mm 


19 $ dd ogeil a 194 esdodat 


3/3504 a o ss 


DA 0 de dre entl vrean 


LS MB 
ea La ue tel a de Lin M dre 


nada ha Li l a T 
I - - 

marge va En dent ef iyei 
ds Le ga vel veri pi tea 


L Ja" 


L Jn L 


ràcter profà, entre les quals no hi mancarien les repre- 
sentacions d'entremesos als entreactes o al final d'una 
representació sacra. Així, almenys sembla indicar-—ho 
l'article eete d'Un Edicte General del Ll'lustrícsia Y. 
Reverendissim Sr. Bisbe de Mallorca, Llorenç Despuig i Co 


Loucirepudolical lany 1754: 


"Item manam que axi tots los Temples y Parroquies 
com totes las dames Iglesias se tancan un poch antes 
Lenborce pitel..:d, y exiimateixemanamequevent ditsi Tem 
ples a Matines ni Horas Canonicas no se permeten can— 
sons profanas, fent jochs, farses ni rapresentacions 
sens que primer sien aprovades per Nos Sots graves pe-— 
Mocic Mesccron arbitre peservVedec, to. eell- 


No tenim cap indici ni motícia de representacions en 
català a la Casa de les Comèdies. El cordó de la vila de 
Pere d'Alcèntara Penya que s'hi representà l'any 1866, 
SE neces havdea convertat em lecatre Pramenpalseofeu, molt 
possiblement, la primera. 

En la màjoria dels casos la representació es donaria 
sense cap decoració especial. Generalment dintre d'un en— 
tremès hi ha canvis de lloc que només el diàleg permet de 
conèixer. La sortida dels actors i l'entrada immediata a 
escena era suficient per indicar el canvi de lloc, Les rú 
briques solen ésser curtes i poques i generalment es limi 
Can e Per indicacions ocobre l'acció: només Uns pocs BR 
fan algunes sobre la decoració o algun estri a usar durant 
la reprocentació (16,23,29,30,46,5D) o sobre el vestuari 
(MG. 30,43). lots aquests aspectes es deurien simpiiticar 
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del públic que el sustentava. 
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NOTES 


2 
Pre ade a ez a 


si , 
Cf. Sebastian de Covarrubias, Tesoro de la lengua 


castellana o espafiola, ed. Martín de Riquer (Barcelona: 
GA Morta, To Ec, 1943) p. 603. Amb aquesta definició 
CENeA CEL xen ELoterelo, Ce LD, ens ds DOC CO INE CCC Un dl 
la Real Academia Espafiola, Diccionario de la lengua espa- 


Hola, 198 ed. (Madrid: Real Academia Espatíola, 1970), p. 


GN 


afe 


a ad 


dlanc de ta Morters yU2 a NA (Mantsctrac conservat a 


Pd 5 V 
Uottomce, Gontarlaria del Cami, Arxiu Paecoguàdl), Pe ds 


(Segons notíició que dentilment me comunicà Josep Capó 


SUan)e. 


a ceó la inmeroducció de F. de Be Moll ae la seva edi 


ció de l'Entremès de la Senyora Beneta, descrita en aquest 


regorvors (dia), 
EMD a, (GLOniCon, De 255. 
1 Des " i " 
US BE Ne 15€, "Nota del, copista, 


9Omi13, a tn 


SES Dg el Ba 
ae Jdenm Miralles i Montserrat, "La nistòria 
d'un poble contada pels seus homes": I. "Conversa SoOSstin 
guda amb en Gabriel Cerdà Miralles, de 92 anys, natural 
Cl ombta sar ana recdcant ja Ciutat lo, de (IO VOn, D25- 
I eataneccrinció de la conversa cmb Cataline Cecda 
pena de 25 anys" Lluc, L (1970), 200-202. Bernat Vi— 
dal i Tomàs, segons ell mateix em comunicà, recollí en- 
tre la gent d'edat de Santanyí la notícia de representa 
cions improvisades d'una obra d'aquest tipus. Josep M. 
Llompart tingué notícia d'una representació de l'Entre- 
mès d'en Llorenç mal Casadís a les golfes de Can Fussi- 
many, casa de pagès del terme de Deià, que correspon a 
unamnedel ceote XX Gra començament do l/acbttal, Gracies 


ar ciau que ho hevia sentit contar a Sa mare. 


11 PAM T- A 
dd Combener y Fuertes, ECronicon Mayocicense, De 602. 


tn manuscrit que la conserva dóna el nom dels ac- 


tors que hi intervingueren, al costat del personatge que 
pepresentearen: Cituvat de Mallorca, Biblioteca Provincial, 


MS SU Ps deia 


Clar noms dels actors també foren registrats al ma 


medis (sur cc do Mallorca, Biolirouveto Peovadneial, Me e 


a LE QUALS CE , 


Ei ce Francesc Curet, Teatres particulars a Bar— 


celona en el segle XVIII (Barcelona: Generelitat de La— 
LGS DD. 1OD-102,. Comas, LU, (22. 
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Es 7 7 : 7 
EG Jose Rullan, Historia de Sóller, LI. (Palma: 


Imprenta de Felipe Guasp y Vicens, 1876), 916-917. 


i . . 
Ogf. Rnconi.Roens Pastor, Don Pere d Alceènmtara Pe— 


SR Del O Melià, p.' 1526: Meo,rp: d5, 
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TEMÀTICA 


P ha . Ll . 4 
L'efecte còmic dels entremesos deriva principalment 


de l'argument, el qualves basa gairebé sempre sobre uns 
tipus i uns motius convencionals proporcionats pel ma— 
teix gènere: en- general els mateixos que ofereix la pro— 
ducció castellana, Can imiteda pels escriptors catalans 
L I , : 
de l'epoca . Aquèsta temàtica és pobre i repetida. Se 
EomcRaeal Volcent de de picaresce que despleguenedits per 
sSonatges sense complicacions sentimentals per satisfer 
el desig sexual o la gana, per aconseguir de casar—se 
. Ld . 
AMB NET eomegue' (els, Comve 0, Simplement, per sSobee- 
viure dintre del món primari i pobre del qual formen 
. . . hi . 
DErt, lL'arqument, simple i lineal, es desenrotlla ràpi— 
dament a partir d'una situació donada que tot sovint ex 
Ll . L . Ll en 
SLicesinemenolecuimecial, 1i'en alguns cesSoeiunmedialegues 
pe P. - - 
càrrec d'un dels personatges més importantse Vegeu, com 


exemple, un fragment de la conversa inicial entre Llacin 
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sal 


ba del rseu marit, a l'Entremès des pescador (39): 


RES CSC. Ni, Sl algQú QUÍ. no Us COnmElX 
OS Sentigues ne 
com poria ser que vos compràs 
amb bons doblers. 
Ell miíhe diteque Gem com amar, 
moltes vegades, 
amb equell Frare auforger 
feis conversadeso. 
oc uncee 1 guir mal hel Na,fins aqui) 
Jo li deman algun rosari. 
Pescador. Vos no en teniu necessari, 
Un me basta un any per mi, 
Llacinta, D'un frare té gelosia, 
què faria si altri vengués7 
Pescador. Jo no crec que res diqués, 
però frare, i de més a més 
d'aquells qui fen d'auforgeress, 
no en vui per ninguna via, 
dolmen Veidot, uo cornoar, 
Si Lnobeaque eseaurorger, 
vós veureu es peixeter 
com se sabrà descartar. 
(a", p.18) 


Amb aquest monòleg o diàleg es planteja el conflicte del 
gual pdrtie: l'Ecció 1 que pren da tocmerde queixa (El 
a UN EO Us RES P US 
48), menys en uns pocs casos on el monòleg manifesta una 
situació de satisfacció que aviat alteren els fets que 
soguercen (6, lG, 20). L'acció, en general, condueix a 
exBlicar la burla o l'engany que solrreixen els personmat— 
ges satiritzats o, simplement, a posar en evidència els 
seus defectes, 

En el conjunt dels cinquanta entremesos Surcen Uns 
296 Es gquentitet què suposa Una. mitjana, de 
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personatges masculins i cinquanta—tres femenins, Dels 
onze restants nou són éssers sobrenaturals (un mort,tres 
àngels i cinc dimonis) i dos són personificacions del vi 
di Leiguardent (26). Potser el fet que da majoria de pa- 
pers siguin per a homes és degut a la manca de dones dis 
posades a actuar al teatre. A disset entremesos (3, 4, 
LE De i eL CC, 2 DO DS a SE 
49) no n'hi apareix-oap: a vint-i-ún només en surt una 
COM aa oro LOS ET UB, i dC DO De a, Cesar 
SS OE Ai Be A de dB, GOS cals doczorgestanta (67 
Ce altra Os a DOS 2647 OO a ce is de ten 
més d'una, 

A vegades els personatges no venen indicats amb cap 
altre nom que'el der la seva proressió o conmdició humana 
cec al: Gagrisca, Darber, doctor, pobtte (5) orjGven— 
Ga, djevemcene, jeira (140). En altres acasions duen nom 
rebi, com Jordi, Anne, Bartomeu r'Jdecomir (10), que a ve 
gades va seguit d'un cognom usual a Mallorca, com Pau Go 
mila i Pereta Suau (9), o de malnom, com Toni Rotlo (8), 
SUucailmesges l'id, LlLocenç, Mal Casedis (is Pere Rego (36) 
Altres vegades venen només indicats amb un malnom: Roagó 
Elorie (0), Bufemecsens (12), Deaçavenmga, Setboques, Pipe 
CSUC) dc car cuca (220)04.Vinadre (41): Tampoc manquen 
noms en castellà, com Federico i Seleuco (13), o Pepe, 
AlobsSo, (Claudio id Berundiro (SO 

Els personatges no adquireixen mai característiques 
individuals, sinó que responen als tipus convencionals 
que el gènere ja havia fixats. Quasi sempre pertanyen als 
estaments més humils de la societat: solen ésser menes- 


trals i pagesos, o bé els professionals més estretament 
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relacionats amb aquests. Els més repetits són la malmari 
dada, el marit gelés, el noi di la noia césadors, el sa— 
gristà femellut, la prostituta, la mitjancera, el lladre 
l'estafador, el malfeiner, el criat o mosso, el barber, 
denes, el delle el ceoldat matamoros, el golafre, el 
art, d'Es cients el Me tges-mel ami seeeyeiel procurador, 
citant sentenciat, el'cocvem, el varile rurals 
l'alquizir. Les classes socials més altes només aparei— 
xen episòdicament i, en general, no són objecte de sàti- 
Ds ves Decelvexceptuer El cega ber Son profit (6), on 
els personatges satiritzats són, el que en diriem, 0se— 
VD Se 

Vegem—los amb un poc més de detall. El personatge 
uelmarió gelós d'el de le malmaridada són inseparables 
Deals OO De SO ae ns OU its la malmaridada, 
sempre disposada a relacionar-se amb els qui la pretenen, 
excusa les seves intencions invocant la infidelitat con— 
quede, 2, dl 39)s Escoltom Dominc  Ç de 'lL'Entiomès 


del moliner (51): 


Dominga. Prec a Déu que aquesta fos 
per mi sa darrera vista, 
que em fa passar vida trista 
i no tenc gens de repòse 
4ÉEs possible que jo faça 
més feina que no fa ell, 

i que encara tenga traça 
—malhaja sa seva pelll— 

a dir-me que ningun dia 

he feta cosa acertada2 
Malbhaja qui m Na Casadal 
Que tenc de poca alegria"l 
Tot To dia per 2quai 

se passetja amb sos amics, 


44 


dd, mesquina de mí (plera) 

que, neja de tenir es cpitsl 

Que bé mího deia ma mare: 

no t'agrats de moliners, 

perquè tots són malfeners. 

Molt be heu toc amb ses mans aca. 

No li puc dar entenent 

que crida sense raó: 

DERtECS elles tem diligens 

a acudir en es bastó, 

SOPMOMCOn ano dievpar Le, 

com devés mi el veig venir. (Plora) 
OO (at, pPe 46-47) 


El marat, ad últim sol sorprendre, a cavsevVa, €ls amants 
dc quecte, a ele trou a garrovedess Nomes a l'Entrcnmcs 
des pescador (39) és el marit qui queda burlat i apallis 
Sat er marit consentit (6) i de done gelosa (48) només 
en trobem un exemple de cada. A l'Entremès des jai gelós 
Etontestdosaven escena le (iguE del Vell cacat emb dona 
jove. Els joves, nois i noies, que es volen casar també 
seca OM Lia oa Os Dl no ls Gen 204 EOS AO, d64 
40). 

Un. altre tipus convencional als entremesos és el sa 
guiota femellut (5, de, de, SO), que sembre aceba burlat, 
sense aconseguir la dona que pretén, Aquest és el cas de 


l'escolà que festeja Vetlòria servint-se del llatí: 


Escolà. Aleluya Vetloria puella cara 
NomesServiItori LUe sis avara 
ostende semper mihí faz paschale 
suave dulce nimis ut panaleo, 

Vetloria. Escolà de ma vida, Cascarrana, 
en veuret ab salut ja estich ufana, 
pero tem de mon marit alguna zUurra 
perque sens tu tench un mal qui no te 

CUTAo 
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Escola, Oh bonorum, bonarum, rebonorum 
tu estimasti famularum famulorum. 
MeRloclieleeecieeolsieecolans ete la Mmarilla, 
UC mont cor dovefecce, Ebc Jovolile. 
Esplai: Damihi signum magnum tui amoris 
ad deStertandúm tot male GColorie, 
(5 0a pet a) 


ES, de fet, cl meteix persomatge del clergue Jlibertí 
del teatre medieval i de la primera meitat del segle 

3 7 
XVI que encara trobem, sense modificacions, a l Entre- 


mès des pescador (39) en la figura del frare alforger, 


el qual aconsegueix, amb la seva astúcia, de fer—se amb 
Una dona casada. Però la seva presència a l'obra és, 
Sens duUate, Un dels indicis de le probable antiguitat de 
l òbra. Als entremesos castellans dels segles XVII i 
XVIII, així com als altres entremesos mallorquins, 
aquest personatge ja Ho estat sUbscitiit pel sagrista, 
quedent així desvirtuada, com jà observeren Léo Rotuanet 
i ds loesò tina rn dclericol El eocolano (il, di, 
42) tenen només una funció episòdica i no presenten les 
característiques del sagristà femellut dels entremesos 
esmentats. Els altres tres clergues que surten (9, 26, 
32) no són objecte de cap mena de sòtira, 

També apareixen sovint tota una sèrie de personat-— 
Ges deri brava: Lladres (20,28, 01L), esteftadors (36, 
RI moll eiencel li, 24) prestitUuteo (6,18, 
AA i alcavotes (16). El barrut que es presenta a l'hora 
de dinar a caga de coneguts per fer-se convidar apareix 
a l'Entremes de los fingits ciegos (10), i els golafres 
que s'ho mengen tot surten a l'Entremès de dos golosos 


(gliealde Nos golosos (14). 
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Gala CS ir Da SOC ea ala ee demes LD). 
el mosso (1l,/.13a, 36, 45) surten sovint: però només en 
quesrerobòres menen mm peper important dP, ces 154 45), A 
Vegades són el confident i col'laborador del seu amo (6, 
30) però d'altres sóm autèntics trapelles que fan la in 
Do Le ae (le A, 48), Generalment, estan moguts 
orla vem resa ds (, 14), la vacueria (4, 45), O 
lintercs pel dimerv(6, 30), Se de ip ele EE 
34) el paper de confident i col'laborador està a càrrec 
d'un amic del: protagonista, al qual aquell es contraposa, 
servint-li d'alter ego. À càrrec d'un d'aquests personat 
Ges sol estar el paper de graciós: a l'Entremès còmic 
del Bcato Remen (4) el graciós és el criat Taleca, a La 
COmclio del mieser (eL Misere(sD) hores lel erialt NOec, 4 
a l'Entremès del moliner (31) ho és Nolasco, company de 
Prrem. TValeca és Un(perconatogelvargquetspic, amb nom dl ta— 
racterístiques fixos. També apareix a la Comedia de St, 
Eristòtol, escrita o' copdada pet Antoni Martorell l'any 
MAG Si tembé Pa de criat d'Un ermità, com a l'entre- 
mès citat. Es caracteritzada ,8obretot, per la seva benei— 
veriasiou es d'unes poesies anònimes que duen el 
nom de Tonterías den IES i el seu nom ha passat a 
expressions populars com la d'ésser més ase que En Ta— 
dei modisme que trobem usat a Sa varietat en locura 
(49a, poe 98): un dels protagonistes diu "mes ase som qu" 
en Taleca". Curiosament, a Los Menemnos de Joan de Timo- 
Moda, Lemborenercoix el'mateix tipus, enmb El mom devura- 
Ne Qalve 

El matamoros, o soldat fanfàrria, de la comèdia lla 


Line, d'que Lé el paper principal e Niles gloriosús de 
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a) 
La . 6) 
Plaute, 68 Lembé Un tipus d'entremès,. ÉS el personatge 


principal del Sainete del mentider castigat (25) i de 
l'Entremès del valentàs (48), on es caracteritza per les 
bravates i per la covardia, tan en desacord amb el que 


6 EL 


Carlreterl. Oh jo som valentàs de marca 
si vosté em ves batallar 
abr tarmçoneragiya canalla 
Mou Ta dureD um del Daix 
men duch mil caps de volada 
A un lo tom del cavall 
GS Galero tec ler al ano 
Y com es caigut la orella 
es la mes grossa tallada 
de cap a cap temp G exercit 
matant la gome 4 qrepades 
un fuig de mi per aquí 
s'altre fuig per altre banda 
atetsvdon le more el punt 
perque el fugir es debadas 
clemte jo som em peblar 
y alguna pendencia s'alsa 
y.trech aquest xafarrote 
ó surt ab espasa y daga 
les campanes totes Locan 
COCdaMbtelOSSers yV vaca nis 
perque sempre"y sol haver 
mes morts que s'afiy des cotatge 
Are mir si som valent 
dmes Foccee Si com ceres, 
(Ba, (ne 004) 


Naltres eutremesos mellorquins (1, 18, 6, 20, 25, 45) 

surten altres soldats, però aquests tenen un paper secun 
dari i no responen al tipus del fanfàrria, com tampoc el 
de l'Entremès de l'hostaler (15) i el de l'Entremès de m 


Vetlòria (50), on tenen un paper més important, 


El barber és també un tipus frequent. A l'Entremès 
el barber(1) i a l'Entremès del barber obre (2)/ és el 
protagonista. En cap dels dos casos la professió li ren- 


deix el prou per menjar: 


Barlber). El mes enfedat del mon, 
estich de la temporade 
tant male quinses entrade 
delfct, y no se per honv. 
Molts oficis Me tingues 
per veura si camparía 
V tinch per Vist vuy endía 
que tots estan abatuts 
Jo hem dexi de treura estam 
per apendre de Barber 
y crech que hare aribare 
d'morir de púre ham, 
perque no quafiy cap dobler, 
Molts com se son afaytats 
sespolsen Sense pagar 
V jor no. tiach que menjar 
ens sos dobles qluje hegastats, 
Der quatre tancrs Comprar, 
Saben de que tinch ventura 
de se Sefiora qui te 
Un Senior qui Sempre Ve 
é casa per fer rasura, 
AL fin ja se aEude he vde Fer 
é casa men vull anar 
vejam sy vindra é feytar 
algu qui duga diner, 

EEES a DU) 


Altres vegades apareix com a pretendent desafortunat 
(Se exencintala protecció (19. 42) objecteediesta 
Dec CÓ, 4), d'en altres pepersveecundanis (25y 48.) 
Els pagesos, amb el nom de tal, apareixen sovint 
(UR os sc aegc lies ds 49). En cap cas presenten trets 
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Un BOJSCtE de  tohatoris 1 estafes (20, 36441740). 
Només a l'Entremès del pagès i el misser mut (33) té un. 
lloc important. Els vells, quan tenen Un paper no secun-— 
deri dimtreriSonra (0, 16, 17, 22, 32:48) són pidicú— 
tractes 

Els estudiants tampoc són vistos d'una manera gai-— 
re amable. Els dos que protagonitzen l'Entremès d'en 
Gambises (13) no volen estudiar ni treballar. Els dos 
de l'Entremès del moliner (31), qUueomeDoreuxXen en Ge 
aventura nocturna, tenen caràcters oposats3 un és libi— 
dimós 1 agosarat, l'altre covard i facecióss a la Comè— 
aconsegueix de casar—se amb la noia que vol per assegu-— 
rar el seu esdevenidor econòmic. L'actuació del que surt 
a l'Entremès d'en Periquet (37), substituint el mestre 
d'escola, tampoc és molt afortunada, més aviat es com— 
porta com Un irresponsable, 

Els metges (19, 2994 apotecaris (IO), procuradors 
na terio i NO SD, G3Ss) sc UBCcorS Voeei6r LES iOS 
i llicenciats (16, 48) són també motiu de sàtira. Sovint 
sonmbbrebvendents que acaben burlats (5, 16, 8, 10, 48), 
G'dent donosent (209, 33) o mesquana (207780). Els procu— 
radors (41, 42) són, en canvi, uns hàbils estafadors, A 
Vegades apareixen també en papers secundaris (22, 33, 
d6), sense ésser motiu de sàtices 

Als entremesos surten molts de batlles (6, 8, 16, 
Do GG, 40, dl, 42, SU), peròlnmomés e l'Entremès del 
batle (3) i a l'Entremès de na Menga i en Borrego (28), 
GuUCon cicdiculitzats per estípids € ignorants, tenen el 


paper principal, a la resta de les obres, tenen un paper 
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SO 
becundans di enlcddic, comesa autoritat, Bo l'Entrepès de 
Pere Rego (36) i a l'Entremès del procurador (42) admi— 
nistren justícia equivocadament, perquè han estat enga— 
eo auca ime, (ds. 22, GG, Ale 2t ambercenzo 
que Minciodepiecodica, com a instruments de la.jústicia. 

El Dimeni també és Un personatge familiar 8a aquest 
Lintucede teatre (2, 4. 26, 35,47). Semere apaceix per 
inmsencear deauoncsegquir l'ànima d'algú: però moveconse- 
gueix mai els seus propòsits, sinó que sempre acaba apa 
llissat. Per ajudar l'home contra el Dimoni, intervé a 
Mecadececlquu Gngel (4, 26, 35) oleriasòantíssime (45). 

Un personatge que mereix. una consideració especial, 
pel que resulta d'estrany al mon dels entremesos, és Ra-— 
uonellull,eridiculitzat a lecntremeos Còmic del Boseve Re- 
mon (4), obra que responia a les disputes entre lul'lis— 
tes i tomistes, que tant d'aldarull armaren a Mallorca 
duramt el segle XVIII. Altres obres de teatre del mateix 
segle : el presenten, en canvi, ben favorablement, com a 
Sants 

Els arguments, com els personatges, es cepeteixen 
sovint. Amb els entremesos passava el mateix que amb el 
teatre religiós: les obres Se refonien una di altra vega— 
davcence immavacions LmbortentsS, El tema de Lo .noia que 
Gi ce an i atoixa hora des lonit,eis, diversas preten: 
dents amb comandes absurdes per burlar-se"n amb la con-— 
fusió, por, baralles i garrotades que això ocasionarà es 
repeteix a l'Entremès de les burles d'Isabel (5)i a l'En- 
tremès del fossar (11). El dels diversos pretendents que 
coincideixen a casa'd ella, on el marit els.sorpren d 


els treu a garrotades es repeteix a l'Entremès des jai 
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gelós (16).i a l'Entremès del jovençà i la jaia (19).A 


l'Entremès de los sacristans burlats (43) es combinen 

else dos temes enteriors: Una casada cita als des 8agriss 
tans perguè vagin à Casa seva a la mateixa hora i lLstaeS 
sats de, donas després de l'aldarull que aquests dos orga— 
un Zen Enyceobar-ce gúmts, el marit apareix i els treú va 
garrotades, El tema del pretendent que s'ha d'amagar quan 
CcSeambula dona degut a le inesperada arcibada del marit, 
que acaba per trobar-los i an a) a bastonades es dóna, 
amb variants importants, a l'Entremès del moliner (31) i 


a l'Entremès de na Vetlòria (50). El Sainete des jai Me-— 


dus ig lec perd N'ovaericiós querl ebendos (29004 le 


del vell que s'oposa, per defensar els seus interessos, : 
al matrimoni de sa filla o reneta amb el jove que la pre 
tén. Aquests dos, però es burlen del vell i aconsequei- 
xen el seu permís per casar-se. 

Les dúes obres que duen el nom comú d'Entremès del 
brocurador (41442), om aquest.burla i enganya els credi 
Less vieelbetbergue ha diadminietrers justícia, prodedei— 
xen sens dubte l'úna de l'altra o bé d'una mateixa terce 
ra obra. Semblantment passa amb l'Entremès de dos golo- 
So mi tec ttemes de des Sdolesos (14), en desveriets 
fan le inmfelicitat del seu amo, menjant-se tot el que te-— 
nen al seu abast, Dos gqolosos és versió de Los pages go- 
Tesos de Manuel de Leon Marchente: certs fragments sem- 
blan traducció lliure de l'entremès castellà i les dues 
obres coincideixen no soB amb el tema general sinó també 
ambemobtiús secundaris i amb el mom de Tòribio, per a un 


dels protagonistes. Los golosos sembla versió de l'altre 
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entremès mallorquí: alguns versos són molt semblents i el 
hom d'Uns dels. criats és el mateix, Llorenç. Per altra 
DaOda, .ES tracta. d'un tema'molt conegut dintre del reper 
Lortecastellà, l'Entremes de les -burieas d'Isabel (5).-i 
l'Entremès del valentàs (48) són versions de dues obres 
de Quifiones de Benavente, potser l'autor més imitat pels 
entremesistes mallorquins: el primer d'un entremès del 
mateix nom, i el segon de Las nueces. Els motius més se— 
cundaris i el nom de la majoria dels personatges són els 
mateixos. També podrien trobar paralel'lismes temàtics 
molt importants entre molts d'altres entremesos mallor-— 
Da A US els dE OS es Dmde Lc pcce line 
banda, i entremesos castellans per l'altra, però en 
aquests casos ja no es pot parlar de plagi, sinó d'obres 


que plantegen el mateix tema. Un d'aquests casos és el 


de l'Entremès de na Vetlòria (50), que segueix el tema 
de La cueva de Salamanca de Cervantes, amb les mateixes 
modificacions que Calderón de la Barca ja havia intro- 
duit a El dragoncillo, que repeteix, com molts d'altres 
entremésos castellans, el tema que Cervantes introduí en 
el gènere per primera Marcebie 

Tota una sèrie de motius secundaris es OR EE 
també sovint. Les disfresses en són també una mostra: ho 
ei cei Verde dona i requerits d'amors per un altre que 
cio confon amb la done que volen sedúic (5, 34, 43), dis 
fressats de mort per espantar algú (li, 21, AS Ne dei eall 
Les cormes 4 ocasions (18, ll, El, 3D, 89, 45)oe El mo— 
tiu d'un home que, mentre dormiuna borçatxerna, ha estat 
Vestit de frare, amb la consegquent confusió que té en des 


pertar-se, de l'Entremès des pescador (39), es troba tam- 


bé a la rondalla mallorquina de "Mestre Jaume Figuere-— 


Ll 


i pomes Em altres (Ll 21, PO GA, AR). 


scabstrcd de lestparctles d'algú: (2,22, ZA), Gixí com 


Els malentesos entre persones, provocats per la interpre 


se y. . . 
tació errònia del que diuen, basada en la semblança fonè 


tica de dos mots, 


ES UR motiu còmic també repetit (3, 14 


Dl, (de SONS Una d'àquestes converses té lloc entre el 


soldat 1 el regidor de l'Entremeés de na Vetlòria (50): 


Saldeatl: 


Retgidiolr. 


Retgidlor). 


Soldiatl. 


RetglidorJe 


Tres hores ha que os busco 

EE Vera lla cdeantdoscdessSo 

Que busca diu7 daume coses2 

com estam acomodats 

ell. serem. dos ases plegats, 

Sol Cambé cortirers 

mirse es meu donaire...(Li tira cosses) 
per devant y per derrera, 

Sefijor soldat que se attera72 

no troba quíey tench bon aire7 

Hombre que estés endiablado2 

Si no mirara que es simpleza 

con la espada desde los pies a la cabe-— 
ya le hubiera todo acuchiliado, dc En 
Y é pufiadas que vos gos 

Di Voc creure ces cols 

ES dleu yees lleterouas, 

VS no CUYesS vist oLee 

encare et daría mes titols 

Se no nanos Un DGcox mesa oneD 

este hombre me ha de matar 

due toncos, hey cm Un Lugar 

de verlos todo me espanto, 

jo vos vinch é demanar 

retgidor mi camarada 

Boleta pare posada 

ahont ey haya que menjar 

Mirau com s'ha reposat (aparte) 

éll ha mudat de cantar 

jo en vull d'aquest bestiar 
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et, lguecidsigenmegtad cc per 
Seca cd: loto, que si jo no veg 
dutestelocina tot CUuant dels 
Vos Hdaria alguns remeis 
para amansar tu esquivezo, 
Retelidorids qe botes ni corteroless 
duisne y jo en buidaré 
y els soldats em menjaré 
Com cUsS, mUrtens, O Cerrolas, 
(a, BB. G/4-617) 


Potser val la pena també de remarcar alquna motiu no 
repetit dintre dels entremesos mallorquins, però amb pre 
sonets vcem alcdusceires, dintre deltmetera teatres, com el 


de Maistre Pierre ct A l'Entremès del procurador 


Cucuucieotoconiccotcstta el malalciea fine llot l'ego. 
mMUSZSMt, cuan Un dels creditors li reclama el què li deu 


per segona vegada, com Pathelin. A l'Entremès del pagès 


closes mut (ss)eljaddcocat conceste Men m nt a to- 
Ec UC ciconmcúlces: dol pages, coma la farsa'itanecsa, on 
Sl corn, ecorcclt iv per Pathuelia, Goutesta bè tra Les 


preguntes del jutge: 


Pajés. Sefor doctor tench un ducte sobre un plet 
Vs aosegue quem var melic nguec 
Una tia que tenía, feu testament 
Dexa vota le heretet é Un Convent 
JO Ber Mo, que Som nebot vall eplede ger 
Ueje vosté quin consell em pot donar 
Misser. M m m me 
Pajés. Sefior que parla en llatí, ó no míhà entés, 
Jorvenceh perma heretat QUE prou erossares 
L'ha dexada í un convent se meua tia 
Jo perque som parent propí em convindria 
Per cquesta calor en cauce de mutbLl pesar 
Veje quin consell me dona per pledetjar. 


MLSSeE es M im om me 


Pajés. No parl d'aquesta manera parl un poch clar 
Múenten vosté, lo som vengut é demanar 
Un consell per pledetjar un heretat 
Li assegur que serà molt ben pagat, 
SEC Le. mem que 
(GEC rea der 


Dissortadament ens manca el final de l'entremès mallorquí: 
però potser no és massa aventurat de pensar en la BiOSSaL Di. 
lacat dun imal tomeelmisser mut rep la mateixa respost 
que ell ha donat quan vol cobrar els seus NOneranve, exao 
cament com Pathelin quan vol cobrar del pastor, Aquests 
motius arribarien als escriptors mallorquins a travès 
d'altres entremesos: el gènere al segle XVIII ja havia 
Pet Geus la majoria de motiús di de personatges de des far 
ses medievals i del segle XI Leré 

Les garrotades, o els seus equivalents —bufetades i 
puntades de peu-, Són però el motiúrmeés repetit. Glqunes 
GERe cen comences  LLAeLsretos, sl, do ifenedieltres 
GeEMOonm oc envelreteanceurs devl'aceno (ll, dúsolós de 
a ES DO SN SE US, CMBD: denòmeta Sobre— 
GG cla Mic ion Lesgarroveadest os feren Més d'csncrar 
OE NO P P a RO NOS aa a dan dl ge OS 
EO)etUmarde les convencions del gènere era la d'acabar 
amb garrotades o en ball: YAmb bastonades o amb balls / 
hem d'acabar s'entremès" diu un dels personatges de l'En- 
tremès d'en Llorenç Mal Cassadis (21). Algunes obres aca 
ben amb els dos, el ball després de les garrotades (5, 7, 
do VO Dealtreearmomes acaben ambi camteom ball, (5,e6,010,/ 11, 
LOS ES ee BOI dor EN), peròreguestenonsese cometes Ber— 
rocades, pert de la marració, sinó Un afegit pastis. Ne— 


nésten tros ocesions (11, 17, 48) algú canta a Una dona, 


EI 


Com enpart de l'ergument. A vegades m'hi ha pou emb la 
intenció p les amenaces de pegar, durant (1, 30, 40) o 
al final de l'obra (46). De baralles amb garrotades tam— 
DES CG GO Gea qae Dl 
tres formes de violència física, que sovint no passen de 
l'intent, són també motius frequents: xeringar (1l, 21, 
So Senat Un cendra (5, 13, sn relrerels quelxals 
(15, 06) a les caigudes (45). 

Pel que toca a la situació cronològica i geogràfica 
d'aquests personatges i de les seves accions cal dir que 
en general les obres estan mancades d'indicacions preci— 
S868 En aquest Sentit. Ens trobem tanmateix amb excepcions 
L'Entremès de na Menga i en Borrego (28) se situa a l'è— 
boca de l'emperador August: els personatges d'aquesta 
obra, a un moment donat, es dirigeixen a la ciutat per 
empadronar—-se, obeint un edicte d'aquest emperador. L'En— 
remès d'en Perote (38) se situa al segle XVIII o e la 
Bel Mercdmalcars del le perquè el prosegontera perle d'un 
au scUgue cesc l'any UI y conve, l'Entremes comaie 


del beato Ramon (4) i l'Entremès de la Senyora Beneta 


(das hem de situar a l'Edat Mitjanar al primer ens hi 
Gbliga el protagoniste, Ramon Llull, i al. segon eL fet 
que la Senyora Beneta dequés la seva conversió a un ser-— 
mé de Sant Domingo. Aquesta última obra (44) situa l'ac— 
gue bloroncue: dovsecca del sttuen aMellercea o 8 Un 
lloc indefinit que igualment pot ésser la mateixa illaae 
Ellccon pon comprats die), d'Entremes (del lladre, (20), 
l'Entremès del moliner (31) i l'Entremès de Mosson Pitja 


home d'edat cumplida (32) situen tota o part de l'acció 
cd Ciuvot de Mallorce: Dos ais en so coll (8) i En 
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Breciós de Sa Cabana (40) a Manacor: un arup d'obres (OD, 


13, 18, 20, 25, 29, 30, 36, 37, 48) queden situades a un 
lloc qualsevol de l'illa: i potser també 8 hi situen al— 
dumescteaitres (6, 22, GL, 44), perquè citem llocs de Ma— 
lorco que, 81 bBO'nor exigeixen necessariament" situar-ni 


l'úccioó, sembla que la hi donen per suposadao 
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NOTES 


dl Sen La 
Sobre la temàtica dels entremesos castellans, vegis 
Daceanelio, es lo voalei, pe oxlVu-olv: Mariagc Baquero Go- 
Vanes, STEl entremés y la novela picarescal, dins Estudios 


dedicados a Menéndez Pidal, VI (Madrid: Consejo Superior 


de Investigaciones Científicas, 1956), 215-246: Felicidad 
Buendia, Antología de entremeses (Madrid: Aguilar, 1965) 
Be 36-50, Geroaman, Raemillete de entremeses y Dbailes, 

PP. 12-19. La temàtica dels entremesos de Quifiones de Be- 
navente ha estat estudiada amb detall per Bergman, a L'ús 
Quifiones de Benavente y sus entremeses, pp. 77-90 ( a 
l'inventari d'obres, pp. 275-448, dóna l'argument resu- 
mit de tots els entremesos), i a Luis Quifiones de Bena- 
vente (Neu Yorl: Tuayne Publishers, 1972), pp. 26-105, 


re comprat tres per La quebtíleia i ele seldars 


—— ——È—À—È—È—s———— bss—— 


pelles i es doctor Daçavenga (18) i dos, un home i una 
dona, pels veins que surten a l'Entremès de la Senyora 
Beneta (44), A cap dels dos entremesos el nombre d'a-— 


quests personatges ve indicat, 


pas aquest tipus en el teatre cestella, vegi s 


Nil am, Samten Hendrax, Some metive comic typeésS in tne 


early Spanish drama (Columbus: The Ohio State University, 
LOS et IOS bc teiel No lLotvert, he ciuecpmanmió 
the Spanish drama before Lope de Vega", Bulletin of the 


Comediaentes, IU (19852), 161-167. Per la presència del 
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mateix personatge a les farces franceses, vegi"s Le Pe-— 
tit de Julleville, Répertoire du théAtre comique en Frar— 
ce au Moyen-Age (Genève: Slatíine Reprints, 1967), que 
dóna els arguments resumits de les obres inventariades. 
Dolecuentevel Ceatee phúmantstic italió,cvegiescintonia 
disuble, Le comedia Umenistica del quattrocento (Firenze: 


instisucto Noziomele di Studi sud Rinacimento, 1968), ppe 
176-178, 


4 
ONenet, DE ceeltotarelo sta, Di UVolsda op ecel ima 


Cliu: Ac ensdo, pp 26—Zds 
Sr Der PP Re 
Cautat de Mellerca, Pablintece Peeovinedval, me. 661: 


DRET Dt desManlereagoEstevalmries, eds: Palmas 
Eu cs he 


Ualcenen SE ler Ba eleitolcte net de Se 


EES figure del fanfàrria al teatre castellà del se— 
Lema una estat estudiada perg. P.euiciersuam. Eceuiosd, 
he braggart soldier and the rufión in the Spanish dra— 
Nas odechessixesenticenturyt, EheRomaniec Revieu, 11 
(odi) ee ec oOe: euendrax,epe 02-95, Marda Rosa, Lida de 
Manicmer, EL taniarron em 61. beatro del Renacimiento", 


Romancs Philologqv, XI (1957-1958), 268-291, 


da ó les obres citades per Lorenzo Pérez Martí— 


DEez,a Ge rtomcos manuscritos lulianos de Mallorca", Estu— 


dios Lulianos, IV (1960), 91-93, també inventariades per 
Fernandez, pe 74: 4 Jaime Botellas, El prodigia en am— 


bos amores (Palma: Melchor Guasp, 1701). 


0 4 
Mamúdel Garcse Blenmca, "El tema de le Cueva de Sa— 


lamanca y el entremés cervantino del mismo título", Ana-— 


les Cervantinos, I (1951), 771-109. 


Ll l 
Lamteny Mas dLilcoucr, Aplec de comdaies mallorqui— 
ques miramar, s. d.), 63-65. Aquest paral'lel me'l fé 


notar Josep Maria Llompart. 


2 D 

Sobre les imitacions d'aquesta obra dintre de la 
lieerocura cUurogca Gecadenteal, vega s'E. Sehaumbura, La 
ere tcePocelieres cocimit cions (Porsec dd ibrarrie Ce 


RlinchsiecR, 1889). 


dau personatges i motius còmics del teatre cas— 
Cotlcedelrceole qlleevegniós Je P. llicieemshem Creuferd, 


ue Develveceardeametic (iguee ia cnespegisut re lLtqueus 


drama before Lope de Vega", The Romanic Revieu:, I (1910) 


302—312, i "The braggart soldier and the pufiàant, Hen-— 
Unixs doveces Luca dgemadieie le 
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AUTORIA. 


Només vuit dels entremesos d'aquest repertori són 
d'autor conegut, L'Entremès dol jovenca dd La jeora (CL 
l'Entremès de Mosson Pitja (32) i l'Entremès del pagès 
el acces Mir (od) con der Sebacti Gelonere d' Riera 
(Manacor 1715-1768), també conegut pel nom de Tià de Sa 
ce La piúgquea de Gelabert ens he arribat mitificadas 
no se SEC oh ecaba la llegenda i on comença la història. 
Era full d'una familia de paGesos d Va treballar Sempre 
al camp per compte d'altri. En vida ja adquirí anomenada: 
Ec eva ame de Brdixet —Sembla quesobreua prodigis LE 
ia vaticinis- inquietà la Inquisició fins al punt que 
aquesta envià una comissió al seu poble per interrogar-—lo 
i examinar els seus escrits. La seva cultura devia ésser 
molt escassa, però els rudimentaris coneixements litera- 
Gus de green fecilutet Nersitacadote QUE DOoSSeote, Lo do— 


c s . x . La é : 
Maren prestigi em el medi cural eu que visqués ESE pa 
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mer. glosador conegut, un dels poetes més importants de la 
litegactura popular mallorquina. La sever obre, Lota em vers 
és relativament abundant: però la qualitat literària és 
més aviat baixa. A part dels tres entremesos citats i 
d'alguns pronòstics, és autor de tres comèdies de sants: 
Comèdia del gloriós màrtir Sant Sebastià," Comedia de 
Sant) Antoni de EC eco das en tres jornades y un 
pròlech de la gloriosa verge y martíir Santa Búrbaraió 


d'una comèdia en un acte, titulada Comedia den Pedro Bel— 


1 


mer, Sobre la vida d'aquest mariner català, 1 de dos pee 


mes llargs: Descripció de la Temporada del af 1744 y si— 


N 


Quotes eRInS a Mr sds la carva dereamorse 


L'Entremès de na Faldó Gomila (9) ha estat atribuit 


dodoSs Glesedorsede Llucmejor —Rerael Sestre del Puigdar— 
POC (IG SG Ll61), que ena teixidor de as uremàs Mut, 
que per ara ens és doc denes com si es tractés de 
dues obres diferents amb noms semblants, La còpia manus-— 
crita a du el nom de Sastre, però l'obra s'edità amb el 
de Mesc do EdenentE còmic del beeto Ramon (4) podria 
Eosern, cels ve imdicat al vimel dela capdarc, diun at 
Benet Vedell. 


Nael mantiscrió ni d'edició de La Comèdia del misser 


fet míser (30) duen nom d'autor, però segons Joaquim M. 


den aquest entremès és de. Guillem Roca i Seguí (Ciu— 
tat de Mallorca 1742-1813), doctor en dret que exercí 
d'advocat desde 1759 fins que morí, un dels poetes més in 
teressants del segle XVIII a Mallorca i pare del també 
poeta Guillem Roca di i Pe Molts d'anys després de la 
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mentat, amb el-nom de Comèdia del misser miserable (3020), 
i una petita col'lecció de poesies, Romances per plorar 
mcile eciar nies Es Posteriorment hen aparegut 
ceproduides, ja sigui fragmentàriament o del tot, algu— 
nes d'aquestes poesies i d'altres en obres de caràcter 
dice aca però la part més considerable de la seva poe 
Eiel, (gadeebDo Vota de Garacter satíric L bUricoc, i de qua 
litat molt desiqual, queda per publicar, Tampoc han es-— 
tat publicades les dues "rondalles", que li són atribui-— 
Lee Aquestes dues narracions curtes, farcides de re— 
franys, proverbis i modismes, són un autèntic exercici 
linguístic, del gènere del Cuento de cuentos de Quevedo 

i de la Rondalla de rondalles del valencià Lluís Galia- 
na. Aquest interés per la llengua que les dues "rondalles" 
semblen insinuar, el misser Roca el va fer evident sobre— 
tot col'laborant amb el comte d'Ayamans, Josep Togores i 
Zenglada, en le recerca d'equivalències llatines als mots 


catalans per l'Addición de varios vocablos al Vocabulario 


: 17 
de tres lenquas, Mallorquina, Espafola y Latina. La Co— 


mèdia del misser fet míser, única obra teatral coneguda 


de les diverses que Roca i Sequí escriví, és paròdia de 


La vida es suefio de Calderón de la Barca. Cal observar 


QUemSan be el texe no prova l'atribugió de ZQuer, al menys 
no la desmenteix: més aviat la corrobora, Les llatinades, 
ds caricter jurídic algunes, li certes al'lusions Biblio— 
gràfiques suposen una cultura molt Br ODi (CU me GEL ee. 
ei uBericcecnble, cl Comest, elviusió el Upaceeo de Meta— 
Mia en liat publicat a Girona, l'any 106, antaculat Vi— 


. . . . . . hi 4 Ld 
ridiarium artis notariatus. Posa en evidència, a més, una 
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LaGrLutat versiticeadora i Uns soneixements literaris que 
Roca posseia. Algunes de les formes mètriques emprades 
són pròpies de la literatura culta. A més, aquest tipus 
de "divertimento", tan propi d'un lletrat com és la pa— 
podia, era del quet de Roca i Seguí qui ja l'havia prec 
ticat en algunes de les seves poesies: a la Fàbula bur- 
lesca de Píramo i Tisbe tracta en forma burlesca un mi— 
Le clèscios 


Més perd l'avariciós que l'abondós (27) és de Tomàs 


Aguiló i Cortès (Ciutat de Mallorca 1775-1856), pare del 
poeta Tomàs Aquiló i Reis Aouilo a Costes Havva fot 
estudis d'humanitats di de filosofia. En castellà va com— 
pondre un Oratorio sagrado a la virgen y màrtir santa Eu 
ena i un recull de Poesias Gagradas, " Eicanala, (és 
autor d'una col'lecció de Fàbulas en vers mallorquí, es- 


. 2 La dd 4 
CEL es emdoDe, i deenme Ronmdaya de condevVacgegque es 1 60- 


A De 
bra que li donà més fama, i de l'entremès abans esmen— 
tacte Ara bo,pen comparar l''obre d 'Aqualó iole de Roce ens 
trobem amb coincidències sorprendents: sembla com si Aqui 
1ó per escriure les seves obres en català s'hagués aprofi 
tat de les obres encara inèdites de Roca. Les virt-i—qua-— 
Uno faules d'Aguiló són totes al mandecrit que du eL cie 


llidas dels millors autors tra-— 


solccvVeridas fepUlas 


duidas en mallorqui per el Dr. en drets D. Guillem Roca, 


due nemes en conte dues més 1. en elguns, i nagmentemdes ne— 
redueix literalment. Una cosa semblant pessa amb deavRom— 
daya de rondayas i una de les rondalles de Roca: d molts 

fragments d'una coincidèixen amb les de l'altre. En el cas 


de Més perd l'avariciós que l'abondós no es pot parlar de 
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dl la te/eés vara és Mdataetja 


Dlege, però Sun ddiment: aquesta obra reprodueix el ma- 
teix tema que la Comèdia del misser fet míser atribuida 

a Rata 1 Segui: Un pare vol impedir el mètrimont de la 
hellcucper poder contcinter edmintstratnt ele Bens d aques- 
La, fins que despres d'esser burlat pel futur gendre con- 
sent en el casori. Aquiló no havia de conèixer necessa- 


tiament El misser f 


Ld . 
MasSer BEL ESCriUtre La, SEU dDro: 


el tema era molt conegut i ja havia estat repetidament 
utilitzat pels comedibògreafs castellans dels segles XVII 
XVIII. De totes maneres no deixa d'esser curiosa agues- 
EadCcincidenena de tema Vi6t el pboccible di-gi de les 
litres icues obres de lomac Aquibos bamnateirx, obane de 
Berlocr de plagi caldria democtrar setrsracioriament 
l'atribució dedes obres de Roca. 

L'Entremès dels locos (23) és possiblement de Bar- 
tomeu Mestre 4 Barceló (Felanitx 1/0D-Ciutat. de Mallor- 
ca 18652). prevere i doctor en teologia, comediograf 
mallorquí de d'època. Les seves inicials figuren al ma-— 
núuscrit com e nom enrere Mestre escriví a més poe- 
Sr ae dues comèdies nadalenques, Comedia pastoril 


del nacimiento del Mesias i PBastorell 


el. naxament, 
i una de tema bíblic, Joseph venut per sos germans. 

Els quaranta-dos entremesos restants -vuitanta- 
quetreger cents del total- Són anondime. Moltsed/ells, 
malgrat l'estil descurat, són obra de lletrats amb es- 
Cd deuniuell universSdtari, com meLrgess EQUDee rs genos 
Lordovs copellanusvd cares, Més. del cinguanta per cent de 
bac obiece Mons meee (83 De RGA GL Ds 20,02 en da 2 Bn 
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ments cultes que només une persona d'una formació d'a— 
quest Ligus padia saber Usar. Sobre tat. fan Sepvir el 
llatí com e recurs estilístic. Les llatinades són gene— 
ralment mecarròniques, però suposen tanmateix un coneixe 
mente degla sintaxi (del lèxic llatins. A l'Entremès d'en 
Periquet (37), per exemple, apareix citat l'adagi llatí 
'audaces fortuna juvat" i Nolasco ensenya aquesta llengua 
als al'lots que asisteixen a l'escola: i, malgrat la fi— 
nalitat còmica de l'escena, aa a egiicnt gue l'autor de 


lGbBtameoneixia lamgeane tica llatina. Leveuliura der l'au- 
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tor de l'Entremès de los sacristans burlats (43) es posa en 


evidència amb les llatinades d'Agamus i Putifar: 


Putimrer. Card, carter, Cariceima, aqui esta 

SaCLieSGantS CU còrde molt ardemtbe 
El Tityre, tu patule, tu ets meva 
i el barbara celarent de mon quest, 
el dabitis sols tens per Pet molt juste 
Pren ja me voluntat, que tota és teva. 
Recorda"t de dies anticorum, 
mostra fm Un poc d'amor, vita dulcedoe 
SE GUSRMCSDETCOLEeSt Con Conceco 
de l'escondit frissessomorum. 
Àblemda ton cort diamanti, 
tos osculos de soladme converte, 
Gregues que et Line amor molt certa, certes, 
Miserere jam cordis tricStis meil 

asi De si) 


ee RJ 


Pel tercer d'aquests versos s'inspirà en el primer vers 
dell eologanprimera de Virgili,,llitvyre,, cu petudee recú— 
bans sub tegmine fagi". En el Vers seglent fa referència 
alceeil'lodicemes Barbara d Celarent de la lògica escolàs- 
tica. 1 continua amb llatinades inspirades en la "Salve": 


tyita dulcedo", "osculos" (canvient "oculos" per "osculos 


Si 


, sa Muga 
Me dojat 
Ll 


'"converte". Les llatinades d'aquest tipus, inspirades en 
la litúrgia catòlica, sovintegen també en altres obres. 

A vegades les llatinades són fórmules jurídiques o mèdi— 
ques. Alguns entremesos són bilingques i suposen el conei 
xement del castellà a nivell gulte, com per exemple l'Er- 


tremès de na Vetlòria (50): 


SOodelotd, Pel lo mas Singular 
aun amigo patrono 
Marie: Si es cosa de menjar 
no ferem res, perque estich 
que de massa ple esclat. 
Soldiatl. Patron amigo no es esto, 
Si que el invicto Lattane 
que esta noche condujo 
esta cena principal 
escondido se halla en aquel cuarto 
en forma de sacristan 
perque vos aquesta nit 
no podais qens descansar 
y es menester sacarlo prestoo, 
Meoraite SE, LL dige sen vVejge 
per se porta des cotral, 
sino fugiré de cuatres 
per no veurer aquell malvat 


Soses Gosau messions que jo encare 
i Seró Dent. y atupaur 
Soldat. Peatron amigo, Velor 


que me teneis al costat, 
(a, pp. 689-690) 


Aumcso ni Ga referències molt diverses a la literatura, 
alimitològis clàccica, e la medicina, 8a le filosetze, 
Gencoclogia, o la Diblia, val dret, dela història, et— 
còtera. Per exemple, a l'Entremès d'en Perote (38) i a 


Sa variedat en sa locura (49) apareixen citats diversos 


tractats de dret —al segon s esmenta, fins 1 tot, el Bo- 
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. . . . 
di Justinià, i el matamoros de l'Entremès del 


(48) invoca a tota una sèrie de personatges de 


Tia d literatura: 


EE 


Ara estich encés de rabia 
per sent Telm que si altri vé, 
ab ne xefarrotada 
me de fer d'ell cincents trossos 
pcedillo, Uumses VY draecmas, 
vaje vosté 3 festetjar 
que aquí dexa en la campafia 
Olofernes, à Goliat, 
Roldan y als dotse pares 
Ferro-brés d'Alexandria 
ab.tota la demes comparsa, 
un Hercules, un Neron 
ds Una legió de diables. 
Vaje que aquí me qued joe 

(b, 697-698) 
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NOTES 


1 La Ld Ld 
Sobre Gelabert Vegi s Joaquin Maria Bover de Rosse 


lló, Memoria biogràfica de los mallorquines que se han 


distinguido en la antiqua y moderna literatura (Palma: 
Imprenta Nacional a cargo de D. Juan Guasp y Pascual, 
LEC l Se, d.BiDlueteca, 1, 540-3524 Atehiduque 

Lude Salvador,l De 91: Sens, qui egquíivocadement, El creu 
de final del segle XIX i diferent a Tià de Sa Real: An— 
toni Na. Alcover, Aplec de rondaies mallorquines d'En 
Jordi d'Es Recó, V (Palma de Mallorca: Gràfiques Miramar, 
1962), 44-78, Juan Ruiz i Calonja, Història de la litera- 
tura catalana (Barcelona: Teide, 1954), pe 3953 Josep M. 
Llumibert, Vies mates mallorquins" dins El Llibre ÚE-coL— 


hom (ereelonas Alcudes, 1065), pp. 179-105: Comas, LU, 
dal dua gar. l 


MP-—IV, pp. 407-450. 


ei DE en A 102 


mP-IV, pp. 483-526. Hi ha una altra còpia, també 
de Bartóòmeú Pascual, datada l'any 1860, amb el nom de 
Comedi famosa de la verge y martir santa Bàrbara, a Ciu— 
et me debllerca, Biblioteca Provincial, msSe 980, dive L— 


99. 


mP-VI, De 217-586, Ni has valtra còpia feta 
l'any 1860 per Bartomeu Pascual a Ciutat de Mallorca, Bi- 


blioteca Provincial,ms.935,ff.23-38, que es titula Entre- 
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mès den Pedro Belmar, i també s edità, Pera Belmar (Pal-— 


Mac Imbr. ce Villalonga, 1884), 


6 , I : 3 
Pelmat Impr. de Esteva Triàs, 846. A le Biblioteca 
March se "n conserven dos manuscrits: un amb el nom de 


Poesias sobre Jo que sucehí en Mallorca, desde 1744 fins 


——— ————— 


Guy lioU, cenec catalogar, 4 l'albtee amb el de Cansons 


de la que suceí en el sigle devuit desde lo afy 1750, 
Autògrafs i Manuscrits Mallorquins, 111(45). També hi 
ha una còpia amb el nom de La temporada dels mals afiys 
aa SE an as es Illes 


DR LT qe ates deci Se 


8 : 
COMES, (CO LEC del Ds ors 


De EES als entremesos mallorquins, Fàbregas, 
abie duec io, de SL, Ui, Sense douarnE cap Drqua, que 
sembla que el gran proveidor d'arguments fou Rafael Sas 


tre del Puigderòst". 


GElade ED ID CO CE a Le 2 OS 
Lee Guillem Roca i Seguí, vegis a més Bover, 
Memoria, ple 897-058, d Nobiliario, pe 610, Archidugue 
Das dec, poc 0 905 Rda, per sie: Melta, BR eren: 
Josep Massat i Muntaner, "Un vocabulari mallorquí-caste- 


11à del segle XVIII", Estudis Romànics, XIII (1963-1968 


qel 


(CO MS TAGS, BD. 148-15D: Comas, JÚ, 7860-1768 Jaume 
Vidal Alcover, ed. Poema satíric contre el vici i mala 
cesceum del beure, de Guillem Roca i Reús, Antoni Cabrer 
lodoen/Gesre (Pelma de Mallorca: Editorial Moll, 1975), 
BE 28-61: Jaume Vidal Alcover, "La Romdalla de romdea- 


lec mellecciuioat, Lluc, LI (1073), NEG LGS. 


4 
pelme eimpre de Esteva Rtias Veic: llegiu Triasd, 


NOS Ce dal, ceoMPcena satíric, Bec o, ue) 


4 l rata: 
OME emo o, Do dl Sen ubi luccees Lluc - 
2719, Archiduque Luís Salvador, pp. 98-99, Joaquim Molas, 


ed. Poesia neoclàssica i pre-romàntica, (Barcelona: Edi- 


Gions 62, 1968), pp, 551-625: J. Castellet i Joaquim Mo-— 


Ma 
alana: Antología bilinque 
(Madrid: Alianza Editorial, 1969): Comas, IV, 769-776. 


las, Ocho sialos de poesía cat 


Da etgic Vida Alcover ha localitzat, estudiat ll edi— 
Cocecinguante-set composicions En Vers de Roca i Segui a 
Boctede dc narracions eu prosa, a da seva cesil de lii— 
cenciatura UGuillem Roca i Segui i Guillem Roca i Reus: 
Obras" (s. d.) que es pot consultar al Seminari de Filolo 
gia Romamteca de Je Universitat de Barcelona. Hi manca un 
romanç de 150 versos que comença "Molt itlustre Comendant/ 
de ses Milicias Urbamas" (Bibl. March, Autògrafs i Manus- 
cirute Motlorquins, VO (67): MB—II, ppe 813-818, Joaquín Ma 
ría Bover, Miscelànea erudita maioricense, VIII, 223-226) 
citat aslemmalteixe tesi, fe 28. Rola ciblioteca March 
cada deno) he locelilzat, 2 MES UnnantS GE mo 


US norelddcd, que duel títol ús Varias fabulas esculli- 


ET 
I - 
Ll 4 


En Ll 


ú Ll Ú EL l 
— Les Silla dé eta 


des dels millors autors traduidas en mallorqui pe 


en Drets D. Guillem Roca i que conté vint-i-sis faules, 


de les quals momés unes poques ja publicades anteriorment 
OD CONDGECVE COS em altras manuscrits, figuren a la teca es-— 


mentada. 


Ser, ds can auevel Dill dedicee do mostre 
UncRemealls de Roncaellas eenseveditarn del pare be Luúds 
de Villa—Franca, Miscelaneàs historicas pallorduinmacore- 
copiladas de varios Mss. é Impresos, vol. IV, pp. 263- 

277, les copià com a obres de Roca i Seguí i les batejà 
amb el nom de Relació de un cas succeit en esta ciutat de 
Palma (le mateixa que amb el nom de Rondaya de Rondayes 


BC cuncerVa a la Biblioteca de Montsereat, mee 140 —I) di 


clero eqb elede Reloción del Dr. Gutllermo Noca con mú— 


ebus ddaoios mallorquines, Les dues figuren editades a 
la tesi de Jaume Vidal Alcover. Sobre aquestes dues narra 
Eines, Vegi sua del, ed. Poema satític, pD. 28-31, illa 


Rondalla de rondalles mallorquina", 
ce UlnevocaDUularió, ppe l60-s0. 
8 i : ax 
NE, VE DI von oca ls dos eli er opreegd De 2 Ot 


Palma: inc ee de Salvedor Sevell,, L6DS Ot, doequin 


Nacie Cover. Bablioteca,, 1, SL 


ara. IB. de duem Guasp, Los. 


ai editades fins més tard, Palma: Impede Trias, 


1846. 


da 


22 
Palma: Impe de Felip Guasp, 1B15: reeditada en 


VOL, 1054, 18801 i, modernament, per Re Miquel y Planas, 
dins el Novelari catelà dels segles XIV a XVIII (Barcelo 


na: L'Avenç, 1908-1916), vol. III. 


3 
Eu Elioteca Merci, Laja. 48 11/21. 


24 h. 3 ade es 
La que Villa—Franca copià amb el nom de Relació de 


UM CCSS GSUCCCIÓó ensesta ciutat de Palma,a les seves Misce— 


lamene, 1, 260-067. Vidal, ed. Poema satíric,ppe 29-30, i 


"La Rondalla de rondalles mallorquina", planteja per pri— 


mera vegada el problema d'aquestes coincidències entre 
les dues condelles, 14 suposa, com Sembla molt probeble, 


que Aquiló plagià Roca. 


dmcec ió UD. com auceviacuredde l'dombe caus, 
sobre Mestre: Joaquín María Bover, Memoria biogràfica de 
los mollosguimes quese Den distinguido En la antigqueè V 
moderna literatura, pp. 189-190, i Biblioteca de escrito- 
NEE baleares, Vols IL, pDe 00205064 

ee Mac a A a ai er 
febrer de 1834 en el jardí dels Rosells de Felanitx", Bi— 
blioteca March, Autògrafs i Manuscrits Mallorquins, IV, 
(45). Potser també són seves les poesies en castellà con 
Sorvedes manuscrites amb les inicials B. M.J a la Biblio— 


teca lereh, Butografs $ Manuscrits Mallorquins, VII (1). 


de el Pascual, MP—I, ppe 497-505, copià un 


fragment d'uns fpactorells" que 6 havien trobat entre 


UC 41 a IA 108 CUA a IA AE LE tacte 
diga Tqu s.a insta d'ntibse- CG JA En 
a TS edr bial TN 34 Ja0s At" gua, ds arpa ddE I 
d'dlaties Dei Ui al qe era Sac ll i 

Le AA Egea Ed a Me sat 


(aeri, LM Qu ade cd 


Li aa LE a ia a 4 ds alt ç adC a ar esP ii 4 1043944 q3 30 I 
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1-4 é ES SAS cil ' 
Le 
ab Rda nic ese € after Hlrbiiraant afir ame 
GA li ta dd) 28h et ab Ve na pesi sa 1 
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en 
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E1S pebDeors que 


deixà B. 


Mestre. 
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ECLENGUR, ESTIL 1 MEJRLCA 


La llengua dels entremesos és, bàsicament, el mateix 
Ball) patrlolt a Mallorca, emb tots els trets dialectals 
EÚdEB el caracteritzen, Bràcies a l'ortografia Moll ant 
dels manuscrits i- de les edicions, fins i tot la pronún— 
cla dlrelecetal hi queda Teflectida Ben sovint. Serveixin 
ES mb uercosvagafats va d'atzar deEl Gego per 
son profit (6), on trobem les formes dialectals mallor-— 
quines corresponents a vingués, qualcú, filleta i vull, 


que donaré subratllades: 


TomlLasal. Compon aquestas cadiras 
adesa bé aquesta cuadra 
per si acas venqués colcú 
perque he enviat se criada 
Costmenl, (Suc fieta en molt derouer 
óVols res més2 vejes quem manas 
TomLasa). Per éra no vuy res mes 
jaúm cridaràs siím demanan 
(Enero dl 


la 


pe 
Ll 
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de 


Pet 4 102 Cugms 
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74 A el DE: 


Vengués és una de les formes pròpies de la conjugació 
del mallorquí, colcú, fieta i vuy mostren dos fenòmens 
Noncties generalitzats enrel llenguatge parlat de Mallor 
CtlmccnVvenana del diuen gue en. nedevaeiocalmMiybtzeció 
de nan dntervoco licao finel, 
Aquest llenguatge però es presenta sotmès a una cer 

Le elaboració literària, en general descurada i maldes— 
ere, me l'allunyense ús obree mos quena les altres, 
demlgrportla viva ji col'loquial, La intenció de llurs au— 
tors no era de cap manera la de reproduir el mallorquí 
Blas Sinó da de LErliGecratdrevemb leunic catala vgue 
coneixien, el de Mallorca. Aquesta intenció literaria, 
due ced conec per súposaeada en quelsevol obra, es ra ma— 
nifesta especialment en certs trets: Uns es poden atri— 
Euvr a la materxa Credació Juteràrie catalana, ja molt 
dbslgal segle dl ieclampramerns meltate del Xa 
dedidmes a lo Simple imitació de la literatura castella- 
Nna.e Un dels trets més clars d'aquesta deformació esti- 
lística de la llengua parlada és, potser, l'ús de l(íar-— 
tione liverani. 8 vegades (4, 6,-9, DB, 2l, 27, 29, /45) 
l'article definit és usat d'acord amb les normes de la 
parla de les Balears, que fa servir l'acticle salat —es, 
Sa i so en lVasmajoria dels casos i reserva L'article li 

erari per a una sèrie ben definida de substantius, com 


dd omen el mon, Le Soueljinceia, GL Bon 


he ct 
lo 

sl) 

0) 

H 

h.J 

0 

— 

IQ 


ese deci Dimonis d ottres ebDrese (Il, 12, 159 0, 32, 


CEO ES ls ezee de, de) predomina l'anticlo calat, pero 
l'article literari hi és usat en ocasions en que-le llen 
QUa parlada no ho exigeixe A la majoria d'entremesos Ede 


de El, catala te cr, IC UC 


o 
- - 
Li - 4 
o o 
Es I La 
Lu Ll 


- 
- Ll Ú I Ll 
Es 


l'a 


Ll 
Ui d Ne 


TI 
CER. SOCIS ST, 48, MO BO el St dEs erti— 
cles són usats indistintament sense cap MOMEC Os lI a E 
as LS sequunt Un cordteri personal 1 'arbitreri, Com a l'En- 
tremès del pagès i el misser mut :(33) de Sebastià Gela- 
bert: 


Procluradjor.Que cosa teniu de nou7 

Pajlèsl. Veste  jard sep 
jo no duch pensament bó dins es meu cap. 
No encare hé esperimentat com 8 ha de fer7 

Procluradjor.Vos que no duis ningun acte. 

Bajlesl. - Que n'he mester7 
Jo don ses rahons tan claras sense paperl 
hecrcomptes que uneduiseldoctaven drames: 

Procluradjor.L amo ja estich olvidat del quíem diguereu 
Suposat molts d'arguments devant me fereu 
Je donaren las rahons molt llargament 


Dero no puqueé compendre vostron intent 
Múestic tan embarasat 

Que no m recorda res del quíheu dit com heu 
ES ram duds tan embuyat que ne te f1./barlat 

Pajlès). Home cualsevol mifió m'entendró a mí, 

Jeorne Clneut aquests cuúentos que Vostdure: 
Una tia que tenia campava bé 
Mort y teu LCestement: 

Proeburadiór. Jo nojd entenen, 
Comensava la consecuencia com fonch axó 
leurem si vos donaré Un caní bó. 

Pajlèsl. Sefio, fenta uRa tirelsicalUcegnscSann, 

Deye que lo quíaplegave era per mi 

Àssó tot lo mon eu Sep. 

Nos cosa que jo m haje treta d'es meu cap 

Vingué el fallo que mori y feu testament 
Procluardlor.Aguardau, Vs torneu començar jo no ú entenen 


Pajès. Aquesta dona era una jermana de mon pare 
Vejam si vos donaré se rahó clara. 
aa i) 


hgqui, al costat de substantius precedits per l'article sa- 


lat i dels due obligatòriament han de dur l'article lito- 
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Doc pom, l / 


siti Eeeéa: dada, del 


Les a 


data 


En 


LA 


rari, fins i tot en mallorquí, en trobem tres que en des 
acord amb el llenguatge parlat van acompanyats de l'arti 


cle literari: las rahons (també ses rahons i se rahó, al 


mateix fragment), la consecuencia i el fallo. Només a 
quatre obres (22, 30, 38, 43) es fa servir sempre Jet t 
cle literari, menys en Uns pocs casòs, deguts possible— 
ment o Una, descuranga del copssta. L'artàclie masculí lo 
a alguns entremesos és més emprat que no pas a la llen- 
gua parlada, la qual avui el SC per algunes frases 
Locescemitor Lo monvú tot lo dia. A J'(Entremes del los 
sacristans burlats (43) que és una de les obres escrites 


L4 . . ha. 
Amb mès Cura, el vrobem Den sovints locaciracta, lo meu 


Mora ts Go, 


Luci cel demostratiutesta dló, 28,/54,/88, 39, (48), 
clares USat a la llengua literària del segle XVIII 1 de 
començament del XIX potser es pot atribuir a la mateixa 
Euacició ddvericia ctelanga. Dl, castet dels lèxic matlen- 
qui i dels castellanismes. que ja s havien. introduit a la 
llengua diària s'hi troben també algunes formes pròpies 
Neluea als continensal, con Vinc, Line, miro adoro, (192 
—eonellac deles mellorquines Vot, Lenc, mires d dc on, die 
són les que gairebé sempre trobem als entremesos. L'ús dB 
barbarismes com nada (19), estros, alma, amigos, mandato, 
(ele can des derco, amigo (34) u bastlisco (50), morin 
troduits a la llengua parlada, només pot ésser explicat 
per l'intent de superació del dialectalisme i la voluntat 
denfer Ge lengque lMberàriaciEs difícil de dir sa d'ús 
preferent de les formes més arcaiques del subjuntiu -a, 
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disca orsi Cembé ServVien aquesta mateixa voluntat. Vegi s 
Un fragment del manuscrit més antic de l'Entremès del mo- 
diner (31), on subratliaré les formes del subjuntiu, avui 


SubDSsitumdes per Racie, Jiqui, faci, temeui 14 vegin: 


Veu. que mú Veus que tot obliga 
a quel fases bahut 
Domtinmgals el cot parex quem diga 
que home tan pardut 
a se muller.obliga 
de duel fase banut 
puis que tal vol esser 
que no tenc quiatut 
yo le de fer bafijut 
vajan sistiré apler 
justament cade dia 
pase un estudiant. 
Ec igmes 


À part de la descurança de l'estil, cal observar 
també l'ús d'altres llenques com a recurs estilístic, A 
algunes obres, una petita part del diàleg és en castellà, 
Dc inte jea de cacalè DP 'coovellae L Us dgedgueste 
lucaeia col quedar en certa manecre motivat nel caracter 
del CEGC RCA (IE que la pertes, o per Ve porsona ve la ques 
aquest s'adreça. És la llengua dels militars, soldats i 
Oliucrals, o de les persomes que es volen fer passar per 
so, (26, dE, GD Escoltem, per exòmple, (el 
lladre (20) que parla en català 


capità de l'Entremès de 


Lcieccllicalemeceix cempe: 


Caplitàl. Plantamos aquí soldats 
V Eurcebova cab de fila 
Vamos axí com se estila 
en los casos apretats 
Me han dicho que por aquí 


G0 


dec La cLerto ladron 
pienso que en esto corton 
donde el varen descubrí 
Jo vengo para buscarlo 

en nombre de la justicia 
Vega les trace malicia 

no ceparen en meatarlo, 


UCopEs ic ds enedeció alerça eoter 
no me hagan el ronsero 
yY si el quiere hacer fuego 
no reparen à matar 
l'ara o) 


També parlan castellà un àngel (4), una dona quan s'a-— 
dreça a uns moros (18): un lladre quan parla amb un ca— 
DES IC US: sune gala, dnvocant el vi dl aiguardent (26): 
Un àngel i el Dimoni quan conversen junts (35): un se— 
nyor i Un sabater, aquest només quan es dirigeix al pri- 
mer (45): un notari que dicta un compromís en una barre-— 
detectada, eilatieiecastella (46):eun dlicenciat, /edre 
çant-se a una portuguesa (48): i Uns comediants recitant 
Obres de teatre en castellà (49). Algunes vegades, a més, 
cambi les canten cancons envaquesta llengua (11, 48). 
LI Ci també és usat a moltes obres, per ridiculit 
ZOcNO CcoricacUciidar el qui ce nm ServVeixa Sol esser Un 
llatí macarrònic, a vegades paròdia del llatí eclesiàstic, 
o repeticions de frases tretes de la literatura clàssica 
o d'expressions fetes, Usades per metges, juristes o lle 
bratse L'ús de llatinades és obligat en el ces dels s8a— 
UETEUSNS, Hobterio, missBte, procuredors, Nlicencieats i 
De Cr Ce ls DS ls Die Cs Osca 


40, BD), Escoltem, per exemple l'eseolà de d'Entremes del 


procurador (42): 


QR bució reg ió 


— ge i 4 du he l I 
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hi un 


Escnllél. 
Ballle)j. 
EscollàJ. 
Balllej. 
Escollàj. 
Ballle). 
Escollal. 
Balllej. 
Escoplal. 
Balllel. 
Escollà). 
Bal1llel. 
Escalt dd. 
Balllel. 
Escollàl. 
P adinitese 
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Budi me Pretor 

Àh mi no me diuen Patró, (eride) 
apreniu de cortezia 

si no hen sateu polisó. 
Iste cervVus mini debet. 

Ses serves de Medó Bet 

SEX Cecidsolidos importat. 
Qui eficareu é se porter 
Demine Presto sie prudens. 
Que peste vos deys prunas72 
Qued facias mihi pa-gàúre 
Qui ferireu pe se care7 
fFuneralem dico ego. 

A mi vos en direu cego7 
lfutmon me capis expecea, 

A mi em perdeu el respecte7 
Intellicge qudd mon caniss 
Sede de DBufeco in corn, 
Bones meves. 8 mi Ccosnotl... 


(lana sc. 


edi . I : 
També el fan Servir personatges que no tendoien per què 


saber-ne (2, 4, 


Gas de la jaia 


aa dc dc d'e a aiiocir ee cal 


de l'Entremes d'en Marti di pa Elara (26). 


les rocament i en passatges curte, trobem tambe 


llenguatges cocolment ergutreris que batrejen percules 


de diverses llengues desconegudes per l'auditori. El 


Deatagenicte de Ll Entremcs del procurador (42), Ber 


exemple, intenta contestar en francès a les llatinades 


de líescolà: 


ESeol Eu. 


Non es tibi Dominé2 


Procluradorl.Us, aquest me parla en inglés, (eplartl) 


EscollàJ. 


y com men tenc de dasfé2 
Av. Va perlace enetrances, 
Vaxi Leo embuyetez 


Proclurador).A la freséón gejasenio. 


Escollad. 


Centum numos Tumeralis. 
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octor Daçavenga (18) hi surten dos mores gue centen en 
Unasbarye ja detamtola, italià di castellà, i, Acabada la 


cançú, parlen un llenguatge inventat que vol ésser àrab: 


— 
o 
o 


Dec Pobrere de me soy sopo 
Bn DOSC Caminer 


voy siempre de galopo 

one ROStG aC ri ganes 

Rmigo questi estropo 

un fasi atropellar 

voy siempre de qalopo 

ECO E Oct LO Et eres 
a eL Es SUS, sas, SS, Mananeis. 

eisl. Jour, dremp, únic, lem xXercinm 

SCC ació a 


L 
I 
(Aquí entrarà Pipellas.) 
Piplellasl. Que parlau de vi2 jan som. 
(Se ajonoyan los dos moros.) 
Esiratilaists, 8a5, 
Mobeicl NauCa ap, (cla, xo mera (op) 


Eus d'aquestes llengues és Un recurs estilictic manlle— 
vatte la farça MARC a La (seva Ramal tats ces sobretot 
revocar Va facella,s 

Als entremesos no sols es parodien altres llengues, 
sinó també altres gèneres literaris. A la Comèdia del 
misser fet míser (30) Catalina es queixa de la seva sort 
amb dècimes que parodien les de Segismundo a La vida es 
suefjo de Calderón de la NEE Gegant així dermaniteat 
la semblança de la situació en què es troben els dos pes- 
sonatges, els quals els pares respectius, per por de per- 
dre el benestar present, volen mantenir reclosos. L'En- 
tremès còmic del Beato Ramon (4) és una paròdia de les 


comèdies de sant. El conflictus medieval entre l'ànima 
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Ll 'el coe és parcodiat en un debat butlesc que Es canta a 


l'Entremès de los fingits ciegos Gros Els sermons són 


parodiats a l'Entremès d'en Periquet (37) amb el "sermó 
burlós" que fa Name i: l 

Tots aquests entremesos estan escrits en vers. Tres 
copies (25a, 256, 488) conserven el text prosificats però 
encara que faltessin els altres manuscrits de les matei— 
Xes obres que conserven le distribució mètrica, les ri— 
mes internes ens permetrien, en bona part, de recons— 
truir el text original. Generalment, la versificació és 
aolimetrica dl el pas d'Una a altra sol ésser arbitrari i 
no coincideix necessàriament amb el canvi d'escena. Fins 
Ltot, a'vegedes, la mètrica canvia dins d'Un mateix par 
lemert. Valrcancó c El hall final Es RE ct dc CU aca tes 
ce ae a LS LU EO ie OO ea a OD) arecenca 
també formes diferents de la resta de l'abra. 

Les formes mètriques emprades mostren, una vegada 
més, fi gran influència castellana que rebé la literatu- 
ra catalana d'aquest període. La majoria de les formes 
que fan servir són importades del país veí i molt usades 
també pels mateixos EE ue NC ES La més 
usada és la quarteta heptasilrlàbica, que es fa Servir 
d'Eots cols entremesos, menys a Eres (20, 33, 45): és 
Maicellorialrenmpreta'a'altres tres 427, 81, 34) sola 
duc comin ca le majorsea (dl, d, dd, BP, EU, Es vos Lo, 
i ee aire cen i Una Deir der ianes Pic cista cla a Sió 
AO ea NS, (dd, GS, dE, di). la mésvgenecnelitzeda és 
NC de Cima cretada, 2bbas: però Sovint, al seu costat, 


- . . . a L . 
mai com a única ni predominant, adopta també la rima en— 
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(dd) est troba, al costat de 'lLes.eltres dues DAMM 54 da 
d'abcb. Les estrofes de tres, cinc, sis i més heptasíl- 
làbs es troben a molts de entremesos: però, en general, 
només d'una manera esporàdica. La quinteta de rima abbba 
i en altres combinacions és la que més abunda, A alguns 
DE oc Da, SOL DE eo ae Es 2 da CO) em ie menbas 
tambor pero etambelecinerroben a molte d'altres (ls Es y, 
SER ea Re LD a ON 21h, da dE ETS OE LAD A, 843 
46). l'es cetrofesider tres, si6 i més Versos són rares: 
esdmini nat al quina a Una'bona serie duc ures (da 9,/12L 
DS AL RD OE O Sa, ae SE 360 OA OE A 2 ia Op EG 
Mis Entdeneral aquestes Estrofies apareixen Barrejades 
amb les quartetes i no semblen degudes a cap intenció 
especial si no és a la comoditat de l'expressió del seu 
autor. Les dècimes espineles de la Comèdia del misser 
fet míser (30) tenen una funció burlesca ben definida: 
parodien La vida es suefio de Calderón. 

Els heptasíl'labs també apareixen sovint formant ro 
mançÇ i eperiats. Deixant de banda els. vint últims Vvetsos, 
que són per cantar, l'Entremès del valentàs (48) està 
tot escrit en romanç: aquesta és la forma que predomina 
SMEl cens 'per Son profit (6): i també se nmotroben eltres 
caca des ela, 20. 28, DO 30, (38, 050) LE ls anantatosaa apa 
reixen mai com a forma predominant ni exclusiva, però 
Se'n troben amb certa quantitat a moltes obres (2, 4, 13, 
SE BOLA SG, a, SO): Dd'una meneta més 
SeOrr daca (ls TO, 12, 4,16, 2U, 26, 95,504, 85,04, 
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L'únic vers: llarg emprEt sals entremesos és el deca 
Sl lenreenveperiats (29, GD, 50), em esilves (2, 25), en 
comence netoòic (200Ç envoctaves reials (20), en Eres estro 
fes Ta—-108-6a—108 (9) i en una sèrie de quartetes ABBA 
(483). El vers de Vutt di de nou sílrlabes es Croba molt 
contades vegades a les segquidilles. Aquestes estrofes, 
de gren vlexiòrls cat dede metre ireegquler, es carecte- 
pitzen per l'alternància de versos desiguals. General— 
ment els versos llargs són de sis o set síl'labes i que 
den lliures, mentre que els curts són de trés o quatre 
i rimen de dos en dos. Les estrofes més corrents són de 
quatre (6-4a—6—4a) o de set versos (6—4a—6—4a:4b-—6-—4b), 
À vegades, com també a les seguidilles castellanes, el 
Vers llarg id curt apereéixen escrits en une sola vetlla 
LS ola seg civelsementscsiterdovi (Eltronos des 
pescador (39) apareixen distribuits de les dues maneresae 
La rima d'aquestes seguidilles és sempre consonant menys 
a alguna cançó final (7, 30). L'Entremès del pagès i 
el misser mut (33) és tot en seguidilles, a l'Entremès 
del jovençà i la jaia (19), a l'Entremès de mosson Pit- 
ja (32), els dos de Sebastià Gelabert, i a l'Entremès 
des pescador (39) ho són quasi tots i n'hi ha també a 
eltvec obres (2, 4, 12, 15, 47, XS). Els trenta primers 


Versos de l'Entremès del jovençà i la jaia serveixen per. 


il'lústrar la irregularitat mètrica pròpia d'aquesta es— 
trofa així com els dos tipus d'estrofa més frequents, 


de guaeatrcre:i de Set Versost 


Que gracias deuría dar 
Or a LS COnr 
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34 ela 


haverme fet en el 
can Gran favor, 


per 


é mes d'haverme creat 
Potes Lia 

Vicesedt ren Un orici 
dés bons que hia 


ma dona una muller 
molt amorosa 

y ben composta de cós 
y temerosa 
de Deu del Cel 

SO L,euors dir ques 
sense fel, 


MON 


coloma 


Nom puch cansar d'alabazr 


El Sot Va LO L 


DE: pueden que mia, ae vagi: 


Nostre Senor. 


Es una dona fanere 
llesta sens fi 


Nom pardertrouar altre 


millor Ber mi, 
mi Ge Can bona 


dins Una cenmturia mo n'he mada 


com semblant dona. 


de mes Z mes em vol bé 


quíes sens igual 


no"s trobarà dona à son marit 


ser mes Jeal. 


Ec 


. A 
Versos més curts de sis síl:labes en tenen, a més de 


lec soguidilles, la serie d'estrofes (a—ta—tb—Gb, a d'En— 


Uremós, des jei gelós (16): les set estrofes de vúgdt pen— 


tasíl:labs abcb: defe (festornada), 


a El cego per son 


Dsad de (ens i les codolades a l'Entremès del barber pobre 
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més d'en Llorenç Mal Casadís (20), Us tsocdo lada únics l'en 


ma emprada que no es pot atribuir a cap influència fora- 
Neu consisteix en úme tirellonga de versos Blternatiya- 


mencnLlargs i eurts, que rimen per parells: 


Si Sa teva cara veiesl 
Tens una cana de celles, 
eSefrront clepat, 
65 dos Ulls calor de Gat 
i a la bombé, 
Tens es nas de Xoriquer, 
sempre mocós,5 
sa boca just un anfós, 
ses dents de fava, 
i sempre te cau sa bava, 
tota lleganyes. 
Per compondra'"t no tens manyes, 
desmanyotada 
ets Una al" lota possada, 
per bé que es diga, 
une pedrinmota antiga, 
Vella, dgantuda, 
qui ja has tornat geperuda 
i las de jove. 
No vull que em beses sa cova 
ni vull que em mirs, 
perquè per bé que t'estirs 
Bes emal crrada, 
i sGbretotvmal lorjada 
de cap a peus, 
Pensaves que tot fideus 
per tú estaria 
al puntos que te veuria 
LG ELS /ertaca 

(2dmó, pela es6) 


La 
lotcemmones put donar. el nom de Vers o les peratules do ou 


. hi 
na, dues, tres o quatre síl'labes que cimen amb una seè— 


rie d'heptasíl'labs als quals segueixen, a l'Entremès de 
na Joana Beusadarrera, en Pipelles i es doctor Daçavenga 
Go pie 
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ancota: del P bes EE P 20:86 GL tua qe a 

od ce apliar: ss 1906 am gle 
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CRagGençÇO detel bell final sól Sseser diferent de Na 
neotardeo L'obra A dl'Entzemès de les Butles d'Isabel (5) 
consisteix en una estrofa 6a-6b—6a—4a, a l'Entremès de 
dos golosos (7) úi a la Comèdia del misser fet míser(30), 


en seguidilles compostes, a l'Entremès de los fingits 


GLegoe (10) a d'Entremes de los sacristans burlats(43), 


Un apariat es repeteix després d'una sèrie de quartetes, 
tot en heptasíl'labs, a l'Entremès del fossar (11) con- 
sisteix en dues "endechast", Ga-Sb-56-58: a l'Entremès de 
na Joana Beusadarrera, en Pipelles i es doctor Daçavença 
(18), en sis estrofes: les cinc que canten tots plegats 
fan S5a—-db—Ga—4b i la que canta un actor sol fa 5a-5b-5a-— 
5b, de rima assonant: a l'Entremès del valentàs (48) la 
cançó consisteix en Una tirada de Vint versos alternati— 
vament de. sis i de quatre síl'labes, com els de la segui 
dilla, que sostenen la mateixa rima del romanç que els 
care CE aulEntrenes de ma(Vetleridi(G0)ete la forma 
d'una estrofa 5a—-5b—-5b-5a, 

Resumint, es pot dir que l'heptasíl'lab és el vers 
que té el predomini més absolut als entremesos mallor-— 
quins-nievint reis és l'únic metreremprat (1,6, B, 10, 
ad a a DS DO NE EA DO A Sa CO GOL 
ERC ES gAD Seda do ad, (AG AB Del a pesa (ecenemueelsquersos 
de la cançó final, també en podem incloure quatre més 
(OR I, (ca Daeltusten Lesteembimecuons mètriques 
més emprades són la quarteta heptasil'làbica, el romanç, 
EUS amo Duote ve Va (segu idirlla,. 

Exceptúuant el remanç i alguns verses per ésser can— 
tats, la rima és sempre consonant i, en general, correc— 


ta. Es troben alguns casos, no massa frequents, de rima 


defectuosa, però no tants com els que poden semblar a un 
desconeixedor de la pronúncia de les Balears. Per a un 
MallUequesedlaerimagtde, Eomer 1. corema (30a, P. 38), Def 
exemple, no és defectuosa ja que la primera En dale tèmer 
és Lambó meutras pi la de mar i tornar (398, fo 387),car 
la r final no sona en cap de les dues paraules, ni la 
d'esser, paraula aquda segons el català balear, i poder 
NO Qie BG: na Na dúndici 1 justicia (oca, Pe BBU)S 
Gar laveo del hiatus XC aire no BS DECORUMRCió. EQ BlS 
verbs que duen pronom enclític l'accent es desplaça so-— 
ECEIQUOSL,, Le qual EGe LE DOSSLBLESgCimDES I COnt LE se devia: 
i anar-hi (39a, f. 397), favor i estimar-ho (32a, p.564) 
o honrar-me do mercè (37a, De 565). 

La mesura del vers és tot sovint imperfectes però 
cal suposar que, en melts de Casos, això es del mo a 
locmtes dol nbrad,esinova lí cscat descorrUneidacelLeis 
conservat, A vegades la corrupció resulta tan òbvia que 
admesa cs l'única explicació plausible Su alevers 
tres rovas de sireras cascavellas cadaút" (7a, ip Se 
li treu la paraula cascavellas, innecessària pel sentit 
de la frase, resulta un decasíl'lab perfectament mesu— 
rat' com altres de la silva de la qual forma part, Molt 
sovint es fa ús de les llicències poètiques, com la con 
tracció, la dièresi, l'elisió i el hiatus, i abús de la 
sinalefa. També, com ja hem vist en el cas de les rimes, 
cal tenir en compte que versos que paden semblar mal me— 
curats envel català literari, no ho: són 61 Es pronuncien 


d'acord amb les normes de la parla dialectal mallorqui— 
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comique dans le thégtre français du Moyen Age à la fi 


e . È 3 
du XVII siècle (Paris: Librairie Armand Colin, 1957), 
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Sobre l'us d'aquests tecursos estilístics 8l teatre Fran 


hi . 
CES antic, 


Su ió parodià aquestes dècimes Francisco de Castro 
amb els laments del protagonista de l'entremès El vejete 
Emambro dor cf, Coterelo,, Co i Vos De ex Ut Ce 
Lesxa obre Guta, BP. CXXXVaLi i exlV, diversos entreme-— 
Sans que parodien comèdies de Calderón i d'altres drama-— 


turgs castellans, 


Amb aquests mateixos interlocutors, es conserva en 


catalana que edità R. Aramon i Serra, "Un debat de l'à-— 
ima d el cos en Versos catalans", dins Recueil. de tra- 
vaux offert à M. Clovis Brunel (Paris: Société de l'Eco- 


lcecestenerces, 1O0955),- 1, 38-52. 


demes ee amb el sermó burlesc de l'Entremés de la 
Sacctotia de Moccioónm, editat per tCotereloó, Le IL, Volei, 


sea DES eva 
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Vegiís els comentaris sobre mètrica a les antologi 
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dia, p. 543: Bergman, pp. 38-44. La mètrica de Quifones de 
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Benavente ha estat estudiada amb detall per Hannah E. 
Bergman, Luis Quifiones de Benavente y sus enmtremeses, pp. 


ds dc Us 


6 : , 

Aquesta mateixa forma també fou usada a certes can 
cons del teatre espanyol del Segle d'Or: Vegiís Tomàs Na 
varro, Métrica espafjola: Resefja histórica y descriptiva 


(Syracuse— Neu Yorh:i Syracuse University Press, 1956), 
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DESCRIPCIÓ BIBLIOGRÀFICA DELS 
FONS I DE LES OBRES 


Spa 


EES FONS MANUSCRITS 


Ue les cinquanta obres inventariades, quaranta-cinc 
es conserven manuscrites en una, dues o tres còpies: 
menys l'Entremès còmic del beato Ramom (4) que en té 
dualre. DiVUirt, d'entre sduestes, han estat també edaita- 
des, únicament EE Sen tmero do, 2 20 AD ió manquen" de 
ment enit. DO cotal, con ceranteztrtec i copicoielco guals 
formen dos grups: un el dels llibrets per servir a algu- 
ne representació -avui inclosos molts d'ells en reculls 
facticis- i l'altre el de les miscel:lànies fetes amb fi 
nalucar nUutament erudita, 

La còpia l7a, del manuscrit YP, és el paper d'un 
sol personatge: la resta de lesrcòpics, (senceres vtrag— 
mentàries, contenen tots els papers. Les còpies 4a, 35a, 
bed vas que recollides io feteseeuguedemer pereAntans 
Rutrió di Sasetre juntament ambaltres textos de caràcter i 
de procedència diversos formen actualment el volum 13 de 


la seva Miscelànea mallorquina (MP-XIII), possiblement 


DS 


nov ges / Ge 


l : ss Es L 
in" EERGN 


Ll 
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Ó Ó 
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/ Lu - 
1 P OE Lisa qai 


també havien estat fetes, en un principi, per servir a 
alguna representació, 

Aquests fons manuscrits es conserven a vuit biblio-— 
ceQqUEsS de. Barçelona, la Ciutat de Mallotears Montpeller, 
Els tres més importants, que em donà a conèixer el pro— 
fessor Jordi Carbonell, són el de la Biblioteca Provin- 
plael pela Ciuracede Nellorca, amb Unetotel desgueranta— 
Sis còpies, càntingudes en quinze manuscrits: el de les 
MnscelincasiderdarvoncidDaccnal (MP), quardades a l'Ar-— 
xiu Històric de Nallorca, amb quinze còpies: i el de la 
Biblioteca de Montserrat que en conserva quatre en un 
sol manuscrit (MEF-XIII). També en conserva la Biblioteca 
Balear de La Real, tres còpies en un manuscrit (AB): la 
Biblioteca March en quarda una (ms. EM), així com la Bi-— 
blioteca del Comte de Zavellà, abans del Marquès de Vi-— 
OUS dedi da Bibliothèque Municipale,de Montpeller 
(ms Z VV) El menuserit BJ, que. conté dues còpies, é6s-pro 
Bieber dovtebnioldlener danilar (Ciutetedo holleecóa 

HEtaSsSionat ea cada manUScrit Una sigla de dues Lle— 
tres: la primera és la que els correspon segons l'ordre 
altebbtic, d'acord amb la Seva amtigquatats da, segona fa 
referència al centre que els conserva: B per Biblioteca 
Balearedge La Reals P per Biblioteca Previnmcual de la Ciu 
tabadcutalleeca, ll per Giolioteceo arc, Z'nerediblrote. 
ca delegombeude Zavellà, VU. per Fonds Vallat de la Bi-— 
bliothèque Municipale de Montpeller, i J per Janer. La 
sigla de les dues miscel'lànies està formada per una N i 
Ll dinicacledelcaonon de L'autor (E per Fúrio i P per 
Pascual) seguida del número del volum en xifres romanes, 


seperat per un quionet, 


h 
L 


l'4eb 
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Llibrets per a representacions. 


RE Cicat de Meollemçea, ESible Balear de la Real, mer Td— 
ide 

Recull i actici de ltitolus d'2 de sSeltets entre 
Els Oi ea co i Ruc cle cuan is i) 
posats per l'enquadernador. 217 X 52 mm, Foliació moder 
no eltansa, faims el tt. 213. Foliacions entiguUes a tinta 
ds podis O-lB, emb els números (8001-80. seguits de 2 
bOolis Gense nUmerec, d'E2-8(, Lo oals GP. 150-152, múme— 
Lnbes deci an NOoltoe geo ee doni OS, (emeblanes Una 
mé d'ara ba escrit Teatre mellorquiít al Ge. full de 
ue lateral inde: (al fe (El ane Ra fe NO, une eltca 
mé diaseadba escrit el nom de la comèdia que segueix. La 
Leste es. de sisemans, de primera de les quals, fre 1-7, 
podria ésser potser del segle XVI, i les altres del se— 
due LI ce doc mestet del ix Cens de era ts 
Bit Ep Or Us opti 

Procedència: És pràcticament desconeguda, Els diver 
sos manuscrits d'aquest recull foren comprats cap a 
l'eny mal natu-cents cinquanta per Bespar Muner, dicector, 
LUumedcdorei recopdledor de le Biblioteca, el mercat, que 
hi ha els dissabtes a la Ciutat de Mallorca amb el nom 
de El ae a comen ombra re nepecs d'llvores 
Vells. El mateix P. Munar als Ed — i els feu enquader- 


Rarcen un Sol volums 


sió de / Jesu Christ / Sefior nostro / Pera dia 9 / Re- 


sccliccidende: le Pemeade, a Or die EGm cs dot 


Parts de la: Co— / media intitulada La Pau entre las 


crueldats per la Sctem- / cia ditxosa, f.G0: V. Comedia 


famosa, La Pau / entre las Crueldats, per la / ciencia 


EE Os dc a i Ve ee el UE AMB SD Os a Comes 


dua delegren petricea (sie) sent Antoni de Padue, f- 
83 (18 jornada, ff. 83-98): 28, ff. 107-120Y: 38, ff. 


127-129Y)3 viii. 3la3 ix. 34a: x. (Pere Antoni Bernat,l 
Comedia de la ganaral conquis- / ta de Mallorca, f. 130, 
des ecexat, EGtudlemi Roca d Rets, le, tExòcquieas alos 
Vocals dela Junta de Bumetas, f. 207. 


BO eCirutat de Mallorca, més propietet de Gebriel Janer 
Manila. 

34 folis numerats modernament a llapis. 300 xX 110 
EL Sa LO ES tan comptts de Lbetgame quevse 
Bonsedevic nrúmecte mercat delreeglor VU: deis der 2) 
das DE pl Glececto deleció dd verso del fe 84:04) 
Verso dels Em o Lles Sense enquadernar, 

GOntinQguEs 1. dues al 2OaS i Li Oro gment censor nor 
de l'Entremés famoso: Los muertos vivos de Luis Quifiones 
de Benavente, manca el començament i el final de l'obra, 
ff. 21-22Y: iv. dietari d'un capellà, de l'any 1710, on 
al costat del dia indica la persona a l'ànima del qual 
la missa Va destinada i el que n ha cobrat, reeta dels 


Pre Gea Vereo del P. 34: V. braquent Semce nemyd/Ungs 


pastorells, on parlen Bartomeu, Pasqual, Bernat, Leòni— 


I QP ME 
L pe da eq 


Le - 


da, Prudència, un ermità, un angel, Sent dosep i'la Mare 

de Déu, verso dels ff. 23-29: vi. nota sobre la fundació 
V 

detupicententss Pre So 


Procedència: Aquest manuscrit fou comprat lany 


Lou goen Cerdè, llibreter de Vell de Felamàcr, Maldor 


Cao 


ERC coa arco DD POU Cia Se LL Da. 

Recull factici de 42 folis numerats modernament a 
llapis. Consta de dues parts. La primera és formada pels 
P a semen, de 240 X 105 mm., d'gua ma que podria 
ésser de la 18 meitat del segle XVIII. Els quals eren 
els 36-70 d'un manuscrit més extens, segons indica la 
Lolieció nmciea de la motlfeixa ma gel vext, Gnvnence el 
P. 62, ber ersor de númereció. Els antics it. 36—417 son 
ara al nou manuscrit, els 13-24: els 48-59 són ara els 
1-12 i els 60-70 són els 33-42. La segona part, interca- 
lada posteriorment dintre de le primeta, de formen els 
Da a de CO JG mane, d'Una mè der le 22 meitat del 
segle XVIII. lot el manuscrit és a dues columnes. Cober— 
tes de paper d'estrassa, posades modernament. 

Contingut: i. 15a: ii. 4Ta, iii. 43a3 iv. lOa3 v. 


ED aa DE SU NA La ES ee cie 


BE. Liutet de Malilorce, Bibl. Provincial, mSe 222. 

ECO Let ele a ei OO ee se Lo ds Li de Brex 
las meres (te SIÓ. Foliació moderna a llapis. Lletra 
dEudues menme der la/Zs mercat del segle xUlilisslames (dei. 
A er no: ga mà, PP. S26 L Folis S—10, e dues columnes. 


Gata ed dei a SU NU boles P6 Qu cigas dl 
ds st al. i v degué h r 4 difeies Tosa ge A 4, dl ep) 
mn dl UN S'ha MON dl un LU 41 Mecurat: 


EI tal nt L dei 
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me h ció Din LE 


é 
Cobertes de paper d estrassa, posades modernament, 
EomtingOter is Caoantamis: doRemicls Aeminde/ bre— 
JC en eres aclgemifeslllla còpia nomes arriba tins ca 


Cor ci SE dE, Lee cabells ed e dEaci aun ec ar 


ClUee an eoiedes Mallencis Bi DI. Marc sSnerderòmcena Le 

Dt MS Ll SE ies Bol ele Coro I de Das 
Lletra de la segona meitat del segle XVIII. A dues co- 
lumnes. Sense enquadernar. l 

Procedència: Foli 1, a llapis: VRegala de los here- 


deros de / D. Manuel Pefia / 22 noviembre 1928". 


Don cimguts (db. 


be Cautat de lallercas Bible Pravingial, Ms. 928, 

Recuttefececiti de 'dOrtolieu 2200 a 1550 mer Pol uadeno 
saltada, feta modernament a lana cs DES aire LO a ades 
mecidrantimerdila d. Lletra de Sres mane dor var 22 men tart 
del segle XVIII i de començament del XIXo Canvis de mà 
DN da SS NE, EO DI tenc Vdcnceite Gen ei 
Nocunodeves delmoteixet Folis DA) to dc ao da de a 4 Ba, 
a dues columnes. Cobertes de paper d'estrassa,, posades 
. modernament. 

Bonecinsdied ens Cola ent ataca ie SD ba CR de que 
20a: vi. Representasio del Naxement de / Christo Jesus 
Om len ny LGT fe cc Us evià Comedia // de / NEolstra 
ener Mebleiocer ee teer vii A donació UE LES Meyo, de 


dl. 
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BR E tec de Melleuca, Bibl. Provincial, Me. 236. 

RECUTleieetien de 100 pagines T d'ull de aquarde 
(etc Papers der mides diferents: 146 x. 104 mme, pD- 
dan GE ND emma Be iOS LGT xd mm, poe 
VIA CES melcaone nt vga. a ed Les Mumere Pe pe (do, des 
d'on la paginació ha estat continuada modernament a lla— 
DS Na Martir devla De di nomes Son indicats els qúmeros 
senars. Lletra de tres mans: una de començament del se-— 
gle XIX i dues de la segona meitat del segle XVIII, els 
canvis de mà són a les pp. 47 i 71. Cobertes de paper 
d'estreesa, posades modernament, 

CON Este dor aci de, loc ReyVoaprni cine 
Bseu desustencial noticia de los / enormes delictes d 


un famosisim gat / del convent de SLan) Domingo senten- 


/ ciat a mert Sens apelleció. Gutor / Po, Blberco Bor— 
Cuny OR ocmals pe'daitaei, 228: imeeson. 


SCeUutat deullallorca, Bibl. Biovincieal, Ms. 2200 

Regquil factuci de 20 folis, numerets modernament a 
Mao, rel Gol Sabtat entre els D-I0. Constevde. ques 
parts: la primera, ff. l-10, és de 208 x 150 mm., de 
lietee de la la meitat del segle XIX, i G Une columnes 
loecegonadeete Vl-20ç4/6s de 220 x 155 míme,. de lletra de 
la o'umentacedelicedle XVII i arvdues coldmúecs Cobertes 
de paper d'estrassa posades modernament. 


Gancene ns Do bec a ce der i lleres mel- 


NS ciegatde Manlerca, Bible Provincial, emse 230. 


Recull factici de 64 folis de diverses mides: 205 X 
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Ba a a se 16 ment ds  laleS CD ee 
US mt CO SON i caO x 158 Mar ial Que Pa la — 
ció saltada, feta modernament a llapis. Foli (301, en 
Diombs. Lletra de Sisimens de la 28 meitat del secle 
AE a dos la JS meitel del XIX. lCeagyis de monolscitels, 
DO Gai Do sdcu Va màcdels LPL Guido ce Tala 
Leixa dels. ff. (4414-0621. Cobertes de Haper d'estrassa, 
posades modernament. 

Contingut: i. Adoració de los tres / Reys Magos, f. 
1) ii. 44a3 iii. Comedia de Slanlt Juséff, f. 193 iv. 
Comedia famosa, Prodigis contra apariencias, / per 3 un 
mateix temps viurer y morir, ff. 31-64" (menys f. 43r. i 
o iquel Drodagio centra aperiensias, x 432. DU, (cogia 


P . . 3 . 
iniciada d'Una comèdia. 


DO Gautet de Mallorce, Bibl: del Comte de Zavellà (anti 
gament del Marquès de Vivot, Can Sureda), ms. sense cata 
llogar 

Recull factici de 164 pàgines, numerades modernament 
d'llenic lt 081) folis $ 60 pàgines b lL4l tb El ens tànel 
folis, de 306 X 220 mm. Lletra de diverses mans de la 28 
mentat del .cegle AULITa i de la l8 mertet delescole XERe 
Enquadernat en rústega, 

Procedència: Convent de Caputxins de la Ciutat de 
Nellocrca. com es pot deduir de le nota a la pe 9: "De Fr. 
Luis de Villafranca capuchino, dada por el D. D. José 
ESropeieitoueenodioóZl. l 

Contingut: Antonio Despuig, Vida de la BLeata) Cata- 


din adloneciit cd, Uoe Oca, cexteerliteianics (Gepiecedo 
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Pre Ld Ll . . . . 
documents d'anteces hietoric, di tnudixoes plene d, ventre 


Dl Se ON ere 


EPS eu ats de de llerce, Bibl. Roovincie le mer SD. 
Recull facttiçca der 46: folis de mides darerenmssdo fs: 
AS Da 3 Or mea er Bar SE ZD 86 Laia ea 
EL es SS mm. Fosdloeuno moderna saitap ves Fererror 
enumeració, manca el ft. 19. A partic del f. 20 la núme 
fació és saltada. Rls ff. 15-23) hi havúna paginació an 
Lc cal ea Gea od need dei E36l, enblenc Lletra de cine 
mans: dues de la segona meitat del segle XU ED, parer 
137 i 24-32: dues de final del segle XVIII —començament 
CL ES TL IS a dé ale: Ld'úimel mo, decla as me tat 
del segle XIX, ff. 33-35, Els canvis de mà són als ff. 
IC re Sin GT: Folis De de) a dues colum— 
Hosenlomertes de Bagor d'estracoe, cucadoce pac rddnent- 
Contingut: i. 34b: ii. 25a, iii. Pastorells, f. 
DO CS a ee qe NS El RED at, re o dd 7 as 
nas Oauaii. Entremes del Alcalde el Búraico len cac- 


GEC dE De ixe Gota ix- Enuremes del licencia o col— 
basa (en cestellàl, f. 46. 

Procedència: La còpia dels Pastorells (iii) degué 
pertànyer a un tal doctor Miquel Beltran, metge d'Inca, 


. . bal De Ed 
segons ve indicat per una mà de l època a l angle supe-— 


rior dret del f. 24. 


NR Caucet de Maldorca, Bibl. Provdncial, MS. 23. 
gi raciici de Bo folis. POTS lsz, (Rolmació 
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mosegua ae llapis, Paginacions antigues Als fr. 66-17 (s 
Ec Da le an.) '4OSAe de Lluc e noluer lo- 
LOU, Cen DLanc. polis 6-52, EB duss columes, Lletra 
de dues mans de la 28 meitat del segle XVIII, ff. 1-5" 
lur ma cdemic gan Li, fe oroci roc duna de 
la 28 meitat del segle XIX, ff. 40-46. Canvis de mà 
aci oe de dos Coberces ÚUe Bonet Ú comiac o, DU. 
sades modernament. 

CORCIngqUUS Le gges di, lG0: Li1, 9D, VI SayOmete 
CipUlat tin Consoy medicinal, P. 40, v..sa, Vi. 24a. 


———— 


OP. Ciutat de Mallorca, Bibl. Provincial, ms. 940. 

20 folis. 160 x 110 mm. Foliació saltada, feta mo- 
dermament a llapis (ns. L, 9, 14, 19). Lletra de dues 
mans de final del segle XVIII. Cama ce morir ce 
bertes de paper d'estrassa, posades ado denes 

Cobtingubi—i. 2(a, ii. 58a, ddie o versos 4. una 
aC ODoCciÓ d'Un enmvremes castellà, sense Litols (. La: dv. 


DOS EU 2 De 


QP. Ciutat de Mallorca, Bibl. Provincial, mss. 1.115 i 
DE Usies 

Aquests manuscrits són fragments consecutius d'una 
mateixa còpia a la qual actualment manquen els fulls 
del començament: el ms. 1.117 presenta Un tragoment del 
mos l'obra continta 4 acaba el Mo. dedlo, 

DS, DS Gas do MS, SOLS DUE nats 
modernament a llapis. DO LOS me Lletsa der faunel del 
cde XIII -— començament del XIX. A melgemet. LE ms. 


4 dd: ral L aire Ag a 2 

Uda 2t dut, dia eE tenia Log ha: prey 
: o 140 GOS Mal Sta at - i 
Ds da je I 
pe da M ME cia DN defi Ed) Xe sn. 
Ó 7 de Li pe" SA a de 
RA deter SOL RS 


I I a a r'aigci, ha: Ll De 
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0 884,1 41 I 
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17 
Lst 14 di) JE Lla Ú Es Tu. — DP PV LI BJ 
an Let 160 


ef Let Pd n: dela. qe En xa te h 


ial Laia mé Aj 4 Mt cn 


UES 
1.117, sembla que hi ha un canvi de mà que continua al 
mor letlas Cobertes de paper destraesa, pocedes modete 
nament. 


Contingut: dla. 


Beca de Mallorca, BuD LL, Provénedels. me ls ie, 
ec ee EO CO mm. Pelaciomene na el lianiie: 
Lletra de començament del segle XIX. Cobertes de paper 


Lé 4 
d estrassa, posades modernament, 


Contingui: 8b. 


SP. Ciutat de lallorca, Bibl. Provincial, ms. 947. 
On nagimes. 7220 x BO mm. Pagimeció anbtigade tinta: 
letra del segle XIX (1825). Cobertes de paper d'estras- 


sa, posades modernament. 


CONGinQUES 45a. 


due Ve Eaitrc ur vols Mallorca, Selena de Velles avec ESE 

Ei ZOO Mica 2 jul ls. devcuemdatieiidesieO x 
110 mm. Foliació moderna a llapis. Lletra del segle XIX 
(1841). Cobertes de paper d'estrassa, posades modernament, 


Bouinante ei eglcn: (ie mar ieia 750: 


UP autat deelallorca, Bibl, Provincial, me. dels 

Del as: (GUE xx Ploms poliació Gal tada, beta ma- 
dernmeoment a llapis. lletra del segle XIX, 13 meitat. Co- 
bertes de paper d'estrassa, posades modernament. 


Contingut: 9a. 
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A - DE ai art AC Prem Ll 
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de (CBS LI Es Mallorca, BiBA, ProVinerel, meoecl, tiu, 

der oliss POGex 102 Mm.sFoliació moderna a dlepisei 
nas Mmacionantigacs btúbnta als ff. IG3/ (Spa) cebletrasde 
la J0 meitat del segle XIX, Cobertes.de paper d 'estras- 


sa, posades modernament. 


Cogcipgues leer 


cions elles, Bibl. Municipeles, pomes vValloc, Ms, vV. 
1218. 

enclomen Gleueclmgimes le Eeemancgueneuartas PE 
4) pesats per l'enquadernador. 200 x 140 mm. Paginació 
antiga a tinta. Lletra de mitjan segle XIX. Enquaderna- 
Gd6 de'rl'epoca, Gmb Xegrí Vermell. / 

Bibliografia: Apareix molt sumàriament descrit, i 
registrat amb el número 3782, al Catalogue des ouvrages 
lénués aula Ville de Montpellier par M. Charles de 
Uallar (inci újiueditat per la Dibliocmegueddemia ns lle 
de Montpellier. 


Procedència: Charles-Alexandre Marie de Vallat 


(Montpeller 1816-1884). 


Contingut: dd. 


Miscel-lànies erudites. 


NEGRE. Antena Furió i Sastre, Miscelànea mallorquina, 


ont lec ibimedot Montserrat, meced5 4). 


105 


meeull rectici de 276 folis, 2L1/x 150/mms Divetses 
smereclons a ntimvac DN 39 dl en cGlancl re. nHagumans 
del vats ber lema del coptsteçeemb una pedimavsaltada, 
um el text queda inmterromput i el Gopiste ni davuna nos 
Ba, tembtre Les cipe. 390-600 amb el me 75 repetats 2) 08 
PF. numerats de 76 a 250, amb tres d'ells saltats per 
preoreentre els 101-102, 200-200 102102219, Ve el ques 
paginacions de mà del copista (ff. 98-109 - pp. 1-25, 
ae en cia ea eco Addaia etc. NOS aac OP ee EO gene P ter 
ae Die ean cas Ra as Dot bel abar GL 
NOS en blanc, 3) 58 ff. numerats, l5L-172-(075-180)- 
161-(1862-2081. Canvis frequents d'una a dúes: columnes, 
les còpies 4a, 44a, 54a i 53b, inventariades aquí, són 
a dues columnes. Canvis de ME a US ei PERI G Cs ELLS Gus 
ES LG se SA LO DO GB tle matant iode cioA L 
SC DS DG LGS GG, dG05 Le GL, CEO 3 MEC, 
CE, a oct ee sales Elaalea ere ta 
majoria de les mans son del segle XUIIT, algquue de la 
primera meitat del segle XIX. Enquadernació de l'època, 
a mig ona amis A dons miciesborrat 1'gareenpe dlvlegi. 
ble, sembla dir: "Miscelanea d'el Le mquames ei oa/ qusua 

Procedència: Biblioteca del comte d'Ayamans, Ciutat 
de Mallorca. 

Contingut: Entrevdislteres poesies onvcestellaea eu 
cabalals algunesrescrits de pcacàcter religics, contòeles 
obres dramàtiques -possiblement escrites o representades 
a Mallorca- seguents: La GRAN COMEDIA /. De la. Gonguista 


sepipi cual /edel Alma. / Compuesta por un famoso, DE Es 


ligioso Ingenio, pp. 1-75, Triunpho de la / Verdad, dè, 
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ela 


ED. 


NOS P levee de Le GdbldUrie, ff. LllL-2E, Comedia de 


la / conquista d 


Ma- / llorca, ff. 123-947, al final de 
Moleta Mad sac COL ol ctulbre. fúnie del Any AV BOL j 
Per ma / Marti Narcadal li d'úuna'mà més moderna:l (Este 
Ges ci copsentels / El autor es Pedro Onts Bernad segle 
SS MANEL DEL ORICTE / (CON El SELLO DE DIDS VIVO, 
anodedeeided.e ia al final de la copde, despres d Una ne- 
LS Bernardino derllallorce Capucn amo ii oci P. 
lSeie si ClO—A Or De mà diferent del copisia di. del ta- 
tol que segueix: ) para el afo 1748 / Entretenimlienlto 
foliació-(1541" de la 20,628, dl: brogment d'una obra 
dr meues conveaiccello ecnmee titol, tonventcedd altres 
DerSONMCtOgCeS pacten "Balcasar", UVljamidadó di Vldoletrielts 


ai ler 


MP. Bartomeu Pascual, Miscelàóneas (Ciutat de Mallorca, 
Arxiu RR IE de Mallorca). 

Oi velums enguadernmats a mig pergamí. Folis de 220 
IES pm. Toixell: vE. Pascual / — / MIBCELANEASf. més 
des Legals ede 205: x 167 Mne (ELS 2 DevVoluns vel dtigaltl 
que conté els imdex de la miscel'lània són de lletra de 
DES ai Les còpies inventariades aquí van datades els 
anys 1858-1864: només 39b i 45b no duen data, però les 
podem suposar copiades el mateix període o en anys molt 
acostats. Totes són a dues columnes llevat de 50a, 7b i 


ic Uucecon o racila tirada. L'altre lligellediu dB. pas 


di 
Cati diseolamena/ XXI, a d'ebliaueta que du La ear— 
pela, Ll eonté mantscrits diversos de Docs, ulls de mans, 
DeRerer maedes diferents, dl sense encuadermars 


Procedència: Aquesta miscçel'lània fou comprada a 


Josege Pascual, filla d'Eusebi Pascual de Orrios, l'any 


LO54 per Joan Pons di Marquès, essent director de l''ar— 
XL Us 


Cemtingut: copsese ee cata mener de texoce, literaris, 


de documents i d'obres i notícies històriques. Les obres 
inventariades aquí són Ec Volums Senticnees, 

se Cd (Us ii oNd en i 22denaciucs,: dotel (2 teee Pagie 
matiomentica a tinte. Centinquè: loc d lla. 

Val. IV. 717 pàgines numerades antigament a tinta 4 3 
folis numerats modernament a llapis amb els números 718- 
a ae CE lole Esianetneionne aner n eeló 


als Us e2mnòoeines. Númercció antiga ea tiuce, amo e 


— . P 
None sn despercs conmbtinta une númereceió moderna e lla— 


DES CO ne CE dice 


Vol. VI. 664 pàgines numerades modernament a llapis £- 
Un plec solt de 48 pàgines numerades modernament a tinta, 
doc cn ab, Todos (uldis-de guarda (It I) coltiocets 
Gnere les pioines 226-224. dotel, 116 pp- Contingut: 198, 
DE DUES 5 Da 


ol. II. (24 pògines. Paginació moderna a llapis, Con- 


Ligui: Ob i ib. 
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tat L 
dl A re a 
RR qe al da Dg veu PE di g set 
ds du CE un e Lo hoze 
y dut ee 3. che RA EVA ms ciart dE 
ena qeod'til at Le dun DS is AA d 


vi "A els eI i. Mas Li Mn. d- eu I ea 


Èo , Et CI RBA al 3. 86€ da P L) I 27 
h b e4L - mn dE.) i . va ) 084 ent £ 
Em ae: ENa qiptas Lot 138: IMC LE 


qi I f hi I 6 (6 LSne 
4 1 - 0494 4 gè. 0 he Lq OU j b eL sèet o Li 
4 dis 824, I qe gai da EC ES GR 
i 


h - I au 
JL ' 4 ade a 
Ll Ll 


8 9 i í 3 H i i V UN tl CES dal 


108 


UGlLURUIII. bB3ó pèginmes. Paginació moderna fata £ màqui- 


na, Pàgines 505-508, 522-534, 554-574, 584-590, 603-608, 


G20- 026, Eeneblanc. Eentingut: dO0a, d2b, 26a, 


15 


NOTES 


Bet, Mistoma del teacco canals De D2- donarme— 
tícia de l'existència del fons de la Biblioteca Provin- 
cial de la Ciutat de Mallorca, sense indicar el nom de 
cap obra ni els manuscrits que les conserven. Serrà—Cam— 
ES ge Li ncdca cr mentscrits. dels ons de l'rció 
distoric de Mallorce it de les biblioteques (Providcial, 
Balear de La Real i de Montserrat. Fernàndez, pp. 75-19, 
dóna una llista de les còpies conservades a l'Arxiu de 
lallorca idea les Biblioteques Provincial 4 Pelcar de La 
Reel: emet les còpies Ba, 25a di 25h, però inmelou entre 
els entremesos una comèdia en un acte de Sebastià Gela- 
bert, que malgrat el seu nom d'Entremès den Pedro Bel- 
ME, meves dercaricter búclesc: a d'agarbal der Otras 
obras" indica una còpia de la mateixa obra que du el nom 
de comodie. Comas, IV, B06-80145, cita Lloetalitza molts 
dels entremesos inventariats aquí, i n' estudia alguns, 
entre les obres que cita no pertanyen al gènere la co— 
mèdia de tema religiós La Pau entre las Crueldats per 
lencieomers ditxosa, com ell mateix ja pea En dubec, mi 
el Ball de lo amor, dialogat (ambdues al ms. AB), i la 
Comedia, entremés ó lo que es. Per lo Any Bixest del Se— 
Dar 1/2 (ElPalmal: Antoni Guasp, S-d.) és, més aviat, 


Ll La R 
Un pronòstic en forma d'entremès. 


acci tenir notícia d'aquest manuscrit cneclerte a 
Una nota d'Antoni-lluc Ferrer, El contingut de la qual 


Jordi Carbonell em ve fer veure. 


i msratian, 
- 


LG 


No he vist personalment aquest manuscrit. En faig 
la descriceció d'acord amb la fotocopia LL les inmbormacions 
addicionals que gentilment míenvià Yvonne Brenac, biblio- 


tecària del centre. 


EES CE RILEONS 


Edicions esparses, 


HevLocalitzet Vint-i-tres edicions esperses de Gis 
dels entremesos d aquest repertori: tres de l'Entremès 
mila (9), editat amb el nom d'Entremès d'en Roagó Florit 
i na Faldó, tretze de l'Entremès d'en Llorenç Mal Casadís 
a) autdentbe dd bpcbtsel lor del Es XIX a Mallorca: ura 
Comèdia del Misser Miserable (30). Setze d'aquestes edi- 
cions van datades entre els anys 1845 i 1886, l'edició 
z me és de 1967: i les sis restants, sense data, són DOS 
siblement de la segona meitat del segle XIX. Aquí no 


. . . dé S3 
tinc en compte les edicions de l Entremès de les traves- 


dl 


Le 


sures d'un aprenent sabater (45), cap d'elles feta a 


Mallerca. La versió mallorquina d'aquesta obre no 8 edi- 
Caos heecasbUt trobar cap exemplar de l'Entremès de ne 
Joana Beusadarrerà, en Pipelles i es doctor Daçavenga 
(18). 

Le majeria d'aquestes edicions es conserven a bi- 
blioteques públiques o d'accés núblic, encara quede pro 
Bietec privVodaes Ciutat de Mallorca en conserva a le Bi- 
blioteca Provincial (9a i 21mí), a la Biblioteca Balear 
RE ea an DE ea Es, 2 El mo ES ae 


Ld 


ala loubluovecanmaccoim (adcts Bac, Ob 


Ld 


7 Ne a a 
CO a Barcelona Se m'Ereben ele Biblioteca Ne Data. 


é 


Ei a ea OO Ca aa Del Me Dona ies 
oa a (sa ee aci Ateneu Barcelones (2 Vies aa 
leucnelter, ala Biblictnegque Municipele, (4a , 210 di 
30a). De les edicions 21jÚ i 211lÚ només n'he trobat 


exemplars a la biblioteca privada de LCnicalemanyeL 


Uscn,cde Lavmbiutat de Mallorca. 


EELCuOnSSen Ceculls. 


CatRS Autons ProhHens Ltingue el propòsit de Uformar 
un bon replec de codolades, / de comèdies, d'entremesos, 
de romances, / de versos mallorquins de tota casta", se- 
gons anunciava en una carta en vers, impresa l any RE CTES 
Però mo arcibà a publicar res de Semblant, 61 bé cal su: 


posar que començà la recollida de materials perquè Bar- 


tomeu Pascual per copiar els entremesos 34c i 48b se ser 


Ò q 38441 
el quod i'nsedc 


- 


- 
Li 
hd 
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Ll 
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Vi dermanusccits que Prohens Li deixà. 


Contarelles: l'Antoni Ma. AÀlcoverl, Contarelles d'En Jor- 
di des Recó, Palma: Tipoorafis Catòlica Balear, 1885. xiv 
Le One Ta xec 100 me 

A la part dedicada a "Ses matances", es descriu la 
representació de tres entremesos que són transcrits par— 
BRCIMEnt, DE d2—tG. Les parts deldiàled en "Vers que 
falten són suplides per frases en prosa. Els podem supo- 
ser recollits per via oral, Aquesta part de "Ses matan— 


Cos Naudeacodava "Decembre lNogBDU, pe. só. 


Comeimidiccg 2, ca prl2ar 


Contarelles (283 ed.): Mn. Antoni Ma. Alcover, Contare- 
es d'En dordi des Reco, 282 ed., Ciutat de Mallorcet 
Estampa de N'Amengual i Muntaner, 1915. xii 4 608 pp. 
EO TE mm 

Res pbe 446-414 hi ha la deserinció ue le regre— 


sentació d'entremesos de l'edició de 1885, amb algunes 


modificacions ortogràfiques. 


La 


Es umentr  Selaregac ie feel 


Ses matances: Mn. Antoni la. Alcover, Ses mataemces 1 Ses 


festes de Nadal, Palma de Mallorca: Editores Molas do ade 
LEibliotecactLes Tlles d'Or", GE) GD US Ge ND uns 

Bed Volum reprodueix, ambrontogrei de modegitza— 
da, la part de les Conmtarelles que el seuú GL Coledmen cels 
La representació d'entremesos GS a lecseppa Ger pos 


Contingut: 3201, 40c", 120"e 


ad 


Ln A 


L Ds 
D EES Lama 


el 


Li 4 1 


gi 


i i de es LAgn , ai 


ic driat, LI 
Ll i h 


Emtsemesos: Entremesos mallorquins 6el cele UI, ed. 
Antoni Serrà-Campins, Beteclanar, Ediciones Bb, ocre An 
Ecuac la letelenaç 65). 05 00. 18242. di O. mitle 

Per l'edició d'aquests entremesos l'editor ha se- 
qui La lliçó de la còpia que ha considerat més acestada 
a loeuersió drioinad doquen fa elgiuna mcermeeela ava AE 
Gó de la còpia que Segueix indica les fotmes que propo- 
Ser els manuscrits restelits,. Reguleractzav tl iortografia, 
la puntuació i l'ús de les majúscules d'acord amb les 
normes d'avui", però respecta "el lèxic, la morfologia, 
Nac led, Pino tot, Lesríformes de tometica molLloc- 
quineuuc mostra l ortogra ia dnsegura de les Cuprect, 
Dn dia 


Ld La Ld LA . Ld 


Contingut: 59a , 45a , 5la , lOa 


EdicioncremepuDlicacioóns petiOdiQqUeS. 


De les obres aquí inventariades, només l'Entremès 
de la Senyora Beneta (448 ), en edició d'Antona Me. Al- 


cover, hà estat publicada en una revista, 


x I 4 
ga als ns 
eis 


Ed dl 
sl sis rbd el 


is Es 


NOTA 


Ld'certa és Granecerita Incegrament per NM. Aqueló 


y Fuster, Romancer popular de la terra catalana (Barce-— 


loc ne Verdaguer, 1803), pb. 3407-9542, dl percralment 
per Josep Massot i Muntaner, "Tomàs Aguiló i la poesia 


depuleris Lluc, XEIX (10968), 104-106). 


RED RRI OCOBRES 


Degut a la impossibilitat de fer una classificació 
cronològica de les cinquanta obres. que integren aquest 
repertori, les he ordenat, i numerat, per ordre alfabè-— 
tic. Quan l'obra es presenta sota noms diferents, l'orde 
Meri ecord amb el mem del manuscrit (o de l'edició, quan 
aquest manca) més antic, malgrat que el valor d'una cò— 
pia només depengui de la seva posició dintre de lístemma 
ncrce da ceva Adela h He adoptat aquesta solució 
purament convencional, devant de la impossibilitat d'es- 
cabudireen la mejorie dels casos Un Stenmme Segque que ens 
indiqui la còpia més ben situada dintre d'ell i així sa- 
bér quin és el nom que cal elegir. Gixò ho ha fet imposi 
ble,en primer lloc,el nombre reduidíssim de les còpies 
que conserven cada obra, i,en segon, el caràcter especi- 


al d'aquest gènere, amb uns textos generalment no fixats, 
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sino sotmesos al llarg del temps a una movilitat cons- 
camte l'euro era retocada, allargada i escurçada segons 
el gust i les conveniències dels que l'havien de repre- 
SonmbBar. Es dixí que CoVint més que parlar de variants 
entre les diverces copiee d una obra es fa necessari par 
De don ame ae Det Sea, ct, Los du, love Us Ne, ec 
ao En de civercicat textual d'algimco, bombes 
hi degquó intervenir el fet de la trasmiecsió oral: Anto- 
ni Ma. Alcover recollí la versió oral d'En Furiol i en 
Bufamessens: (12), de l'Entremès de Mosson Pitja (32) de 
l'Entremès de la Senyora Beneta (44) de persones que 
se ls sabien de memòria. 

le Gurormació corresponent Gcada una de les obres 
UC rotriDdicda en cine eparcets dilecencs. En primer 
OE venen els manuscrits ordenats, de més antic a més 
Modern, i marcats amb una lletra minúscula (a, B, 6, d) 
Despres del Mom que la copia senyala e l'obra, índico el 
MEnRUSCDit 1 els folis que la conserven, el periode al 
qual El correspondre la lletra i el nombre de versos 
de que consta el Lext (generalment diferent a les diver- 
ses contes), el primer i l'últim vers 4 les meves d'in. 
terés que DUQUIÓ eccmpanyar la copra. Ees edicions ve- 
nen senyalades amb una minúscula apostrofada (a, b", 
Cd en eriter lloc Les datades i, evcontinteció, 
les que no duen any d'edició, i amb la informació equi- 
valent a la que dono pels ManRUSCTitSt reproducció de la 


pertada (pe 1), descripció de l'exemplar, nombre de vVer— 


Sos el miner d l'últim Vers (Senmprora de pe gr da cul 


118 
tima pàgina mumera da, quan amtdsco el sontrari), des 
biblioteques que en conserven exemplars, indicant també 
el número de registre. Quan he pogut observar alguna par 
ticuúlaritat sobreelíestat de conservació del, Lexb, o 8o— 
Bao lesesimilituts vo diferències que presentarven-les di— 
Verses còpies, també les indico. Després ve el metre, 
l'ergument do oels personatges, 

La còpia manuscrita o l'edició més antiga de la ma— 
joria de les obres és del període 1701-1850, només dotze 
entremesos no tenen cap manuscrit o edició anterior a 
1850. La inclusió d'aquestes obres en el repertori que— 
da tanmateix justificada. l'Entcemes del jovenç2 i Ja 
daia (19), l'Entremès de Mosson Pitja (32) i l'Entremès 
del pagès i el misser mut (33) que foren copiats per 
DE EL Or DOL, Rent Setvar Un menteci dte do LL segle 
AIS, Son de Sebastià Gelabert que masqué en L(15 io me— 
Lionçeloc si biEeneremes del voecar (Ll), d'Emeremes de ne 


decuec Ooucadercera, en Pipobles dd es ctor Daçavenga 


(18) i l'Entremès de na Netlòria (50), també copiats 

per Pascual l'any 1864, foren transcrits de còpies més 
antigues, Segons ens diú el mobtcix copista En El cosvede 
les còpies de l'Entremès dels locos (23) de Bartomeu Mes 
LB orietat envcor locUra (40), tamicraenleed, no 
precisa la data del manuscrit que féu servir, però és 
molt probable que també fossin anteriors a l'any 1850, 
lormtremis dels locos, en Ltd, c8e, movcsspostertoma 
1862, any en què morí l'autor: per la còpia del segon 


Utiliczo Un manuscrit que Li deixè Un tel Parets L'de la 
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LS 

Drocedencia del qual el propietari ja MO BS. Tecordave, 
També hi figura Més perd l'avariciós que l'abondós (29) 
de fomes Bquiló i Cortès, editat em 1651, pocs anys 
abans que l'autor morís, i que poc o molt, havia d'haver 
estat escrit abans de la data d'impressió. També hi fi- 
gUuren tres obres conservades només en edicions tardanes 
(2, 0, 46) que fecolli Antoni Ma. Alicover de tradició 
Orals però que podem suposar amteriors a 1850 per diver- 
ses raons: el mateix nom d'entrembs ja So UNE Mote ee 
la seva antiguitat, així com l'estat de corrupció en 
due es croben, l'ancpimat de l'autor, ls idutenció e Al. 
Cover de recollir obres d'anteres follíluric a punt de 
decaporcixer i el fet ú incloure entre aquestes Obres um 
del Segon terç del Segle XVIII, l'Entremès CCSS SO Ets 
SS Nac Getacvas Belaueue: 

ne cleccificactió cronològica dedlos obres resulse 
iMOesS tible, coorcvot Si la volem fet partint del pertot e 
de composició. Només es coneix l'any en que fou escrit 
l'Entremès de ma Faldó Gomila, 1772. Es pot senyalar el 
període de composició, més aviat ample, de les poques 
obres d'autor identificat. Els tres entremesos de Sebas- 
Da AB Dades is, 88 han d'esser del cogon er del 
core lit, el de Guallem Roca 1 Gegda (30) Mad ceoser 
de final del segle XVIII o de començament del XIX. Els 
de Bartomeu Mestre (23) i de Tomàs Aquiló i Cortès (29) 
en d eeser de la primera meitat del segle XIX. En resta 
de les obres, si bé escrites o representades durant els 
anys 1701-1850, poden ésser versions d'obres concebudes 


. . . LL . . 8 
amb anterioritat a la copia mes, antiga que fins ara s ha 
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locolruzet,. De totes maneres, a manta d'Una eltrardata 
més precisa, sempre pot servir una classificació de les 
Versions conservades, segons la data de la còpia més an- 
tige que ens ha pervinguts classificació sUbjecte a les 
inevitables correccions que ocasionaran les noves tro— 
Diuccesemmantscrite, Lles Copies óla 1 sde som del nee— 
ort estel ecgle UI la, Ba las dica, d'Igel 
úTa són de la primera meitat del segle XVIII: 4a i 35a 
són de mútjen segle XVIII i 18a va ésser feta a partir 
can nentserit del mereix periode: Va ec del amy LG: 
42a és de mitjan segle XVIII o de la segona meitat del 
SEC da tar Ba,eica,, UA, clas Cda, ele, doc, reda 
són de final del segle XVIII: 25a és de la segona meitat 
del segle XVIII o de començament del XIX: 27a i 58a són 
demtimal delesegle XVIII: 2a, 368, 800.1 dla Son de fi- 
mel del Segle XVIll o de començament del XEXY lla 1 50a 
han estat fetes amb còpies de començament del segle XIX, 
45a és de 1825: 30a és del primer terç del segle XIX, 
Isa i lia són de la primera meitat del segle XIX (la co— 
badnlcòeca de 1 cny, 184105 2a" lEs de ell say eLDdS ae Zen 
UDC ee saleda (dOa Són posteèriors ae 1850, però, comyjamna 
quedat explicat, possiblement també varen ésser escrites 


o representades durant els anys 1701-1850. 


l. Entremès del BARBER. 


MANUSCRIT. 
de Elntremes del Barber. 
CES. Ple dE ais Gegle XULII, LS meitat. 1095 Versos, 
començat Bar. El mes enfedat del mon. 


Acaba: (Barb.) ja hem écabades ses feynas. 


METRE. 


Heptasil:labs, la majoria En quartetes abba, Deco també 


CN TCSeCOomb ie cLons cdoOgaD, eubbesrebabobe, ebusab 1 obab, 


El Barber i el seu mosso passen fam perquè tenen poca 
LeRnte de SOU mo la cpbcen. Una vuene scolLclicita el Bar- 
ber per assistir a un malalt (que no surt a escena), pe- 
rò quan arriba a casa d'aquest ja el troba mort. Després 
Unit lar Baròeria Un CarDOner dl Un amo, pero vels vrac— 
ten ten malament que fugen, Un sense pagar i l'altre 


abans que l'afaitin. 


2. Entremès del BARBER POBRE. 


MANUSCRIT. 

de CEmeremes del bember pobre. 
LP ataice Su 56. Final segle XVIII - començament XIX. 
a CI aproximadament. 


Comença: Bar. Per la hambre estic perdido. 


LE 


I Ll I i 
coent Lou ya smonama 


qr 
i 


e 4. i i L 1 


dl 


Acaba: (Bar.) qlule desitjavem quofià. 


METRE. 


Codolaca 1 sequiditles El ee 


4 5 : 
De) veu decons ideradde 
berendl sia motrica, 1 'Rectacil'labe en apariats, en 


quartetes abba i quintetes abbbja. 


RREGUDENS. 1 PERSONATGES. 


El Dimoni proposa al barber que li doni l'ànima: a can-. 


Mic la milloraria la seve Ericia eitUació economica 
Em bacler, però, No acceptar ad, amb l'ajuda de sa muller 


Euis see ces eo tcsmo ve Dega: 


qe Entcremes del BATLLE, 


MANUSCRIT. 
a. ENTREMES / del Balle. 


1 9 
qe 


Noa ee EE A SOgiL ee, XU, ee meta Ge ee LU ee OS, 


Comença: ES. Je Cenc sés vemès compudas. 


—- —————— 


Acaba: (Bal.) pasaume un rosariet. 


ME TRE 


Heptascdl-labs en quartetes abba i romança 


ARGUMENT Ll PERSONATGES. 
mic clteedicre ed l'escrivua Unes. constuvtucions Gel (on 
absurdes ordenant que els morts paguin pensions, i un 


Momi iieUvVcece dl endú Tembé Surt Un ei1quiz air. 


4, Entremès còmic del BEATO RAMON, 
de Benet Vadell7 


MANUSCRITS,. 
a. Entremes comic del Beato Ramlonin. 
NR Cf oa P US, i tjantegle XVI I ara 
VEDISOS, 
Comença: Ra. Ningu me ha de impedio 


Reber (ra. AR Diasetotsva Dioge 


b. Entremes comic del Beato / Ramon. 
EM ea la. Segle Qu ULL, ementete Leco ge Mersoe- 
Comença: Ra. Ningu míha d'impedir. 


Rcabactala dt Diostote, é Diosa 


lege SEC tac MR / Entcremes comedia / de divos pac-dó- 
NE REM os o go eGegle XIII, Cinen. NOd IG Vegeos: 
Comença: Nigu me ha de impedí. 
Noabemetcal. Dios tots é Diasr 
Foli 206Y: Opera facta est A Benito Vadell / phinis./ 


Joannes Masquide / Joannes Mesquide Seminariste Reto- 


pica lum il: 


d. Entremés comic del Beato Ramon Llull. 
LD de Ge MEC jan segle XI Ne Le167 VEDSOSe 
Comença: Ra. Ningu. me ha de impedi. 


caca (ac) R Dios vots a Dios. 
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de el 
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ESE 
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dl 
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lo 


. ENTREMES / ÚÓ REPRESENTACIÓ / TEATRAL / DEL BEATO RA- 


MON / LLULL. / (Vinyetal / PALMA: / — / IMPRENTA DE 
ESTEUN TRIRS. // 1848. 
C2J-854 1 en blencl pp., 145 x 104 me (caixa: 
LL. Elslversos: 
Comença: Ram. Ningú me podrà impedí. 
Acaba: (Tal.) adios tothom, adios, 

Ciutat de Mallorca, Biblioteca Balear de La Real: 
nú ccutosr Ldluanmost" vols de ta ge BS GN, DE 2, NNSS 
Montpeller, Bibliothèque Municipale: n2 3781 del 

Cataloque des ouvrages léqués a la Ville de Mont- 
Deltrem per Ús cbarlec de Ualvet dies) umlieat 
per la Bibliothèque de la Ville de Montpellier. 


ENTREMES / Ú REPRESENTACIÓ / TEATRAL / DEL BEATO RA-— 
MON ECULC / EPetió ornanmentetipens drcd / P / 
Seven cn cessa de ll Borras, Sindicat, 1807/// com 
igualment se trobarà un gran— / dios sortid de his- 
torietds, / sainetes y pomansos. / 1810. 
IS amb púubdicateltl pes SD iOS iu 
(caixa: 115). 813 versos. 


Comença: Ram. Ningú me podrà impedí. 


Ncalua: (Tal.) àdios tothom, adios-. 


GL 


Barcelona, Biblioteca de Gatalumyan Re 44850. 


ENTREMES / Ú REPRESENTACIÓ TEATRAL / DEL BEATO RAMON 


Te 


' sida St 


o ab Ad 2 Ti das a ufias vsqn 


Pen Hi i pe 


das Oi aa 330 


n 


LLULL / LPetit ornament tipogràfici / PALMA / Se ven 
En la tenda de M. BORRGS y é la / caseta de fusta de 
Sa, costa d'es Teatro, ahon se / trobarà un complet 
cortit d'historis, comedis / Sainetes y comensos, 


tant en mellorquí com / en castellà. / també 5 es— 


GritUem certes Y memorials. 
ENS ES do Don gueedeei (A dx BT 


mer VGcixer JS). Gldevereoss 


Nena: (Uel.)adics, tothom. adios. 


Si voleu contentatmos... 
feis algunas mambelletas. 


Pàgines L31J-(32J i querdes: CATALOGO c'historis, fo- 


— 
(Gui 
o 
(69) 
Ox 


G llibrets, que sé veebarón en la TENDA GE hi. 


BORRAS y é s aseta de fusta de sa costa d'es tea- 


Dit dcclaltegcec, ciblubocecea lamrcne anome LU dd 
Ps ES OA 

Sascelona, ciblicoteca de Catalunya (2'ecemplerc)ó: 
MS DC d o N Follecó ne 3397 de la col lecció Di— 
ue te cel le ICC ee A ric Me scole 


El text es presenta en dues versions considerablement di— 
ferents: una la donen els manuscrits 4 l'altre,molt més 
cc bes cu ve one. Els maniocrd le pEreconcen cimerercil ls, 
Digiae Cm Ver vonte orienten, RES donen S OS BG Ee nia 
ment o totalment canviats. El manuscrit a sembla més acos 
Uber dte ele clivese lec cdicaone a vi Dr encgee centes 


desonmcies, OC, en canvi, presenta, e petb de Mar van ts 


VI: 


ortogràfiques, algunes diferències de redacció en cartes 
scotacions, 8 le pàgina 24 manca un vers entre les cat— 
lles 28-29 ('veyam si porem encare", a") i acaba en dos 
Versos que manquen a les altres dues edlcigne, ces pre- 


- . . . . . . 
senta, a més, dividit en escenes, divisió que mo es dóna 


Ou Mes Gliress 


ESE E 

També la mètrica de manuscrits i edicions Bresenta dife— 
Doncies. Però ccincitdeixen en l'ús d'heptestl- labs en 
queartetes abba i ebab i en apariats. Uns i altres també 
sen esperadicement, de diversament segones msse i eds., 
altres combinacions de més versos (com per exemple: 
abbba, aabba, abbab, abbaa, abaab, ababba, o, agaaaa). 
Elsmantscrits també fan servir la codolada 1 Lles Segui— 
dilles, però no les edicions. A aquestes en canvi l'Àn- 
Sellcombtal Cu cactellàmuna quertetavebba de Versde de 


SusSsdlc lebegs, 


ARGUMENT LI PERSONATGES. 

L'àngel convenç, cantant i parlant sempre en castellà, 
Ramon Llull perquè deixi el món i els seus plaers i es 
Pobtici e ha cove apartada a. fer-hi penitència, El seu 
criat Teleca, qui només pensa 8a beure i.menjar d sovint 
s'engata, Va amb ell. Quan són a da cova l'Àngel els 
baixa menjar del cel i ordena a Ramon d'escriure. El Di- 
móni, 86h Canvi, els destorba i vol endur-se Taleca a 
l'infern, però aquest i Ramon el fermen i li peguen. Més 


emvant,rarla versió dels manuscrits, l'Àngel satisfet de 


amb ee L'endu aLecel i Taleca deixa la cova. A. les 
edicions el final és diferent: quan Ramon ja ha escrit 
les cores que l'Angel Li hé ordenat, aquest ll mana que 
sS'embarqui per anar a predicar als moros: Ramon parteix 
Sol erelaleca abamdonalla cove. Altres personatoesr Un 


DS ten, Un Mut, UN Manol i Un moro, 


5. Entremès de les BURUES D'ISRSEL. 


MANUS CRT ES - 
ae tntcrames, de Les Gucrles de Isabel. 
EEES SOLS COL XVI EE Lo mentat dooeMer os 


Comenta So Ce doc, o, Mo pot ser mia 


Acaba: (Isa.) ma regaladel 


ENTREMES / de las Burlas de Isabel. 


leg 
e 


HP, ff. 16-207. Segle XVIII, 28 meitat. 527 versos. 


EC CS oCe Si pot 6 no pac cer mia 


Necode (lec. de bons aubarcocs, 


Els dos manuscrits presenten el text amb petites 1 espo— 
podiguec variants, Dl 'emb considerables Cercúpciens. Entre 


d'altres, a a manquen els set últims versos de b. 


MESTRE. 
Heptasíl'iabs en quartetes abba, menys algunes abab, una 
quinteta ebbba i Una estrofa, al final, per esser Centa- 


da EE de 


RRGOMENT LL PERSONATGES. 
Isabel cita per la mateixa hora de la mit, amb comendes 
absurdes, els seus quatre pretendents —el sagristà, el 
barber, el doctorri el poeta—, els quals, en trobar-se 
dumces s'ebcelcen d'es peguen fime que ellavarriDa d 


elegeix el poeta per marit. 


Es tracta doncs d'una versió de Las burlas de Isabel 


(1664) de Luis de Quifjones de BE RNDr a a que té el ma— 
teix argument amb els mateixos personatges i noms. Només 
presenten dues petites diferències: el poeta de l'obra 
mallorquina a Benavente Es un "hospitalero" que es diu 
Joaquín i líelegit d'Isabel a aquesta ED dcs el sagris— 
tà. També repeteix el mateix tema l'entremès anònim cas- 


tellà Los amantes a oscuras. 


GE ENCECO DR SON a: 


MANUSCRITS: 
as entremes / cl cego per Son profit. 


DE, PE. V—iÓ . Segle XVIII, 28 meitat. 415 versos: 
Comença: tom. Cosme Cosme, quíes de paupat 


Acaba: (tots:) que aquí s'entremes acaba, 


Neiéseer 
Heptasíl'labs, predominantment en romanç i part en quar- 
tetes abba i. quintetes abaab, menys Una eabbab, 4 Set es-— 


Eranes de vuit pentasil:labs abcb:defe ( fe-tormada ). 


ARGUMENT CI BCRSONATGES. 

DonecCsemes ss provit del seu benpeter econòmic, esta el 
desentès davant el caràcter dubtós de les visites que 
LopiLa seva muller lomascsa fins que, obligat a reacclo- 
Date engega Lots els visitants (don Pere, cdonmyaltRita, 
don. deuen, den Roc i den Pau). Altres personatges: una 
ariceseilL acció sedeituceva.la Ciuteatedormallorca: 

Luis Quifiones de Benavente ja havia Gacqesceir aquest tema 
a El marido flemàtico als on la muller del marit 


consentit també es diu Tomassa. El manuscrit A-317 de 


N'oneaettstorie de la Ciutat de Barcelona, conte, entre 


dclores, elo nagpero més importcenos Gel DTepactiment GC dB 


sainet en castellà, El ciego por SU provecho (m2 6 de l 


celevecció), Ge lletra del segle XIX, que ter el mateix 


a 


argument de l'obra mallorquina: però amb-molts més perso 


natges, tres dels quals coincideixen també en. el. nom (Ri 


Le, Roque 1 'Bosme). 


TT. Entremeès de DOS GO0L0505. 


MANUSCRITS. 
a. ENTRENES / de des qulosos. 
BR GS NO. Any L/60, 20 Versos, 
Comença: Am. Ay tal vellaqueria, 


cebes vdio,) peoen le festa, 
Pàgina 10: Copiat en 4 de Mars del an 1764. 


LE el Li cat eni aa PRO 
Quarr i EQ) is 8 ari Ber, l P3 l dot 
dòna ts a 36 AAP cast EA pais as" gel du 
di sdnsi san (MD aa vee ig v és gia hd al 
anar der: d'a VE il all qe Ot 
dio duana L od de tera Ex 
LA ad hi Es 0 use dela coet qu 
a: pea ,é a J hç qhiic-i, ya ES bus i d 18 
dan i pt HEtugel a Àcidias 


Li À a cd Li 


i'ab damiari as Eniua" vlet aetaggu Oi 


(sien: £ san 4 


La 
ene I t aus 
Del Le Le 
j d . a ha, 
ICO P La 
a Eli dl Ui MAS a 


ds Qu A a Su 


l'E 


Entremés / Els dos golosos,. 


UPC re GO 640. Emy: 1864. 252 Versos, 
dament. 


omençÇa: Amo. Hày tal vellagqueriía. 


DP 


EoDac ee LlOne y Sare Jesusl Jestsl Jesusl 


Pàgina 664: El ejemplar sobre el que he saca 
GOB ie, el SU primera Gegine ns fuera de Letr 
tergere década de esta siglo, creerta es el 


Balma LC de mavo de 1864. 


EDICIÓ. 
Ed om / ENUREMESMDE DOS EO LCOSESt 
Emoremecos (OU), Dpe (5-0. 20 versas, 
Comença, p. 77: Amo. Ai tal vellaqueria. 


Beola: (llorcue-) pegquen, La Pesca. 


Ei ata, Be Es, vetlla des eu diu est ha de d 


Les còpies a i b donen redaccions molt diferent 


ció a" basa el text en el manuscrit a. 


METRE. 
En general, silves i quartetes heptasil'làbique 
Esporàdicament, els heptasil:labs també adopten 
Dinecione abab, ea, aba 4 abbba. Al final, dues 


lles compostes, 6a—4b—6c—4b:ide-6f—da, per ésser 


ARGUMENT I PERSONATGES. 


l'amo i don Tocíbio intenten acabar amb la gola 


Gens Lloceac 4 Cicil lo. Els diuen que ol mel 


— 


aproxima— 


do este 
a de la 


gengunal., 


CS de, 


So L'edi— 


s abba. 
les com— 
sequidi-— 


Cantades. 


dels dos 


da oto 


PT - 
De Nv 


41 


I d — 


dal 


emmetzinat i els fermen les mans per anar a dur uns pas- 
tiseue 8 Unes motiges: nero, LTammateix, tat 86 bo mengen. 
L'Entremès de los golosos (14) té l'argument molt sem- 
blant a aquest. 

DEL venma, ja tracte mer diepe de Rueda en el paso sexecon 
del Registro de represententes, havia tingut molta fortu- 
na entre els entremesistes Gracia L'entremes ma- 
llorquí podria ésser un plagi de Los pages golosos (1680) 
de Manuel de León ecdiaacó on. els dos criats són dos 
patges i el paper de don Toribio el fa.un tal Barón de 
Bregigol, mentre que vel de DL amo el fardonticribio, Sur- 
ten a l'entremès castellà músics, que no apareixen a la 
Versia mallorquina, A l'entremès de León Marchante són 
doc els plats que els criats es mengen maldrat que els 
han advertit que té un purgant i que l'altra està emmegt- 
ana Ell Canvd, no han, de dur Cap ssbce menjar a Unes 
anat Moltes parts de l'obra mallorquina semblen tra- 
ducció lliure d'aquest entremès. 


Vegi"s, per exemple, aquest fragment del començament: 


— ——— 


Amo. Rua tel Vellaquerie, 
que me n'han de foc Una cada cial 
MOcibic. Què ee lo que té de noU7 Què, Li heu ret, 
que va tan enutjat e. inquiet7 
Amo. Deixau-me, per favor, desahogar, 
SinOs AtriDire a Lepentar. 
Toribio. Digàu quin mal teniu. 4De què us doleu2 
A que en tot hei ha remei, -no tremoleu, 
Amo. Pues, Senyor Don Totibio, estiga atent 
i'la causa sabrà de mon torment. 
Dos criats tenc en ma casa tan golosos, 
que mo los puc sufrir per enfadosos, 


ds VS 
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an. 
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pues s'ha mosat amb ells tel gqolosia 
que pareix que ja passa a fam canina. 
Nac ies ddo "deu-der ceortilte 
i pessaUuslós a Madrid o 8 Sevilla, 
0 Jdau-los parta fora, 
que jo mo Los voldria en ma casa ni una hora. 
Dige i'Vi diró el. succés 
de 19 quem ha passat dins aquest mes, 


D 
— 
O 


Un dia se menjaren en dejú 
tres roves de cireres cascavelles cada u, 
l deia Untars Gltrer En Verstats 
que-dcireres, i pinyel totrhe passa 
l's/(altee cesponien Ri tel Getzoll, 
GQqui be Vist mel'cireres amb pinyol 

(OD ies AIS Verde tedten dodosto, 
quin modo d'enreinar, ai polissonsi 

Amo. Dues capses de torrons amb so llenyam 
Se menjEren dixi, tel vestcesdme 


Orange La GUsta ser menjarenz 
Amo. l'a ES: 
L' mes de Eres dotzemes de brocseto. 
Mi Ca ST CSmeLteCiÓS 
Una capsa agafà cada golos 
Un aestaltec dera: NI ha cegradaci, 
iotecrcegeadia Lot ja mohe pdecacel 
lo ssaltre tesponiad, amb Breus, ceone: 
6 mallor tcob sarcapea, que EST CoODrtonSS 
(a Quer dire) 


i compari s amb el fragment equivalent de l'entremès de 


León Marchante: 


(Salen el Barón de Bretigal y Don Toribio, 
de hitalgos ridiculos.) 

Barón. Golosos, sepulturas de meriendas, 
con mis dulces hacéis carnestolandas. 

OD EO, Serior barón de Brenigal, 7qué es esto2 
4Usia descompuesto2 
Repórtese usiria, 

Barón. Va-"he dicho, que mo quiero en cortesia, 

o dejedme. don-Toribios, que mo, es. nada. 


SOL El. 
Barón. 
TOC DIÓ.: 
Barón. 
IGTiDIiO: 


- 
Baron.e 
Loctados 


- 
Bacon, 
lorsbio, 


- 
BAaroOn, 


RE CD Le 


- 
Baron. 


at ED U. 
- 
Baron. 


OC iDIOsS 
- 

BETON. 

(GriDIioO., 


er 
Baron. 


Le han dado sefjoría sincopada2 
Peor es mi desgracie y aun més negra. 
4Le han dado d usia, la mujer con suegra7 
Peor y cepeor, 

iQué es lo que pasa7 
Pitdenetoselguileres de la qmasiit 
Retatara, feor- 

No haga visajes. 
Dios UGia,- cQué Lienes 

Tengo pajes. 

4Pajes tiene: lJesús, linda regalol 
Escupe Usia, que: ha mentado el malo- 
Pajes que no hay libre golosina 
y estàn en infusión de hambre canina, 
ya. no puedo sufrillos, 
y si digo que quiero despedillos 
me atisban las conservas por cebarse. 
Eso es solo tirar a conservarse. 
Se comieron en solo un desayuno 
media arrobas de quindas cada uno 
sin arrojar un hueso. 
Aún esa es mésc 
Os contaré el  sucesc: 
el tno, que comió su media arroba, 
VE QUE MO era.  Boba, 
dijo: "Guindas y huesos me he tràgado"s 
vel otro, QUe Gere media se había echado, 
TGSDONCiO, Si bEIStIO de mucino (Exceco, 
pues preguntó: "sLas guindas tienen: hueso7" 
damas ce nen Vicco pages benvalecones, 
ha les llegan el pie los Sebamones. 
Dos cagas de Curron, el hembre es Fiera, 
se comieron ayer con la madera. 
Con las cajas se comen los turrones2 
4Quéè hicieran si enecontraran requesones7 
Es el CaSOCQIaCiOSOS 
una caja cogió cada goloso, 
a oscuras y cebados 
con tal hambre le daban Los bocados 
UES dige, el Que més presto le acegille: 
uVa"de mi caja no ha quedado astillat, 
y el otro cespondió, sin dejar raja: 
tAUun mejor que el turrón sabe la caja." 


Ge OS SIS EN SD COLL. 


MANUSCRITS. 
EE ONRENES £Ops Jeys en ep coll: 
V 
DR SEC GEC LES AE, 28 medio le GL EeroSdes 


Comens antrames de / des Jais en se Col. 


lo 


RP, ff. 1-4". Còpia en molt mal estat. Segle XIX, 
començament. 226 versos. 
Comença: Jai l. An tot qe Mal sia estat. 


Ec guer o ll El: 


ad D'presentanm elgunes Variamts ne massa smpertants, pe— 


sl . Ld 
Doc acdos en VULL Vencos que mo Seleeb. 


MERS 


Heptasíl:labs en estrofes abba i abab, menys unes poques 


aungeri taDe au, 


ARGUMENT LI PERSUNATGES. 
ElTiiumenge, ad l'hora del Sermó dos jets Es queden el car 
Cenbavont i menjant. El batllè els hi ceoba 1 els Das- 


toneja: ells dos també es barallen i es pequen. 


Entremès de l'ESTUDIANT GAMBISES. 


Vegiís Le) 


ao ap i e 840 


ç Os mes 1, 8007: Et v'aqeRol sl 
ges LM 
dun eisal . tse. Lam Be dra D'ELL Ds 
' e LJ LI 


b ta po 4 o: Ú P ra Os NA 3 DS Dei 


9 I DE Tam mA LL els L ele fe inesodg i d'E I 
per an 1, hi n D da 9 da gdl FE - 
ed 


a Iu T3 


ALS GAS sé dd es cota, ha pagui tiasd3s 


UGA d J 


d'ad duia 4 

LI - ge dl di da ae o gcidua 
Ti a di jarí dl . VU uel 34a LA LA avet 
siidr i 1t Naage na demtf den an le 


DE gació i 
di LI Ot i dades Le) La l 


Li 


Dec As 


LA ALT apa 


J. Encrenmbs de na Tal DU LONmi A, 


de Rafael Sastre o de Tomàs Nut. 


a. Entremes compost en lo any 72. Per Mestre Rafel Sas- 
tre cel Púiguerros / taxidor de lli lego que ere este, 
gui ve nmexer en lo any 1735 y mori lo / afy 1787: cu- 
yo entremes se diú de Foldó Gomila, qui se compon de 
las / personas siguents. Mestre Paú Gomila, Pereta 
Duo Se muller, haltdo Go-— / milla se villa, Sardua 
criat del Rector, Roegó Flurit, Mado.Mayrava, e/ Mes- 
one LNest y'el Rector. CUuyo dit Sacere roncnmatid 
une de l'Lomme jor. 
UPC ei CL Segle XIX, Lo'omeital VD gelersos: 
283 estrofes numerades. 

Comença: Sarani. Sefijores no durmigueú. 

Acaba: (Sarani) y perdonaú del enfado. 

b. Entremés de ne Feldó y en / Roagó florit. 

NE ie dores Micjgan segle XIX. 1.290 verecos, 
Comença: Sereni. / Seflores no dormigueu. 
Acaba: (Roago.) Y perdonau del enfado. 
BEDEC DNS 


CEC ES DE / ROAGÓ FLOR DJ NA FALDÓ./ COMPDST/ 


PERSONAS UT /- natural de la-viva de l'lommejore / 
lPetit ornament tipogràfic) / PALMA: / IMPRENTA DE B0O- 
NAVENTURA VILLALONGA. Je 1846./ Se Ven en la mateixa 


imprenta. 


h n Rei ni 


7 


lo 


Malciorees Deutes dc mis (caixa Dona od Oe vens 


4 3 . LL 
COMBDCa Se Cent, Senmceces, no dormiqueU, 


Acaba: (Serení.) Y perdonàu del enfado. 
Barcelona, Biblioteca de Latalunya: R. 3786. 
DGucrec de Mallomco, Giblueteca Marche R. 11205, 


Gimads de Mallerces Biblioteca Preovincaal, 


ENURENMES dd D'EN JuRDAGÓ FCORIT / YO / NA FALDÚ. /COn- 


POST / PER TOMAS MUT / natural de la vila de Llumma- 
jor. / (Petit ornament tipogràfic) / PALMA. - 1873./ 
Serem en la cendavde Metciu Borras, Sindicat 1B0,// 
ahombrese brobaca tn complet surtit de llibrets de Fú- 
mes/ usaimetes, romonmsoss histories, calendaris V al- 
mancdc,nveirctegc, ce leovdual ce dara Un catelogor al 
qui dode-eg/ manera. 
21-48 pp.-149 x 104 mm. (caixa: 120). 1.249 versos. 
pàgina El: PALMAS — Imprenta Guasp. 
Comença: Serení. Sefjores, no dormiguéu. 
Acaba, p. 39: (Serení.) Y perdonau del enfado. 
Pàgines 40-48: (Llista dels folletons en venda a la 
tenda de M. Borràs). 


Get dedico rcer Gol rotece mero Re Lauro S no 


.ENTREMES / D'EN / ROAGÓ FLORIT / Y / NA FALDÓ. / COnm- 


POST. /IPetit ornament tipogràfici/ PALMA. / -— / 


IIENDA DE LIBROS RAYADOS, CUESTA DE BROSA, NUM. 14,/ 
ade dtmen. 150 x 103 mm. (caixas 115). 4.249 versoa 
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LE AE SA em 


ler 


o 


Es 


LE 


Pàgina (21: Pagaró p es seu estíl Qui esto reimpri- 
mira Perque los per eQuira Se Gdito N-E.Ae GE. 
Comença: Serení. Sefiores, no dormigéu. 

Acaba: (Serení.) VY perdomàu del enfados 


ercelomea, BrblitGteca Ge Cabolunyas Re LG 


(Núm. 259) / ENTREMÉS / D'EN / ROAGÓ FLORIT / Y / NE 
FALDO / COMPOST PER / TOMÉS MUT / natural de la vila 
de Lluchma jo BPA (Petit ornament tipogràfic) / PAL- 
MA / Se ven dà la tenda de M. BORRAS, Costa / d'es 
teatro, ahont sé tropara un comblet / Sorcit de co— 
medias, sainetes, romansos, / historias, folletos, 
calendaris y alma- / nachs, etc., etc. / També s'es- 
CELUCN CcoRUeCS VM memorials, 

LC AE por LG6sex 12 mm. (End gar 22) do ters 

SOS. 
Lomença: Serení. Sefjores, no dormiguéu. 
Acaba, p.' 39: (Serení.) Y perdonau del enfado. 
Pagines 40-46: (lista de lec obres en Vetdava Te 
tenda de. M. Borràs). 

Barcelona, Biblioteca de Catalunya (2 exemplars): 
NS Le PUuliecó boles de de Geldbe cio. 
gel beca cre Cabal, donas a SS / 


ENTREMÉS / D'EN / ROAGÓ FLORIT / Y / NA FALDÓ / COn- 
POST / PER TOMAS MUT / natural de la vila de Lluch- 
mayoc./ IlPetat orgament tipogràfic) / PEN / 
Tip. de Bertoméu Rotger. 


EE LI ama pu licitat pR GE lada le le 


DE — EN I L À ns " 
Í El LAS i h h 1 : 
hi Ú - - - 
- al LL" 
i - I Let Ú - I 
I h eq a zel — 
uns ANC "a A ga DNA: 
i - bé P ha A 
dt di - : 


L DMA ' 
NN LE." : La 
' i i . é ul u 
EA EI I Ú (san3 é 

Li -— ti és Mi 


acon a edo vereos. 
Comença: Serení. Sefjores, no durmigéu. 
Acaba: (Serení.) Y perdonau del enfado. 
Liutat de Mallorca, Biblioteca Balear de La Real: 


dins "Entremesos i comèdies" (88-L, I-1, ne 7). 


Les edicions presenten només veriants ortogràfiques. 

Els manmtsSccrits, en canvi, presenten entre ells 1 em re— 
lació amb les edicions Die is variants lèxiques: mots 
diferents i formes diverses per unmematerx mot Joagquam 
Mocia Boueèr, a la Biblioteca de escritores DEL CC CES diu 
que hi ha dos entremesos diferents: el de Na Faldó Gomi— 
lot duceianacl Sastre r(UlL, 3600), delceneego cLoricer 
Nemetdo, de lomes Mut (1, 386), elcrdec de dlúcmajor. 


RGUeS CS MmEDUSEri es L'edicions presenten, no obsStemt, Una 


mateixa obra i Una sola redacció. 


METRES: 
Heoptesillabs en es.rofes de quatre, (cinc, Sis d Set Ver 
sos, dé rima abba, abbba, abbaab i abbbaab, respectiva- 


EG LO 
MoeS ad MbreSi eSeLopea ra Bo ae B, is 


ARGUMENT Ll PERSONATGES. 

Roegó Floricsi(violent i. efectat de Beure, aconsegueix 
duccedcó  quertricar de  Venir marta ts es cassambvelt, 
fent-li creure que és ric i Sense Vicis., lot quest ca— 
Sale, pero, ell ja súengata i. Ji pega Fins que erciga 

ad matar—la. Altres personatges: mestre Peu (sastre de pe 


re de Faldó), madò Pereta (muller de mestre Pau i mare 


78 


185 


dera tdc)s mestre Llest (amic de Roeco Flocit), metà 


leomrebtea, el conyor Rector i Serena (Ergat el. Gecter)s 


Entremès de na FALDÚÓ 1 EN ROAGÚ FLORIT. 


Vegi"s 9b. 


10. Entremés de los FINGITS CIEGOS. 


MANUSCRIT. 
a rEneremes de les ringues Siegos. 
CP. ea abr Segle XVIII el ues le Lee s6l Versos. 


Comença: Bar. Fam, y talent amich meu. 


Ocaba: (Tots.) y no es burleran de tú. 


moni (GNIREMES, DE LOS FINECDLS (CEGUS. 
Entremesos (1971), BD. (Ed dar eo dpeacmscee 
Comença, Ds OR rt Bartomeu. ame ta Lents aundevmeu 
cebes (llocs) i no es busrlacan de LU 


EE cd sc de NO ES ia cles er ense 
L'edició aÚ sequeix la lliçó del manuscrit a. 


METRE. 


Heptasil'labhs en quartetes abba, i en Uns pocs apariats. 


La cançó final consisteix també en cinc quartetes d'hep- 
tasil'labs abba seguides d'un refrany format ús dos nep- 


cone bGceapariann, 


ARGUMENIT L PERSONATGES. 

Aquesta obra consta de dues parts amb autonomia pròpia. 
Belelorimers es posa en joc Úútna situació molt coneguda 
Cancetde le Jutereciuce Universal: Jordi ba retirar les 
viandes preparades que sa muller, Anna, du a taula abans 
He ele des afamegals, Barlomeu 1 Jeroni, Se n puguin 
SERV, ambol excusa querno són de prou quelivectc/A dar 
segona part els dos afamegats es vengen de la burla: 
disfressats de cecs, roben els diners a Jordi mentre li 
contcn Un col'loqui, debat burlesc enmbre cl ànima 1 el 
coc. El ball final OS ME a tots 

Eletccmeede le urimera pert d'aquesta obraga havia estat 
iOlt tractat pels entremesistes castellans, sobretot al 
segle XVII. Enmpati 86, per exemple, amb Ec ide co que 
Quifiones de Ber tel i amb La sarna de los banquetes 


———————— ss — 


de Luís Vélez de Guevara. 
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IU. Entretes del CDCSAR, 


IANUS CEE La 
a. Entremés del Fossar. 
MA, De 6/1268 40 AQy 18664. 645 Veteoes 


omega: Maté. Policsona malcriata, 


Acaba: 2m. V 3r. AV que el mort fa moviment. 


Nota del copista, p. 684: Fué sacada esta copia de 
otra al parecer escrita 4 principios de este siglo. 


Lolmen so uder qun ie de Negd. 


METRE. 

Meptacil-labs em quartetes, 'demeralment abba, només Unes 
boques sóm abab, i en Unes quantes quintetes abbba i ab 
Da d'Una estrofa abbaaa. Te també dues quartetes de 


peutasillabs abcb per ésser cantades. 


ARGUMENT I PERSONATGES. 

Joana, per Basetrice din el Músic i li Derom co ele 
tres galants amb un dels quals sa mare la vol casar, 
Ereguera Una DUurle ale tres, rent-los ener disiressates al 
fossar, el primer amortallat, el segon vestit de centu- 
rió i el tercer de dimoni. Quan són allà tots tres s'es- 
Danten ús del altre DL fUgen, 

Luís de Quifiones de Benavente a La socarrona Dlalla y 
Lenzas EE tracta el mateix argument: Dlalla es Dur- 
le de tres pretendents amb les mateixes tretes que dJeana 
ho fa a l'Entremès del fossar, però a l'obra de Benavente 


A dans Ú 
manca le mare i el music. 


ap Cast Ui 


- h I 4 Ll 
Ll A i L 

mA di i La pe: 

i qui un A deic Ll 


La 


Ll Ú - nies 
Di a 
Ll 


sud 


lo. En BURIOL T EN BUFAMESSENS. 


EDICIONS. 
SET En Furiol y en Bufamessens. 
BombBorelles (IBBS)S pie TL: 1lel vatlres. 


Comença: 4qCom te va Bufamessens72 


Acaba: Fins qu ens porem aquantà. 


ler 
LI 


En Furiol i En Bufamessens. 
GontepeluLes (ON) pp. 4dGecaTZ (GG Lecot Lles. 
Comença: 4 Com te va, Bufamessens7 


. LL 
Acaba: Fins que ens porem aguantar. 


En Eril el ee En BUamMessens,. 


lo 
e 


Ses matances (1057), pp. 70-87. 161 ratlles. 


Comença, p.e 860: 4Com te va, Bufamessens2 


ceba: fins.que ens porem aquantar. 


El Lextecti corromput: en algunes parts no conserva bé 
la distribució mètrica ni la rima. El nombre de versos 
és lleugerament superior al de ratlles, perquè a vegades 
els versos llarg.i curt de la seguidilla van en una ma- 


teixa ratlla. 


ME DEL 
Heptasíl:labs, predominantment en quartetes abba, però 
també en les combinacions abab, aba, abbba, abbaa, ababa 


6, 4 
i aa. I seguidilles, generalment en la forma a b EA 


Ll I LU 


De 1 
ne nas Loiset dd 


ARGUMENT I PERSONATGES. 
Quan Furiol va a çonvidar Bufamessens a les noces de sa 
filla, equest li parla melament del futur gendrevi És 
barellen, però després acaben amics i beuen plegats. No- 


- . . 
Mes surten Fúutiol 1 Butamessens: 


13. Entremès d'en GAMBISES. 


MANUSCRITS. 

Ci lGembla que é la copia manca la portada emb el nom de 
l'obscs teri el foli vl diue l'Peesonas que parlen el 
entremés / Gambises aecis 

UE, eegenc no Segle XIX, lE moicata Ad taclloe El 
hombre de versos és lleugerament superior, perquè 
En alguns casos Una ratlle conté dos Versos). 
Comença: Gambises. No no vuy mes estodia. 
Acaba: (Barbperl) li derem tn Sievasael. 


b.'Entremés den / Gambises / lL...d / Escrita el die 21 de 
Diciembre 1841. 
de, eo aa Ne Ve cle nere et 
Comença, f. l: Gamb. No vuy mes estudià. 
Acaba: (Barb.) y hecabat amen Jesus. 
c. Entremés del Estudiant Gambises. 


MP ee. l/oclaBe ny DBGd Se deSersos. 


Dt TS mM 
Be ab egeu si n Ll pai El pel Llums 


GO L dols ds hi UE i Pl Dra dg de 
dol mrtrça Emili 


VO VE met ol. 


ha : 
CTE CURA IE P rs LL MN 


ma 


. SAN IEUE 

hg land a 8 as dec FL 8 a (diup, 
loddet AB Ccde q es dar 

Meuel. X h daca - 

sasind My Aix jaigat 4'UdS A 
vida d ergiey ab a UPGENS 
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Comença: Gam. No vull mes estudiar. 


Acaba: (Barb.) y he acabat. Amen Jesus. 


Note cel copista, p. 138: Sacada esta copia de otra 


escrita por Pedro Antonio Tomas, que perteneció à An- 


tonio Tous. Palma febrero 26 1864. 


b i c presenten una mateixa versió, si bé amb bastantes 
VENT amteE. ta, En Canvi, Je és Una Versió diferent, tantes 
sum los diferències de redacció: te parts de diàleg que 
manquen a b i c, i al revés també. Sovint conserven mala- 


Men el recompte silelàbic. 


NETRE.. 

Heptasil-labs predominantment en quartetes abba i abab, 

en apariats i en quintetes abbba: en algunes ocasions fa 
servir altres combinacions de més versos. També aparei- 


xen Unes quantes sequidilles de metre divers. 


ARGUMENT Il PERSONATGES. 

bL'estidaont Cambises no vol estudiar més ni epretúre cap 
ofici. Seleuco el convenç perquè es facin procuradors. 
En Gambises compra un vestit al mercader, per posar-sSe a 
Corembele cova úova condició, però en llec de pegar la el 
Gueslredeu ii fartreure els queixals pel barber. Altres 
perconatges: Federico, Un soldat i Un mosso (aquest no 


sUrt a b ni a el. 


Entremès des GOLAFRES. 
Vegiís:14b, 


è, 
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14. Entremès de dos COL 0Sen: 


a 


ler 


EGcremes de los Golosos. 
V V 
BS Te AD -G2 Segle XVDIIL, leeméeivcat, 20 Vercog 


COmMenDE ai Sot lec MES, GC a So SE TJ ats. 


Acaba: (Los 2.) vejam com no pegareu. 


ENTREMES / des Gelaftres lFabans de tGolafrrtest, "Golo- 
Sacra cita Lis 
HP, ff. 14-15 JL Segle XVIII, 28 meitat. 224 versos. 


Sencueció ges Lassota diu tlostç caecllat lemes gela- 


Lieclcceoco, Ucobososte ceomcegatl criate: 


Acaba: (Los 2.) veyam com mos pegareu. 


le) es Un text contaminat: té molts de versos enterament 1 


pantiolments recllats amb Una redaceio dilfereme ad copes 


lnesimitivaltedacció és, emb peblites vVerients, la mated- 


xa de la còpia a. a i b coincideixen amb moltes de les 


corrupcions. L'obra té alguns versos molt semblants als 


de l'Entremès dE dos golosos (7). 


ME PRE. 


Heptasil-labs, generalment en quartetes abbaç i, esporà- 


. 0. Pa 
duccent en alguna Gltre combinacior aa, eba, dbab, abeen, 


Gceeblgunevers queéda Sole: 


ARGUMENT 1 PERSONATGES. 


Aquest entremès presenta el mateix argument que el de 


i 
é 
4, A 
da: 
Ú 
v 


RE 
M 
o 
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Dos goldsos (7), sense diferències fonmamentelé6: però 


Cd 
Demés emb tres personatges: Un senyor, Llorenç (cuiner) 


Dedoam i (CGombpEedor) ae 


6. Entremès famóstde 1l'HOSTALERL 


MANUSCRIT. 
Ra Entnemes framos des dectcaicr 
Elle fleca le cr Ssgde XVIIT, LE mestaterila vetives, 
de diàleg (el nombre de versos és lleugerament el 
mateix). 
Comenta Noel. slloc, Fleocrencs no, 


Aeeobau(d Sol.) je, y este Seior Soldet. 
Text considerablement cotcromput. 


METRE. 


Heptastl-labs en quartetes abba i abab i en apariate: 
tambe en dues guintetes. úna ababa, iren Una estrofa 
abbacca. En alquins casos el reccnmpre Silelàgic je notes 
Conserva, es troben alquas vecsds solts id estrotes in- 


completes. 


ARGUMENT LI PERSONATGES. 

Aquest entremès no té argument DEODiamentddit: es. trag- 
ta, més aviat, de dues escenes afegides. Ghostelenyatu. 
pa i renya a Florentino, que fa de mosso, i després surt 
deixent-lo encarregat de la fonda, al punt erriben des 


A . L . . . 
Soledeacceegui Fleceptino, done de menjer ad Ueume is, úna 


LE A vv ES 


ap 


BEuar. siu alat UR 


Et di LE 
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d'avió s34 Ps OC die) dE se 
4 xv qui dada aq d'O Mir: La 


Ep0 
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dd 


Vegadee CiDS, DAQUENO, Del despres anar-se me ES dos sol- 
demes pan servir tambe, en elgunes fresesv/ el. castella. 
L'entremès Este lo paga (1660) de Jerónimo de Càncer y 
Velasco, té uns personatges i una situació inicial iden- 
tics: però el desenllaç resulta més interessant dl conmse- 
quent que no pas en l'entremès mallorquí. Cotarelo y Mo- 
ri : afirma que procedeix d'un conte popular i en resum 
l'argument així: "dos soldados van é comer éí una hosterda 
cuencdo esca el mozo Solo. Da sobre quien ha de pa-. 
gar, Y convienen en que el mozo, vendado los ojos, desio- 
Ne pot el tacto al que Le togue. Salenmse Silenciesamente 
de la casa, y el mozo, palpando, tropieza con el amo en 
el momento en que entraba, é quien se abraza dicicndole: 
"Este lo paga", cosa que resulta muy cierta"l. El bodegón 
ULGGoneden den Volezde don cc i cici ee 
guments però els dos soldats van a la fonda acompanyats 


de dues dones que dinen amb ells. 


l6. Entremès des JAI GELÚS. 


MANUSCRITS. 
a. Entramas des jay jelós. 
EL Micó, segle XUDII, GE mentvet. Dobdesitace- 
LEC El, a NE DS OS e 
Comença: Jaya. Com jo ja no puch tenir. 


Acaba: (Jay.) Yy en fien. 


b. Entremès des jài / Gelós. 


de ge sa 
add Lediriml a tr qi yi aiaud Lama 


d patrua de cs i ddNt 


i Pa i I 
ae nag LL Jdegçentdg ie, s'Ghul PN pd Una 
mi (P MaS a dè 83 LA LE Ge Í ce ana: 
: DN po 
AD aT: 1 diacu d'as Q' hi ss dE 


Deu avor 81 4. sues d P: Mat Li en val Ll 
semi mès Pd neda aicoa dela ec Tesi Mel hr ani aa st 
mliem Lemi ac cGà Ubicat MR Le se na 
cmlas mdrmd PE Calp dd", REL dies a ME 
te ne , ft LA OS es a ,n3E5. El 


i L id SE EN a le xi Vg 4 tel 
8 ( L 
R ei db cal A GUL 6E Ll 


ah dres uts ai OO Lles UBy a lebdus . gu ale Gea 


qai, è cosina di 


ar LAl LD dus) El 
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ep S VU Lab Lu 


le aal au dte) ag mt, gi EE 
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NS tar ELS. Mitjean. segle XIX. 6DE vEnSOs. 


Comença: Jeye. /s'Comecom-tornedevten veya. 
EsDas (Jevc) Periin exoc na ecahad. 


— . Li o P ds 
d'obptesentem moltes diferències en la cedacerot escons 


Bràcticeament. dues versiens. 


MECTRE. 


Heptasíl-labs en quartetes abba, menys alguns en quarte- 


tes abab i en apariats. I unes poques estrofes ES IU E A 


ARGUMENT Ll PERSONATGES. 

Doabclecitaeledocton, vel llicenciat, elvbactser del. sa- 
BC aco eQUen Bets coma lce- seva, ele, MocmL Bei. 
Sabel, ve Gixece del llit i els pega. Bltres personatdesc 


una jaia i el batlle. (Comparifs amb 19). 


Le cSanmnece des Jn MES: 


MANUSCRIT. 
El Sainete des Jay-Melis. 
Ad 3dE Pd Goale XIXe la menvev. Nomesvcontevel 
paper del personatge dit Pinyolí: 169 versos. 
Comença: Pifjo. Estimad meu Verquered. 
Acolnau (Gocse) y perdom tote de Gents 


DE REL 


Heptasíl:labs en quartetes abba, menys els sis últims, 


af LU Ei En EQ i 
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CcUMUlOadtsS a0bbeba, 


DRGUMENT 1 PERSONATGES. 
Pinyolí aconsegueix de casar-se amb Preixedis malgrat 
l oposició del jai Melis, rebesavi d'aquesta, Altres per- 


sonatges: Verqueret i Nadal. 


18. Entremès de na JOANA BEUSADARRERA, 
EN PIPELLES 1 ES DOCTOR DAÇAVENGA. 


MANUSCRIT. 
a. Enmtrenmes de ne Juana Beu— / ce derrera, en Pipellas, 
y es Doctor / Dasse-venga. 
MEC, Poe NSOSI5S8, Any Lo6de SlGuatllesede cdacleg: 
Eomença: Los dos. Pabrere de me Soy sopo. 


EOes.) tambe (dicimila cant: 


( 
Notoudell copneotes pe 150: Se he coplacovel pEeoeeote 


r 


entremes de una copia que parece ser de mediados del 


siglo pasado, que perteneció é Antonia Tous gren re- 
presentante de gracioso de esta clase de producciones 
bor los afios 1824 y siguientes, el cual oi decir mas 
dertima ez, cuando Yo era muchacho, que losvudemes der 
santes de su compafiía no querian representar este en- 
tremés en razon à que el nombre de sus personajes son 
demasiado chocantes, Yy después el vulgo les daba siem 
De Bor Aabedo el nombre del papel Que ceuresentapan. 
También he tenido ú la vista otra copia sacada en ene 


ro de 1842 en la que se observaban algunas variantes 


que ne admitida en parte. Palma 21 de febrere de 1864. 


ales dal 
No n'he localitzada Gabe però figura avla llusva d'sbreeo 
en venda a la tenda de M. Borràs, a Sebastià Gelabert, 


Pero Belmat (Palmes Imprs de Villalemgas 084), pe MB. 


METRE. 

Una petita part del text és en prosa. La resta es gene- 
lent: em eptecililobe, combinats aa. ebab, aBba, d, 
en unes poques ocasions, aba, abbba, aabba, abbaa i 
abbeab. Una sèrie d heptasíl'labs formen apariats amb 
Venmsos Ú Uma, dues, tres o quatre Stlelabes. dl nal, 


. . Ce . 
hi ha sis cobles per esser cantades: cinc en la forma 


ga-4b-6a-4b i una que fa Ga-sb-Ge-Gó. En alguns Llocerla 
distribució mettica esta mal conservada o perdudes: al- 


- 
guns Versos, a mes, queden solts. 


ARGUMENT Ll PERSONATGES. 

Pipelles i el doctor pretenen Joana, 0vdona de vida ale- 
gre que els té engenyats, fins que es duta davant el 
oc seuu la i a tancarval castell d'Alaro. Altres pero 
sonadtges: Toni Rotlo, Mananeis (moro), Burrifati. (moro), 


Un metge, Setboques, la Justícia i soldats. 


0 ccemey SB 


h La ú 

Al 
Del 
LM 


VIMUORA 


Ni Olea day. tà so dane 
4 Ll - - L 


es 


lo sEntcemest del do UENt Nen JA En, 


der Sebastià CelaberboirRsera. 


MANUSCRIT. 


a. Entremés del Jovensà y la Jaya. / lratllal / autor 
Sebastid Gelabert lamb una ratlla a sota). l 
MP-Ul, DP. DS5L—-oGae Any 1861... U2G0UErSOS, 
Comença: Jovensà. Que gracias deuría dar. 
Acaba: (Jovlençja.) que baraten de posada. 
Pàgina: S65:. Palma 'd dr de merza de 1861 llegats 31 "No- 


Gadel. copistalii, 


BE Era 


Seguidilles, generalment en la forma a Nlaes menys 


Uunés poques ets 3 as L'obra acaba amb Una quarte 


adibentacilolebs abbo. 


ARGUMENT 1 PERSONATGES. 

El jovençà, desconfiant de sa muller (la jovençana) d'en 
çà que be parlat amb la jaia, entra a ca-seva, després 
de veure-hi arribar el doctor, el ciruúgià, l'apotecari 4 
El notari, i cle fa fúgit a derrotades. (Eompari S amb 


dP) 


20. Entremès del LLADRE. 


MANUSCRITS. 
a. ENTREMES / del Lladre. 


V 
BP, PES lec(I9) Qesegle XVIII, Co.meltats Glslrvergos. 
Comença: Lla. .,De caB médo puc compendre. 


Hceba: (Sol. 2.j)een el cel ja mus Velurem: 


ler 


Entremes del lladre. 
DP laclo0ds. Segle XVIII, final. 15 Vero: 


Comença: Lladre. El meu anteniment no pot compendrer. 


——————-x 


Acaba: (Cabo.) én el cel ja mos vorem. 


c. Entremés del Lladre. 
MP-VIII, pp. 677-683. Any 1864. 312 versos. 
Comença: Lladre. De cap modo puch comprender. 


Acaba: (Sol. 2.) en el cel ja mos veurem. 


Nota del cogicsta, pe 685: Se ha Sacado esta copia, de 
otra escrita al parecer en la tercera decada de este 


siglo. Palma NS de merzo de 1864. 


Els tres manuscrits presenten corrupcions en el metre i 
5 LA La dP 

le rima, Sobretot b, que, a mes, té Una redacció bastant 

diçetent a la de 8 i 6: en canvi aquestes dúcs copies 


presenten poques variants entre elles dues. 


METRE. 
Heptasíl-labs predominantment en quartetes abba i algu- 
hessenelontorma abebs també hiha únstbBocsiapariats 4 


tres quintetes, ababa, abbba i abbaa. 


ARGUMENT 1 PERSONATGES. 


El lladre, després d'assaltar Antoni i Pau, dos pagesos 
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que venen de vendre els seus productes, es arrestat per 


Cent co, (UN Cal  dl'OUecre soldats. 


21. Entremès d'en CLORENÇ MAl CASADIS. 


DICIONS. 
EIRENES/.D EN / ELORENS / MAL CASADIS: / Petit or- 
nament tipogràfic) / PALMA: / IMPRENTA DE VENTURA VI- 
LLALONGA. / 1845. / Se ven é sa llibrería de Cabot y 
Pol, devant /' se presó. 

IO ae SD x 103 times (canXael AN eGs versos, 
Lonmcncar Llerems. Axó es predicar de bades. 
Hcaba: (Tots.) per axó serà novía. 

Barcelone, Biblioteca de Batalumyar Re 64050 

Ciutat de Mallorca, Biblicceca Municipal: dins Una 


carpeta de "Comèdiest (Sig. 834.6T). 


 ENTREMES / D'EN / LLÓRENS MAL CASADIS / Y NA / SU- 
SAINA DES FIL / ARREGLAT PER NOU ESTIL. / (Vinyeta 
cepresentant Una caral / 1846. / IMPRES AQUESTS DIAS/ 


leg 


PER ESTÉVA TRIAS. 
Mont solpne ade Querda (CO) AS CodliD antes le ii. 
xa: 122), 760 versos. 

Comença: Llorens. AxXó es predicar debàdas. 

Acaba: (Tots.) Si en cualgue cosa hem faltat. 
Gudear de Mallorca, Biblioteca Balear Ve Lo Reale 


EET nes di 


ua ae BM. él 
- En 


aaticari 


fe R NI I Ú ació 
Nac gr au Na, de Ne 3 dada 
Ll Va 


dua 1 


Ll 


d84 


SENTRENMES / D'EN / LLORENS MAL CASADIS / Y NE / SUSAI- 


lo 


MAC DES FI. / BUARTA EDICIÓ CORREGIDA BER/ DOS M.P. 


Y.M. / LVinyeta representant una casa i arbres als 
costets) / PALMR.- 1855. /lratllal/ Se ven é le lli- 


Ometla de Umbert./ Badena de Cort, núme T. 


Molas poeciEO XedlDG mm. (caixar 120). 160 verses. 


Comença: Llorèns. Axò es predicar debàdas. 
Acaba: (Tots.) Si en qualque cosa hem faltat. 
Montpeller, Bibliothèque Municipale: nO 3783 del Ca- 
talogue Vallat, I, 314. 
Cututat de Mallorcas biblioteca particularede Lluzs 


Alemany Vich. 


CCB REMESL SO DSENS/. LLORENS JeMAL CASADIS NR SUS 
SAUNA DESVFIL. / LPOetit ornament tipogròficl /epel- 
ma. / IMPRENTA DE FRANCESC (sic) RAMIS. / 1856. 

Mode oc Bes UG Or et OS mm. (caixer ello). sega Versos, 
omença: Llorens. Axò es predicar de bades. 
Acaba: (Tots.) Per axó seróú novia. 


Barcelones, Biblectece de Letalunyair RR. 1654. 


QLENTREMES / DÍEN / LLORENS MAL CASADIS / Y NA / SUSAI- 


lo 


NA DES FIl / ARREGLAT PER NOU ESTIL. / lPetit orna- 
ent cipograrlvel / PALMA: / CIBRERIA DE NLGOLOS GN. / 


LoGo. 
Es Meses dec a EN eu Ce, cs) ee si ense mes 
Comença: Llorens. Axò es predicar debàdas. 
Acaba: (Tots.) Si en qualque cosa hem faltat, 
Barcelona, Biblioteca de Catalunya: R. 3814. 


lENTREMES. // D'EN '/ CLDRENS MOL CASADIS- / Y NA /8USAI- 

NS Lr Je ARREGUAT PER NOU ES Le. Mel Recit orina. 
mentetipegcèficl / PALMA./ LIBRERÍA DE NICOLAS G1L./ 
1866. 

MA ps 186 105 mm. "(caixes MG). ep versos: 
Comenya: Lloreme.'Oxo es dredicer debàdas. 
Beebe" (Jats.) Si entgqualque cosa 'nemítaltat: 

Littet de Mallorca, Biblioteca Balear de La Reals 
dedi uts dE. l : 


CS SEREMES (4 B EN / MEORENSNACCEAS AIS / ei NA / Sus na. 
NA DES FIL / ARREGLAT PER NOU ESTIL. / (Petit ornament 
tipogràfic) / PALMA./ TALLER DE LIBROS EN BLANCO,/ 
EES DE EE DS a EA LE 

(20262 (op: 180 x 105. mis (caixer LS). eogversos. 
Comença: Llorens. Axò es predicar debadas 
Debat nets. .)eSaeea auelque cosaruemeraltat. 
darcelones, Biblioteca de Catalunya R. 1494. 
uucdc de Mallorca, Biblioceca dance BO ta o6iiBe 
Est cr derlelloctcar Biblioteca Derterentanieo (les 


Alemany Vich. 


hÚ.ENTRENES / D'EN / LLORENS MAL CASADÍS / Y NA / SUSAI- 
ADE (En / ARRGG AI PER NOUGES (EB aC Cit orma- 
mentetipons amic / PALMA: /cIMPRENTACDE FELIP GUAS PY 
UIRENS ES ZNORE NM, GO y By 1885. 
(ad So Bb. 150 x 105 mm. (caixar 114). (60 versos. 
Comença: Llor. Axò es predicar debadas. 
Acaba: (Tots.) Si en qualque cosa hem faltat. 
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D'utat de Mallorca, Biblioteca Marcne RR. NIO057: 
LL UE de Madlerce, Gubliotecipentictlar de Lluís 


Alemafiy Vich. 


ENTREMES: // D'EN / LUDRENS MAL CASADES /' 6 NA / GUSaT- 


NOGD ES FIL / ARRECLAN PER NLGIU ESTIL./ FPetit orna- 
ment tipogràfic) / PALMA / - / IMPRENTA DE EN BARTO- 
MEU ROTGER. / 1886. 

(51-82 pp. 150 x 105 mm. (Caixes 122)0 760 veros. 
Comença: Llor. Axò es predicar debades. 
Acaba: (Totse) Sa en cualque coco hem faltat. 


Barcelona, Biblioteca de l'ACeneu-Barcelonès. 


. ENTREMES / D'EN / LLORENS MAL CASADIS / Y NE / SUSAI- 


NAU DES FILS / QUINTA EDICIÓ / EORREGIDA / PER / D.O. 


M.P.Y.M. / LlVinyeta representant una casal) / Se ven à 


ee lbinreiia decdimer CE. DE STA BUCCLIA ES IS. 


PALTA. 
ENS Dent AS dl nlgec cels cia cecanac do cosa 
entre (21-3 1 29-80. 150 X 105 mm. (caixa: 4280). 760 
Versos. 

Pàgina (21: Imprenta de Gelabert 

Comença: Llorèns. Axò es predicar debàdas. 

Acaba: (Tots.) Si en cualque cosa hem faltat. 

Caucat de Mallaerca, bBibliotece particular de Lluis 


Alemafiy Vich. 


MX Ú".ENTREMES / D'EN / LLORENS MAL CASADIS / Y NA / SUSAIM 


D(ES/FAL / TAREGLAT Esicl PER NOU ESTIL / (Petit orna- 


aa 


4 A 
L 1 i d sb 
) , 674 LE h n) Ll saginà 


l- 


LL 
El 


ment tipogràfic) / PALMA / Se ven en la tenda d'en 
Toni Borrós y 8 sa Gaseta. / de fustaelde 84 G8ste d'es 
lseatro. ahon se trobarén un / complet sortit d'histo- 
rias, folletos, comedis, sainmetes / y Romansos tant 
en Nellorquií comen castellà de / utilidad y recreod/ 
IMPRENTA DE EN BARTOMEU FRAU. 
EsdeGOrio en blonel pee 162 pe dd Lema clons ació, 
MG verses, 
Comença: Llor. Axó es predicar debadas. 
EceDa: Mots.) Sr en cuelane cosalbenmyyolgat, 
Barcelona, Biblioteca de Catalunya (2 exemplars): 
I CO DES 2) Fotletó mé 1422: de le colrlocona J. 
Agell, mcatee Baval it, Vol, vaca I DL GAL 
Ciutat de Mallorca, biblioteca particular, der Lluis 


Alemafiy Vich. 


ENTREMES / D'EN / LLORENS MAL CASADÍS / Y NA / SUSAI- 
NA D'ES FIL / ARREGLAT PER NOU ESTIL / (Petit ornament 
tipogràfic) / PALMA / - / IMPRENTA DE EN BERTOMEU ROT- 
GER. 

(SN 3oti2l pp. 15002107 um: (caixa: 1490). 60 verses. 
Comença: Llor. Axó es predicar debadas. 
Acaba: (Jots.) Si en cualque cosa hem feltat. 

Ciutat de Mallorca, biblioteca particular de Lluís 


Alemafiy Vich. 


. (Pàgina 5:) ANÒNIM / ENTREMÈS / D'EN LLORENÇ MAL CASA- 


DÍS / I NA SUSSAINA D'ES FIL / segons la quarta edició 


d'('egel) aa 
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150 

DembRGció /'cormegeda mer d' DOP me / i atra de 
Gel mou esmegada per / Lllarenç/l nNioval de Ta 
Blembardal (clilauentl) de la Ploscellal // lDinament 
Cipegtavred/ EDITORTOL-DREDALUS /MALEORCAe eo Ga: 

E(N-GS pp. 128 xelegemms (caixa do6)slEnqueadesmat 

On cústega. 760. versos. 
Dgume li deieeolegs Ndellosens Mo Galcieri vs. 


inença, p-llSd: lletene. Bxorcs predicam debadasl 


Bgqumess (ON, Po vades, sie Lilelustracions He 
lo dnmesunidal. 

Beca tpe SAcelTeis.) sa em qualque cosa Bem Ral cer, 
Pagina 55: Explicit-endevinalla ldecima de Ll. Moyà 


Gilabert. 


Aquestes edicions presenten dues versions. La a diuesa: 
segurament la primitiva, la donen a" i d' amb un mateix 
Dei uortogral ia: nomes presenten Une Varacmt, lL'ecete- 
ció "Sen val) (p. 9) de dúÚ manca a a . La segona la son- 
Servent la resta de les edicions. En aquesta versió el 
text Ma scofrert interpolacions en el diàleg, alguns canvis 
en dem o crica d'en Les sectecionss, l'edició meeens mM eeua 
uosedeeegnlari zar l'ociogrelfia i les púntdació d'acora 
amblie normes d avui, cotredeix faltes meèteiques d'ber- 


Harismes lèxics. 


METRE. 
Hemtacidelabs en epartets, en quertetes abba d abebde en 
algunes quintetes abbba, abbab, abaab i ababb, així com 


CNC lGUMeS ColtroLes Der eis Versos, aUucctei abbLaDa, ei 


I . 4r I di Des 
ay ugen Lia 1 4 


5 agut od, es le Ha 
Cu 


Li 


es el 
CS Ri el samal y és 


h I.) Es l 


6. TOE a 


codolada. 


ARGOMENT £ PERSONATGES. 
Sasaina aconsegueix de casar-se amb Llorenç, malgrat 
Moblcnens estorcds díequest per continiar fader. Nliree 


Ld hi - 
BersSonetges: l'oncle, Un conseller d la mare de 5UuSalna. 


00. Entremes del LEUNATIE: 


MANUSCRITS. 
ae tntrcmes del l'lLumetic. 
Los pp ade LiDlsiGcole XVII os me nave das versne, 


Comença: es. Ja estic ben navegade. 


DCabos esc. VesSscemiblamond 1n ereeme le 


Entremes del llunmatic. 


l'E: 


CSB pdl eo (elec fols, poe dleii, cot cm mont 
mal ecuct de catcerVació)s Segle LULVI, 28 mercats 
474 versos. 
Comença: Escarrinxa. / ca hHey eStic bem navegeda. 
Acaba: (Esc.) vestén Dimoni infernal. 


Piginma 98: Es del Sr. gduan DLivetr- / de Campos. 


a i b nresenten una mateixa versió, però amb variants. 
En general, b sembla menys Corcombut que se. En d els ver- 
SOe, ad vegedes, no estam ben partits i La mala ordenació 


de les paraules destrueix la rima. 


i he I P, I 
ed h 
Ll la I MT pi 


ETRE. 


Heptasillabs, predominantment en quartetes abba, però 


La . Cd . . 
Geambe ven la combineccis abeb il''enmvabeariatos 


ARGUMENT I PERSONATGES. 

EEeLiumàtic d'Escartinxa, marit i muller, es 'borellen 
amb un llaro intercenyi d'insults. Despres arriba el 
EE, Cr dat pol. ven lunar te, clredal creua Nora, 
despres el notari, a qui dicta un testament del tot ab- 
surd i desbaratat, Aleshores arriba el prior de l íhospi- 


cal vemb dos algqutzirs i se l'enduen per foll. 


ds. Entremes dels L0ec0S, 
de Blartomeul Mestre i Barcelol. 


MANUSCRIT. 

a. Entremés d'els Locos, / compost per D. B. HM. 
MP-XVIII, pp. 595-405. Amy 18064. 325 versos, EGpnoxi- 
madament. 

Comença: Maj. Silenci, fora ruído. 
Acaba: (Ben.) sas faltas perdonaran. 
Pàgina 405: Es copia de otra moderna sacada con poco 


cuidado. Palma 14 julio de 1864. 


Text força corromput: la rima està mal conservada i so- 


int sha troben versos incomplets. 


METRE. 


Heptasil-labs formant romanç i quartetes abba. 
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ARGUMENT 1 PERSONATGES. 
El pages Benet, amb el permís del majordom, entra al pa- 
Li d'un menicomi. per divertir-se i els folis surten 8c- 
tuant d'acord amb la seva tara: Un notari, un capità, un 


modista, Un traginer, Un metge, Rita, Pepa, Magdalena i 


DS LO Es 


24, Entremès dels MALFENERS. 


MANUSCRIT. 
a. ENTREMES / dels malfaners. 


NP.,ff. 51-527. Segle XVIII, 28 meitat. 227 versos. 


Comença: Sor. Dlel jove vatx comensar. 
Acabar Sor. A trayedor CU m has mo / seget. 


ME RES 

Metre molt mal conservat: versos incomplets i d'altres 
sense correspondència en la rima. Heptasil:labs predomi- 
nentment en quartetes abba:, perú també es troben esporà- 
ditament eltres combinecions: abeb, 2a, ebbba, Gpeaba, 


abbaab, abbbba, abbaaab, abbaabb i abbaaaab. 


AGGUMENT El PERSONATGES, 
Der molteilners, Flaquer i Soreill, per Doder quanmyat al— 
gun diner comencen a redactar un pronòstic, però es ba- 


rallen i s atupen sense acabar-lo, 


a sal Ta guen i x db: 


JI 


25. Seèinete del MANTIDERSCASTIGAT.: 


MANUSERITS. 


A 


lo 
e , 


És 


Saynmete del Mantider castigati 
Pe COI S a due Segle XVIII, 28 meitat-comença- 
MeMC XIX. 358 ravlleés de diàleg. 
Comença: Pene. ay eémigo GeruUndio Ben vingut. 
Acaba, f. 23: (todos.) De la bondad de vostes. 
Rei Soy de Joaquin Deà (Repetit més avell, i 


Una tercera vegada amb el nom de pila només). 


Entremes del mentider castigat. 
OP, f. 207-207. Segle XVIII, final. Còpia inacaba- 
Bi OC VE DS US. 

Comença: Pe. Ay amigo Gerundio ben vingut. 


Acaba: (Ge.) los prinseps y Sres. ben posades. 


Sainmete del mantider castigat, 

MD (er ogo Any TBdl, Gel ereblieci decàleg. 
GE Pep. Ay amigo Gerundio ben vingut. 
Acaba: (Tots.) de la bondat de vostes. 


hi . hi - rer e 
EE sSubpdsSar que le còpia fragmentaria bD, l única de 


. . ha . La 
leoctres que conserve la focme originmeria de L'obra, en 


La La es . - 
VOLS, 8 acoste més a la versió originel. 


MEITRE. 


Mccecaotocia 1l'cel text esta prosijicat, perovegncaca 


es conserven rimes internes que mostren quartetes hepta- 
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Cel as) 4. Ll . N . 
sil.làbiques i silves. El fragment conservat de la copda 


b és en silves. 


RGGUMENT Ll PERSONATGES, 

Depe, Alonso, Clatdie, un soldet 14 um Barber (a D'en 
line del berber hi ha Un segon soldat) es burlen de GB— 
rundio qui els vol enganyar parlant—los de viatges i 
d'aventures imaginàries que, segons ell, havia protago- 
hitzat essent soldat, i abans tes a confessar la veri-— 
tat: mai havia sortit de Mallorca. Gerundio és un perso— 


natge del tipus plautià del miles qloriosus. 


Entremès del MARIT MULLER I MULLER MARIT. 


Vegi"s 34b. 


26. Entremès LCd'em MARTÍ I NG CLARAJ. 


MANUSCRIT. 


El EE CE Ge 


ES, ie EC LOU. Primera meétlcarpcel Segle quiIt. Al 
text manquen, aproximadament, Unes vint-i-tres rat- 
lles que acupaven el. receo de la perb que ara falca 
ae IO lNócbra ecaber al verso de la pere que es 
conserva d'aquest mateix foli. 64(l versos, aproxi— 
madament. 

Comença: Ba. Sefores por amor de Beu, 


Acaba: (Bovo.) Si es paper no es bo. 
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Text molt corromput, segons indica la mala conserveció 


del metre i de 13 cima. 


MES ES 
Heptasil'labs en apariats, quartetes abba i abab i en 


Unes poques quintetes abbba i abaab. 


ARGUMENT 1 PERSONATGES. 

Don Martí i donya (sic) Clara es casen i tenen un fill: 
però el Dimoni fa creure a don Martí que el fill és con- 
seguència d'un suposat adulteri de Clara. Aleshores, don 
Martí, furiós, pega a aquesta fins que creu deixar-la 
Eu rmerter DErO ella pesa l'U ongcl Dl 'eudde Don Maset 
se"n penet i també resa. Elsversos que manquen ens impe- 
deixen de comcixer el desenllaç, Els tretze versos que 
Gencueneil coneri delle vdineú que do obren ent tdenproleg 
constitueixen les úniques intervencions de Bovo (sic): 
són comentaris d'aquest sobre l'obra. També intervenen 
dos maneee Clara, cel RECCOn,r ela. d l'Aiguerdent, per— 


Cunidlacocss Una gala, Un Uraciós 1 úma Deate,. 


27. Entremès de MARTÍN PGRRA. 


MANUSCRIT. 
El al o E Mo Se ElE Martin Porra. 
DE ei. Gegle XVIII, vanel,, 08b jeredos 


Eoncnce: Cete JG ee Un poleeores mosón. 


cagar (bome area) seran del. tot acabades. 
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METRE, 


Quartetes heptasil'làbiques abba, menysuna que és abab. 


ARGUMENT I PERSONATGES. 

Des. comediants. es vemgen a garrotades. de Martim. Parra di 
de, l'enomenet Cocomèll, els quals han posat a les nerets 
Uns pasquins contra els comediants que estan assajant 


ha) . 
EE EGB d'es 


28. LEntremès de na MENGA I EN BORREGOJ. 


EE Ncapiar o duel man del dbeanla 
BI, Pe Ll. Premeca melcet del segle AU. Men 
ca el començament de la còpia. 618 versos aproxima-— 
dament. 
Comença: Are be sí ha de ser. 


beaha: (Bori) Semorés petdonen. 


. . a 
Mextemolt  cortomput, segons dndica la malarconserveció 


del metre i de la rima, aquesta pràcticament perduda del 


GCEre 


METNE. 


Heptasíl'làbs que en alguns fragmentses conserven for- 


mant romanç i quartetes abba. 


ARGUMENT LI PERSONATGES. 


Menga i Borrego, matrimoni poc avingut, decideixen de 


7 60a 
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Ll 
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penjar-se. Ríselo, que està enamorat de Menga, i Pasqual 
arriben a temps. de treure da corda i sélvar—los de la 
mort. Immediatament després Borrego es nomenat batlle 

del poble (el manuscrit diu semp.re alcaide menys en una 
ocasió on diu alcalde, o sigui batlle, que és el càrrec 
que en realitat té). Després, obeint l'edicte de l'empe- 
peto August, se nm van cap. a. la ciutat per empadronat—se. 
Nicandro també va amb ells. Durant el camí cap a la ciu-— 


tat, Un bandoler els assalta. 


204 MES PERD L'AVARICIÓS QUE L'REONDUS, 


de hemàs Qui lo i Cortes. 


sipeereis 
a. MES PERD L'AVARICIOS / QUE L'ABONDOS. / Entremes / EN 
MERS AL COROU / P ERRY/ (Dels Bea En Ja era mega 
Rondaya de Rondayas. / LPetit ornament tipogràfic) / 
PALMA. // IMPRENTA DE ESTEVA TRIAS. /ed851. 
dP GepEe JdxiS me (cauxar d'a deeG ide Versos. 
Romera. (un. Jam trob bentormetgat Cconvun Grenvelor 
Ncaba: iots.) iperdonenm es Seus enrere. 
Ceertet de lallorce, Bibliotece Balear Ge Lo Read: 
B8B—L/I—1, NO 5. 
Barcelona, Biblioteca de Catalunya (2 exemplars): 
IO Re GT GS: 0 Engquedernat Emb eltxes bbress degguides 
formant Un Sol Volum, Re 2055. 


ME NR. 


Romanç, decasíl'labs en octaves reials, romanç heroic i 


dpani ets. 


66 


ARGUMENT I PERSONATGES. 

Uoneturilele Cantealleps, cirurgia dletitemo vol que Ba 
llac tea Perronslrderes pest emb'Xisoosia Eco, despres 
que equests dos 1i roben els diners i els hi tornen de— 
manant-li perdó, accedeix al matrimoni. Altres personat- 
ges al semyor Aleix id el senyor Vidal (cirurgians roman 
cistes). És el mateix tema dels entremesos 17 i 28 d'a— 
qUuESt repertori di d'una bona sèrie-rd entremesos caste-— 
ac Compari"s, per exemple, amb El doctor y el en- 


fermo (1664) de Quifiones de SA SE 


50. Comèdia del MISSER FET MÍSER, 


de, Gual remeRocaranSeguns 


MANUSCRIT. 
a. Comedia del Misèr fet Miser,e copiada en Mallorqui per 
Lorsas 
areas dis denSegle XIXS Circ termes GG DE tn les 
de diàleg, dividides en catorze escenes. 
Comença: Atach. Ay fresca, ay picardía, qe. qui no te 
per ell serch compafiia, l 
Noeba: lots tres. Fora Veyuras,. 


Foli (731: Nota del Autor. Alqu estrefarà que se don 


el nom de Comedia A esta pessa del Misèr fet Miser, que 
en Espafia anomenarian Entremes, pero el qui esta impo- 
Sat en les reglas de aquella especia de poema Ò ha lle 
git las de Moliere 6 à lo menos el qee intitulà Lope 


de Vega: Arte nuevo de hacer Comedias, no lo tendrà 


bor drceguUlar o 
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EDICIÓ. 

a (Dintre d 'ornamentacions tipogràfiques: l COmMÈDIA / 
DEL / MISSER MISERABLE. / LBigotil) / PALMA. / Impren- 
Gaude. Es ceva Praace / I1DSl. l 

E8s1—SITEl en blanc) pp. 145 X LIU mm. (caixa: 102). 
902 Versos, 
Començar Atac. RV frescal ay picacdia, 
Nocser (lots tres canton.), ropa /Veyoraen 
Ciutat de Mallorca, Biblioteca Balear de La Real: 
B8B-L / 1-1, No 4. 
Ciutat de Méèllorca, Biblioteca B. March Servera: 
LU te 2 A qe 
Barcelona, Biblioteca de Catalunya: Ro 58016, 
Montpeller, Bibliothèque Municipale: n2 2569 del 


Cataloque Vallat, 1, 215. 


Dleme DMSC DI CG DEeSElOtamcelS MEecSos cireacllamurana com 54 
es tractàs de prosa. Manuscrit i edició donen la.mateixa 
redacció: a part de les variants ortogràfiques, només hi 
ha petites diversitats lèxiques i uns pocs versos dife- 


CEentS,. 


MES Ec 
Decasíl:labs apariats, romanç, dècimes espineles i quar- 
Getes heptacil'làbiques abba, al fimal, Seguidibles cam. 


postes ae rede A. de rima assomant per ésser canta- 


des. 


ARGUMENT I PERSONATGES. 


L'estudiant Nicolau, amb l'ajuda del seu criat Atac, acon 


segueix de casar-se amb Catalina, la qual és quardada ge 


qu. 42 8 El 


"9 da 


IRASS vol 


a El faotal f: 


cl 
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losament pel seu pare, el misser, per fer-la monja i 
així continuar administrant els béns d'aquesta que, en 
BaSer-Se, passaran é6. mans del marit. JComneri 6 amb 27). 
Un dels entremesos castellans que més se li assembien en 


la trama és El sordo y el letrado de Quifiones de Benaven— 
16 X e . La Li hi 

te, La Comèdia del misser fet míser és una paròdia de 

loqui de es sueno de Calderón de La Barca. Compart s 


aquest fragment, d'un parlament de Catalina: 


Lacalina. Apurer, fortuna, invents 
quant veix que em tractas axí 
quin delicte cometí 
rica yY oubila naxent2 
Mes si es axí, ja estic vehent 
ab lo que te he agravaada, 
y que bastant causa he dada 
é Naus ció dt cor, 
pues el delicte major 
es sola y rica ser nada. 


Nex una pobre inossona 

sens mes dot que sos arrèus 

unenmenta, Un quamdepeds, 

y un mantellét sense fona, 

yY apenas lo amor li dona 

algun chusquita empolvat 

client eb son tal ecstamet 

ralla y riu tan con to Game: 

GV jo ruca V ciUtacama 

tenga menos llibertat2 
CCE 


amb l'equivalent de Segismundo a La vida es suefio: 


Segismundo. Apurar, cielos, pretendo, 
ya que me tratàis así, 


qué delito cometí 

contra vosotros naciendo, 
aunque si nacií, ya entiendo 
que deli to, he, comatd cos 


1 - Ll i h 


- re L 
qm LE ara Ú RN 


00 


bastante causa ha tenido 

VUuSStre qjUuSticae V paGUI, 

DUES, el deluco mayor 

del hombre es haber nacido. 
(1031072) 


Nace el ave, y con las galas 
que le dan belleza suma, 
apenas. es flor de plúume 
O ramillete con alas, 
cuando las etéreas salas 
COL ICOn Me Locxeae, 
negàndose a la piedad 
del nido que deja en calma: 
y teniendo yo més alma 
óú tengo menos libertad7 

(UNS 1237132) 


Comèdia del MISSER MISERABLE 


Vegi"s QUE s 


31. Entremès del MOLINERT 


MANUSCRITS. 
a. Entremes del Moliner. 


RB, PP. 09 —iD6. Segle XVIII, 1t. terç. 848 versas. 


Comença: Pri. Reposar es imposible. 


Acaba: (Nol.) ajudaume en aquesta ora. 


Entremes del Moliner. 


lo 


ED ae om 2 de GE a LE is meltete 050: Versoss 


Comença: f. 14: Pri. Reposar es imposible. 
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LI Ja dlga i a. 01 
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Aceba: (Nol.) ajudaumé aquesta hora. 


(ES CONTRENMES / del Moliner. 
Ds PES 25-32. Segle XVIII, 28 mestal. 755 areas. 
omença: Pri. Reposar es imposible. 


Acaba: (N.) ajudaume en aquest "hora. 


GD Eins 
a .Anònim / ENTREMÈS DEL MOLINER. 
Entremesos (1971), pp. 39-60, 762 versose 
Comença, po. él: Príam. Reposar és impossiblea 


Acabar (Nolasco.) ajudau—me en aquesta horal 


La . . . . LA 
L'euieió a, segueix la lliçó de c, però  Bonze set verses 
que hi manquen i que són a les altres dues còpies. Les 
tres còpiesjmanuscrites presenten moltes variants, així 


com fragments corcromputs o 


ME CirEe 


Heptasíl:labs en quartetes abba i abab. 


ARGUMENT 1 PERSUNATGES. 

Dos estudiamts, Príem i Nolasco, tot just ecabats diem. 
tre ale caca de Dominmoga, la molinera, s'hen d'amagar a 
caucalde la inesperada arribada del marit, quivels descu- 
breix i els fa fugir a garrotades. També surt un emboçat. 
A l'Entremés del molinero y la molinera, obra anònima 

cas cd ieuco el es repeteix la mateixa situació amb un sa— 


gristà que s'introdueix a casa del moliner per feste- 


jar-li la dona. Quan aquest arriba, el sagristà també 


qu t 
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din en 
que 7 


Ds 


dos 


Di2 
- 4 . . 
S amaga dins un sac de farina, com un dels estudiants de 


Ll N 
l'entremès mallorquí. 


32. Entremès de MOSSON PITJA, HOME D'EDAT CUMPLIDA, 


He Sebastià Gelabert i Riera: 


MANUSCRIT. 

a. Comensa un entremés de / Moson Pitja, home de edat 
cumplidet / lRatlilel / Autor Sebastia Gelabnermc. 

UES ae GG SO ay CG es UNE OS 

Comença: Mos. Pitja. Are em som determinat, 
Eeceai(Picia.) gar Gomaren pet ec sal, 
Pàgina 570: Palma 19 de marzo de 1861. LVegifs la no-— 
ta del copista que segueix a la còpia d'El pagès i el 


misser mut, 33a). 


CDICIONS: 
a".Mosson Pitja. 
Contarelles (1885), BD. 43-49, 184 versos, 
Comença: Jo m'era determinat. 


Acaba: Que demunt mi crech dur armes bastants 


DS CIS ON I qae 
Gonterelles (19015), DD. 640-052. (LO ee Bee 
Comença: Jo mfera determinat. 


Acaba: que damunt mi crec dur armes bastants. 


c'.Mosson Pitja. 


Matances (1957), pp. 66-63. 184 versos. 
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Lomençea: Jo míera determinats: 
Acaba: Que damunt mi crec dur armes bastants. 


Clmenicor t a doms Una redacció bastant diferent a (La 
Versió oral recollida per Antoni Ma. Alcover a les Conta— 


relles. 


METRE. 

Al manuscrit a es troben cinc quartetes d'heptasil'labs 
abba, sis heptasíl'labs combinats abbbba, i tota la resta 
en seguidilles SD ces Ro les edicions el vers Llarg i 
curt de les seguidilles sovint va en una mateixa ratlla 


com 8i fossin Un sol Vers. És d'observar la considerable 


irregularitat mètrica. 


ARGUMENT 1 PERSONATGES. 

Mosson Pitja fa fer un gran dinar de noces i quan ho té 
tot a punt pels desposoris resulta que mo té movia, mà 
sap qui pot ésser ni en Viteradtges BerSonAac ges Un. CUud— 


Rere clave ri ie eleDatlleR 


Entremès de la MULLER MARIT 1 MARIT MULLER. 
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35. Entremès del PAGÈS I EL MISSER MUT, 


de Sebastià Gelabert i Riera. 


MANUSCRIT. 
Ge Enmtucmes del Pajés Vy el / Misser mut. / bRativani/ 
Amor Sebastia Gelabert l(Subratllatil. 

DS ope Sidss ties Copia dpacebade- Onye laelee 02 

Versos. 

Lonencça: Procúrador. Un temps jo sentia a die a los 
passats. 

DESDo ni S Sena Mou mo ma 

Pàgina 5/7: Palma 16 marzo de 1861. 

Nocavinp. Si01-5781: Las sisete púezes dramaticas què 
antecedem, é sabent Ja comedia de Sta. Barbara, la de 
San Antonio, la de San Sebastian y la de Pedro Belmar, 
y los entremeses el Jovensà y la Jaya, Mosson Pitja, 
home de edat cumplida, y el Pagés y el Misser mut, han 
sido copiadas literalmente de los originales que me ha 
facilitado el honorable Miguel Mesquida alias Roma ve— 
cino de Manacor, quien fué casado en primeras nupcias 
y vivió muchos afios con Ysabel Gelabert, nieta y herer 
dera del autor Sebastian Gelabert alias Tió de se Real 
natural de dicha villa, 

En ninguna de dichas producciones estampó su nombre 
ed autor ni les plso Citulo elgunovessegstomel entse- 
nesedeonloson Pútja que lo he-copiado yeen todas hE 
afladido el nombre de las personas que hablany, Enmvel 
ler. acto de la comedia de Santa Bàrbara hay una ho-— 
ja que parece fue cosida à la plaqueta algun tiempo 


después, mas como todo el escrito es de una misma ma— 


Es 


TA 


no, y la relacion queda un poco truncada hay funda-— 
dos motivos de creer que el autor por algun motivo 
arrancó una hoja para mudarla despues y que por al- 
gun accidente ó descuido deje una de sus dos pàginas 
SumetobDi ar. A los actes 18 y GO de la Comedia de San 
Antonio de Viana también les falta la conclusión co-— 
mo iqgualmente al entremés d'el Pajés y el Misser mut, 
no ebstante 84 selgua dia tengo proporcion de ver el— 
guna copia completa que no seria estrafio fuese saca— 
den Viuda del autor, le cobtaré pontenmco una meta 
SN, ESté sitio, 

A pesar de no estampar su nombre el autor en ningu- 
na de dichas siete piezas, es indudable que Gelabert 
es quien les compúso, Ya por su estilo, Ve porque di— 
cha su nieta tenía estos papeles en mucha estima por 
Ser, decia de su abuelo, ya por ser tradición múy ge— 
neral y viva en Manacor y ya finalmente por leerse en 
una de las hojas blancas de la plaqueta que comprende 
el 22 acto de la comedia de San Sebastian y el entre— 
més de Mosson Pitja, la nota siquiente. "Plegeta de 
Com e CEC ones Sebastió per los seus devots y bene 
Moelore de Jo enmv/lI22 Sebastia de Se RMeel gua le me 


compondre." cuya nota es de letra mucho mes moderna. 


MERS 
RA i 7 
Senuidalles, Generalment en le i orma a DL 6 Bb , escri- 


tes en dos versos llargs: però també n'hi ha algunes 
(el oeel da 
de a a 


en les formes sap b ai eneeltzece ió soB-— 


3 
Ll . aj . : 
serva una certa irregularitat mètrica: Els versos 


. Ld . 4 3 
curts en algunes ocasions són de tres o de cinc sil'la 


44 veis xa add 


LE 


Es i cativa 


a Ll 


l EN 
dames "esetitzamés 


dec i ce llargs de sis, vuit DE nous 


ARGUMENT I PERSONATGES. 

El pagès, no satisfet amb els consells que li dóna el 
procurador sobre el seu plet en demanda d'una herència 
que Une tia seva ha deixat a un convent, va a Un misser 


qui a tot contesta remugant. 


34. Entremès de na PALÒNIA. 


NRNUS GRES "s 
a. Entrames De ne Palonia. 
AB eEeal 126). Segle XUIIT, Ir. terç. 826 Mers 
Comença: Juan. Vayam are S1 duceu. 


Agabare(guan-) tres Personas Un sell Deus 


Entsemestdel Maret Mu / ller, Y Du ver / Macicebi- 


lo 
i 


Eptrenes de lo muller marit, Vemaric muller die 2. 
LP, ff. 1-13Y. Segle XVIII, 28 meitat. 553 versos, 
7 de tatxats al f. 8). 

Eonmencea Poli 2: eduans devem Ega, SL di peu 


Meabac (Pola) per deu a nes Polusde 


c. Entremés de la Muller marit, / y Marit muller. 
MB ope Tanta Pe Nnye 1065 Da versos. 
ComBtta Juan. Veam ara Si dicten. 


Acaba: (Pol.) per Deu é n'es polissól 


( 
Nota del copista, De 1532. ES copia de otra Equel me 


prestado el sefior Prohens. Palma 1D abril de 1664. 


3 


OS 


44. 


di 


LE 


En 
. 
b 

o 


Ve 


Ll a La 
i de, Ber LE 
si0n Lu: Las I 


5 là a 


LA 
b i c donen una mateixa versió, amb variants tanmateix, 
dastens Hiterent ae le que dóna a. Els yunitente-cine dl— 


Muns versos d'a (e pantir del P. l262e, rabller gies con, 


responen amb els set últims de b i c. 


MC DR Ee 


Quartetes heptasil'làbiques abba i ababa 


CS UMENT 4d'PERSONATGESS 

Joan i Apol'lònia s'intercanvien els vestits i les res-— 
ponsabilitats pròpies de marit i muller per demostrar—se 
une lvalure clevel seu paper és el més dificil a de 
Race deci tim galant (eo c reb el nom de Guillem) i Ventu- 
ra hi: van per festejar—la a ella, la confonen amb Joan, 
que continua Vestit de dona. Joan s espanta, 1 marit a 


muller acaben encalsant—se. 


356. Entremès del PECADOR ARREPENTIT. 


MANUSCRITS. 
atutcemer / del Pecodo arpepemtit. 
ME-XIII, ff. 213-2157. Mitjan segle XVIII, 408 ver- 
sos. Ds 
Comença: Pec. No mo eu seré. 


Acaba: (Pec) corria presipitato 


BMEntremec // del Pecador arrepentat. 


PDR IA. Segle XVIIZ, 28 mestace 4DG Neccos. 


Comença: Pec. No no heu sSeréo 
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DE i 
dd 


Llet 


vie sig De l 


£. h tl La 
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va EL 
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EL) 


Ll Ri: daed ad 4 


HI 


pi eu 
ad ul 


REaba: (Pec.) cortia precipitat, 


Les variants no purament ortogràfiques que presenten les 


hi . LL . . . 
dues còpies són mínimes i poc importants. 


NEE 
Heptasil:labs en quartetes abba i abab, Esporàdicament, 
també usa altres combinacions: aa, aabba, abbab, abbba, 


abaab, abbaa, aaa, abccaaca, abcbca i abbaba, 


ARGUMENI LL PERSONATGESs: 
L'Àngel amb l'ajuda de Maria Santíssima aconsegueix la 
conversió del pecader que el Dimoni vol fereyseuc L'Aneel 


I el Dimoni també parlen, a. vegades, en espanyol. 


So nEnmtcremes der PERE REGOL 


MANUSCRIT. 

a. Entremés de Pera Rego. 
Ens Doc ds Final segle XVII ccoment mont ix. 
691 versos. I vl 


Comenta: Per. Molts datiys he ge fasenozeeper el men 


Beca Col-2V) prenect ie do duepengats 


ius 


Mal conservat. Heptasil"labs predominantment en quarte- 
tes abba: esporàdicament també fa servir altres combina-— 
cions mètriques: abab, aa, aaa, ababa, abaah, abbba, 


aabba, aaaaa, abbaab, abbbaab i abbaba. 


ans 
Que ji 


eL S) 
ARGUMENT 1 PERSONATGES. 
Rere Reto, estafa i enganya un senyor", el Gatlle,, un 
mercader, Un barber, Un contrabandista, Un pegès i un 
diquuzdrs Finadment dos soldats l'agafen DC EC A Ltres 


NEteouat gest Un el lot, Cotó (Toni) i un mosse. 


571. Eutremes d'en PERIQUEI. 


MANCSERTIIS: 

de ENUREMES'/'d'en Periquets 
FP, ff. 115, ll) i 167 (el ms. b està intercalat en- 
tre aquestes des folis). Copia inacabedaivartiDariins 
al moment que Nolasco ha de començar el "semó burlóst. 
EE LE LL, Zeementat. LOo5qUe De o 


Comença: Nol. Sefior Mestre bona tardeo 


E—————-— 


No aber (Noel. ilovaciilove: 


ley 
e 


Entremes den Periquet, 
a ar dotar (ES còpia inclou el "sermó burlós" de 
Nolasco, però també sembla inacabada, Final segle 
XVIIl—començament XIX. 298 versos, aproximadament, 


Comenta: Nol. Sefior Mestre bone tarde. 
Acaba: (Nol.) el veurem é la gloria. 


Els dos manuscrits presenten el text corromput, amb mol— 


DES NECVCNtSae 


MELRE. 


Heptasíl:labs en quartetes abba. Esporàdicament, també en 
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les Combinacions abab, aa, aabba i abbaa. El "sermó Bur— 


lòs" és en É 
LBLOSA 


Nolasco, a qui el. mestre ha encarregat l'escola, pega a 
desedclevures al'lous (um es dit Corroxet d'Un altre De- 
rico) que hi van sense dur-li coca, i també a l'escolà, 
al Vel i a la veina i, fins i tot, al mateix mestre, que 
hi han acudit per mor de l'escàndol organitzat, amb l'ex- 
cusa que cap d'aquests tampoc en du. Després Nolasco fa 


Un sermó burlesc, 


38. LEntremès d'en PEROTEJ. 


MANUSCRIT. 


a. LlLa còpia no du el nom de l'obra, sembla que manca el 


començamentJ. 


OP, ff. 9-137. Segle XVIII, final. 253 versos. 
Comença: Pe. SLsenyolr perote qLuje diu2 


Acaba: (Blas.) altre volte é no mentir. 


Heptasíl:'labs en romanç i en quartetes abba. 


RGUMENT I PERSONATGES. 


Perote fa de metge i d'advocat sense estar qualificat en 


res: i dos dels seus clients estafats (un es diu Pepillo 


ml nom de l'eltce, Segons l'encapsalament del diàleg, 


I 
de vé dl 
I ec B Dn I 
t dd dt der 193 
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El he) i L - je 1 Ll 
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j Ll - Ll 
Li Ll 
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comença amb Camp...), per venjar-se l'apallissen, amb 


l'ajuda de Blascos. 


39. Entremès des PESCADOR. 


MANUSCRITS, 

a. Entremes des Pasqgedo. 
LP, die G8-d0. Funmal segle XUIII—comencament ie 
SEMIC ES OS s 

Comença U quuleorici eccibulat. 


saba: (Pes.) cocnut y apaleat. 


Ú 


Do Entremescs / El Pescador. 
MU LD SS —O 3010 RV REG ds SUC ES ee. 


GSCaCOLo Quant ES. otiuca cUeieulem dd bGesca— 


EL 
e) 
BH 


Bel 
(ed) 
Jr 


(Pese.) men Vaig comun aucell plomet. 


llota dol espisia, pb. 693: Preciosa composicioón, que 


aunque reformadas algunas palabras, su origen sin du— 
da se remonta al siglo diez y seis, ó principios del 


dneZ V Siete,. Palma a B de mayo de ldoba, 


dssdesinis 
a ".Anònim / ENTREMEÈS DES PESCADOR. 
Entremesos (1971), pp. 15-26. 372 versos. 


Comença, 74: Pescedors Oh, que crucie me DGuen 


P De 


caba: (Pescador.) cornut i apaleat. 


P I vir . 
4 pe 
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di el 3, 
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02048 Ca j 
Lu i L À a Li 
3 t a fs à 48 de Di ad 
L ae is À 
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R Ll Ll an Ll Li 49 vg de do - A: lar vé Pi 
Je es re El 


ed Mad Bsf Dic ds Es Li ad 


I Ll - Ll - I 


I 
- - Li 
"A ml GE 


VE 


N . . . . 
Les còpies a i b donen redaccions molt diferents, són 
practicament dues versions, corrompudes les dues. a sem-— 
Ld La . . . . 
bla molt mès acostada a l'original, i b està evidentment 
L . . - . ei Ld Ll . 
BOrmegidar amb poca habilitet,. L'edició ió ecegueirx le lli— 


- . 
Co: del màndscrit a. 


ME REL 
deguacsllos amb versos, força irregulars, distribuides a 
a i b generalment en dos versos llargs. Les formes més 


frequents que adopta aquesta estrofa són ETS r 


: UA També empra algunes quartetes d'hepta- 

erledaebs, abba ivababs d'Una quinteca ebbbe d'Una estra— 
fa de sis versos abbbba, les dues també de versos hepta- 
sadedcntese En elgumes cacions avi BD ne presenten temes 


teixardistribució mètrica, 


ARGUMENT I PERSONATGES. 


llacimta aconsegueix de canviar el Seu marit pel (rere 
gue la festeja, Mentre el pobre pescador dorm ebri, els 
enamorats ordeixen la suplantació i fan ún intercanvi de 
vestits: al pescador li posen els hàbits del frare i 
aquest es posa les robes d'aquell. Quan el pescador es 
desperta i es veu en tal situació creu que Déu l'ha cas-— 
baget Der desconftier dels alforgers: Và a casa pet Saber 
clique ha passat d'es troba amb el trare convertit en 
pescador i marit de Llacinte. En reclemer el que és seu, 
múdder i casa, és apallissat, i no li queda més remei 


quc emensactconverti t emerare alforgero 


Os EP RE CIUS: DE GA DGAIA 


EDELITONS. 
Ce necme dos de Ra (Gamameri (pe ió dE 
Contarelles (1885), pp. 50-65. 252 versos. 
Comença: Alabem primerament. 
DES a De DG mer eam es dormia IES en 
b'cEn Preciós de Sé Cabana (OE) 
Contargelles (1915), pp. 452-669 252 versos. 
CUMEDCAS, De 6535: Alabem primeramente 


Acaba, p. 465: a cercar-ne de millors. 


ie Ca Dsecamcn dei San Capener Dei. 
Matances (1957), pp. 63-79. 252 versos. 
Comença, p. 64: Alabem primeramento 


Arebeete cercer-ne de millors. 


DERES 
Heptasiil:labs combinats la majoria en quartetes abba, en 
algunes quintetes abbba, en una estrofa abbbba, dues 


abbaab, una abbacac i una abbaaacca. 


ARGUMENT I PERSONATGES. 

L'amo de $a Càbanà es nega a pagar al missatge la mesada 
que li havia promès, fins que el batlle li envia el saig 
perquè l'obliqui. Havent cobrat, el missatge el deixa per 


. - e 
anar a cercar un amo millor. Tambè surt a escena una cria 


da vella. 
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41. Entremès del PROCURADOR (1). 


MANUSCRITS. 
a. lLa còpia no du nom: manca algun full del comença-— 
games 
OP, ma si ds PEE ad DS ea ocote 
XU TI—començ ment XIXS 380 versos, aproximadament, 
i 2 ratlles en prosa. 
Comença: Pag. No me ha metllevat Sor, meu, 
Rcaba: (los dos.) Cot comport lo ha dexat. 


Entremes del /Procuradó. 


lo 
e 


MF-XIII, ff. (2002-C202JÒ. Còpia incompleta: només 
Censeruarol foli de port acas mb elec idoni eens 
dos darrers folis. Final segle XVIIIl—començament 


XIX 206 VErsoOS,a 


Comença, ee. (201: Pro. Calle mavdiques rest 


Acaba: (Proc.) revieca eternament. 


Les dues còpies presenten el text corromput —sobretot a, 
on el metre està molt mal conservat — i moltes diferències 
de redacció. La còpia b comença en el moment en què líal- 


quant Voveadcercerrel procurador a ce sea, 


METRE. 


Heptastliiabs en quartetes, abba 4 abab, d'enfepariats, 
esporàdicament també apareix alguna altre combinació com 


les de aba, aaa, abbab, abbba, abaab, abbaa i ababbb. 


43 sió s dan d 
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ARGUMENT LI PERSONATGES. 

Sl'burocusoders (Gelvedor) no dot pagar cap dels deutes. que 
lenmeclamen-el pagès (Bartomeu), el Barber, El sebocer 
(Toni) i l'escolà: ell i sa muller (Sebastiana) més aviat 
passen gana. Quan l'algutzir (Vinagre) el va a cercar a 
Bau seva i el duu ad batlle —tot això passava Martatxi— el 
procurador aconsegueix que la justícia es posi de part se 
UE is asegons La seutòncia, mo selse mor ha He pagar mes als 
creditors, sinó que fins i tot el barber li ha de donar 


diners. (Compari 8 amb 40). 


42, Entremès del PROCURADOR (I11)o 


MANUS CRA ITS e 
a. Entremes del Procuradó, 
ME-XIII, ff. (1931-L199J. Mitjan segle XVIII, o bé 
2dumestets B25 Versos, care ade dc iie 
ença: Don. Homo, dexenà sestodià. 


Nceba: (Eroc.n et tinis coronat epús- 


b. Entremés del Procurador. 
MPEXUSII, pp.) 1905—226 0 Any d8500/ 051 versos, eprexa— 
madàment. 
Comença: Dona. Dexa anar s''estodió. 
Nosba, pe'225:0(Broce) et. tinis-cerometzopús. 
Nota del copista, pp. 225-226: Aquesta copia fonch tre 
ta de una escrita antes del afiy 1800, poch mes o menos, 


Y es literal. Palma ler. novembre de Eeisgels 


mM a L, 
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Els dos manuscrits presenten la mateixa versió amb peti- 
Es Que ES 4 . 
tes Variants lèxiques. A B hi ha alguns versos que man— 


quen a a. 


ME. 

Heptasil'labs en quartetes, abba i abab,, Ll en apariats, 
Esporàdicament també presenta alguna altre combinació, 
Cu les SEQUents: eba, Bada, aabeb, ebeba, abbal, abbaa, 


aabba, abaccb, abccab, abbacca i ababccb. 


ARGUMENT d'PERSONATGES. 

En linies generals, és, pràcticament, el mateix argument 
de l'altre entremès del mateix nom (n2 39). Aquí emperò, 
els creditors són sis, en lloc de quatre: un pagès, un Sa 
bater, una costurera (Madò Ambrossa), un escolà, un ro-— 
Dioder i Uniereginer de dearrote. Amo , duent le ceciomen 
els diners per segona vegada, ell decideix fingir—se foll 
per alliberar-se d'ells, com Maistre Pierre Pathelin de 

la farsa medieval francesa que es fa el malalt, el mori— 
GuMel ans L'tet, quan el dreper li ceclome el cosc. der Le 
tela que s'endugué. També surt un barber, però aquí no és 
um cirodicor: quen l'algutzie se. l'endú fermel capval bGet- 
le. l'ha de curar d'un mal que li agafa. El pagès, Less 
En, el cobles 1del treginers Segons Le sentència, en- 
cara han de donar diners al procurador. El sabater, en 
Veure com Van les coses als altres creditors, ja no vol ni 
presentar la seva denúncia. Naturalment, també surt la do- 
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Entremès d'en ROQCÚ TI NA FRIGÓ. 


Vegi"s 9a7—98/.: 


43. Entremès de los SACRISTANS BURLATS. 


NMANUSERI ES. 
En Entremas de los Sachristans Burlats. 
CP EP Get Segle XUIEL La merce ens cesecs 
Comença: Per. Maysella assó, acabat està, 


Beobe Tots.) Noyunadonti als 


DESENMIRCMESt/ delo Sacristans Durlate, 
HP, ff. 11-13". Segle XVIII, 28 meitat. 315 versos. 
Comença: Per. Maysella axo està acabat. 


Beca: llets.) què tenir Gene muller. 


EDICIÓ. 
a .Anònim / ENTREMÈS DE / LGS SACRISTANS BURUATS. 


Entremesos (1971), pp. 27-37. 315 versos. 
Comença, p.29: Perico. Maisella, açò està acabat. 


hcaba: (Tots.) que és tenir bona muller. 


b sembla còpia de a. L'edició a segueix la lliçó de a, 

Herò adopta alguna correcció, que indica en nota, feta ja 
db un Tap. 30, ratlla 10, repeteix per Getor deimpcenta 
el vers que hi ha dues ratlles més amunt, però ha de dir 


ipuis ets de mos treballs requiem eternam"Y. Ll a la p.34, 


ca 
4 


96 LL 


LE d 
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ratlla ll, diu "celetatus", però ha de dir "celeratus". 


NC ts 


Heptasil:labs en quartetes abba,,Uuna quinteta abbba, 1 
Un apariat que es repeteix diverses vegades cantant: i 


Unes quentes quartetes de decesil:'labs ABGA. 


ARGUMENT I PERSONATGES. 

Maisella, per alliberar-se de la pedant galanteria dels 
sagristans AÀgamus i Putifar que la volen seduir amb les 
seves llatinades macerròniques, els cita a ca—seva ves- 
tits de dona i a la mateixa hora de la nit. També compa- 
reix a la cita Perico, marit de Maisella, qui els dóna 

garrotades fins que el ball i la música final posen re— 
mei a tot. 

Hi ha. tres entremesos castellans amb el mateix títol de 


Lostcecristemes Burladost: Un de losuciaconcernarcdevde 


Quirós, un de Luis Quifiones de Benavente i un tercer 

d'Agustiín Moreto y Sus ic pogut veure els de Qui- 
fiones de DE cita — i el de Quirós, on, com a l'entre- 
mès mallorquí, dos sagristans són burlats per la dama a 


la qual pretenen alhora. Benavente tracta el mateix te— 


me a un altre entremès, Los Sacristanes LCosquillas y Fa— 


2 
legote. L 


dd. Entremes de la SENYURA GENEDVAL 


Speeigul. 


a ".Entremès de la Senyora Benetaa 
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Bolletí del Diccionari de la Llengua Catalana, XV 
CG OO SA d'daTteloD. ll versos dol ratlles 
eh prosa, emtre dialeg i comentaris sobre l'acció 
dels personatges. 


Note introductòria de Erancesc de B. Moll, p. 129: 


AR Mellorca hi havia el costum, fins a la darreria del 
segle pesSat de celebrar la festa de les matances 

amb representació d'entremesos, peces de teatre popu- 
lar en vers, d'autor anònim, que feien les delícies 
dels concurrents. Algunes mostres d'aquests entreme- 
sos foren publicades per Mn. Alcover en el seu volum 
Ge Contarelles. 

Mossèn Alcover sabia de memòria extensos fragments 
d'ún d'aquests entremescs, que, segons deia, nomes 
havia sentit recitar a son pare. Era l'Entremès de 

la Senyora Beneta, de diàleg ple de moviment i d'iro- 
ro Niamderreria de Gar Vida, ancibiiraseceri gel, 
lligant les diferents parts del diàleg amb breús pa— 
raules aclaratòries de l'acció dels persomatges. 

Ens ha semblat oportú de publicar-lo aquí tal com mos- 
sen Nlcover el redactà, i estam segures que contribuim 
ansaluar de l'oblit una pega folllutica d'elgún valor. 
Lonmcoca, p. l50: A la ciucat de Elonecncde, 

Acaba: Convendrà dur-níhi de dinar, perquè així, si es 
mofia, Doria ésser que m fes heced ec que m deixàs 
qualque cosal 


Nom de l'editor i lloc i data de l'edició, p. 150: An- 


toni NS Sleover, Pre. Ciutat de Mallorca, 24 agest, 
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METRE. 
Heptasil:labs, predominantment en quartetes abba: també 
en alguna altra combinació que apareix esporàdicament: 
SUD, aebba, abbba, ebaab, abbaab, abebal, abbasba, 


doobba, dab d'agae 


ARGUMENT Ll PERSONATGES. 

La senyora Beneta, dona de vida alegre, sent un sermó 

de Sant Domingo, es converteix i, a partir d'aleshores, 

fa dejunar i resar continuament el seu criat Baletjat. 
Altres personatges: Un "senyor", el mosso Cardell i veinse 


L'acció se situa a Florència. 


45. Entremès de les TRAVESSURES D'UN APRENENT SABATER. 


MANUSECRITS. 
a. Entremés de las Travesuras de un / Aprenent Sabatér:/ 
Msecunt del Uatala sl Mallorquí / més ústUcd en ie dos 
EE iot Any Ue0Ge SS iellec deder dlege 
Comença: Seb. Estrafolari, not tench manat. 


Acaba: (Apre.) vos ja veis que es un pecat. 


Entremes de las Trevesuras de un / Aprenent Sabater./ 


leg 
e 


CRatllal / Traduít del Catala al Mallorquí mes / usual, 


afiy 1841. 
ip, PP. 120-020". Any 1841, 550 ratlles de diàteg. 


Comença: Sabate. Estrefolari not tench manat. 


Acaba: (or) VoR Vels que Es UN pe- Vest E Les 


gui ls 


dis ea dm 


De 
ll m4 


id sug839- L (BI NA 
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101 


A les dues còpies la distribució mètrica desapareix so— 
ne dl foli as del manuscrit b manquen tres versos 

que són al manuscrit a (p.6). b pot ésser còpia directa 
dia, Aquesta versió Segueix. de prop la del Principat, pe— 
rò mallorquinitza la llengua. La versió catalana es con-— 
Server en diverses edicions: a la Biblioteca de Catalunya, 
nohd ha quetre (Reus: qrmprenta y Llib. de Joan Baptista 
UI Os Barcelone: Imprenta de" ESC, edat Bar- 
coloma: Estampa de 1a Viuda Pla, S. des i la quarta sen— 
se peu d'impremta ni data), a Londres, British Museum, 
Sem conserven dues (Barcelona E 181015: i Barcelona 

eseg ció i al Catàlogo de obras en lenqua catalana impre- 
sas desde 1474 hasta 1860 (p. 634) d'Aquiló i Fuster, en- 
card figuren d'altres que no he localitzat (Garcelona: Pa 
mos Mies en DaBsebals Pe Mainodce. des NantecacmPe 


Roca,:s. d.: Barcelona: J. Tauló, 1856, 1857, 1858). 


METRE, 


Erinarregquicciltet mebtcica: Versos de si18, Get l'I L 
sil'labes agrupats en apariats i en qguartetes, genmeral— 


ment de rima abba i unes poques vegades de rima abab. 


ARGUMENT I PERSONATGES. 

L'aprenent, amb lés seves picardies, fa enfadar al saba- 
ter. Després compra formatge fent-se passar pel sabater, 
la qual cosa provoca una baralla entre aquest i el vene- 
dor que li vol cobrar l'import de la venda. Finalment un 
soldat se l'endú a la presó. Altres personatges: don 


Francisco, la mestressa i un barbero 
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46. Entremès d'UN FADRÍ GRAN PISSAVERDE. 


MANUSCRIT. 

a. Entremes / de un fadrí gran pissaverde. 
LP, Fr. 15-C1814. Segle RUIII, 28 mertat, G16 versos, 
Lo Ormatrliles enmeproses 


Comença fadre Som ftadre y madteftectet, 


Acaba: (fadr.) qlule vos pegaré bastonada. 


NE TRE. 
Heptasíl'labs, generalment, en quartetes abba, abab o 
abcb. En comptades vegades, també en les combinacions 


abbaa, abbba, abaab, ababa, aa i abbaab. 


ARGUMENT 1 PERSONATGES. 
Uneicert, enganyat per una gala, és compromet, Element 
document, casar—se amb la neboda de la vella, totalment 
descomegquda-d'elul:. però quan da veuelletja i'iruta, tot 
Eleconterari del que La havien dit, €eS. mega a casar-sSinDi. 
Mmltres personatges: Un notari i Un amantUensed Elvicorió 
malocrat due figura al repartiment de personatges, Ro Surt 


ce fajolcció 


47. Entremès d'UN HOME JUGADOR. 


MANUSCRIT. 
Es Entremes dun Home Jugador 


CP, PF. 2-4". Segle XVIII,'la meitat, 245 versos, 


Comença: Ju. No se si és mala sort mía, 


amduas 
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NeoDba: La. Ay, ay, 8Ey Jesusetl 


Algunes parts del text estan corrompudes. Així ho indi-— 


quen els versos i les estrofes incomplets, 


METRE. 
Heopmtasió: labss la majoria en quartetes abba, però també 

Cues combinacions ea, eueb, abbabç ebeab,aouad, Cbpuba, 
aabbaa, abbbab, abbaab, ababab, ababba i abbbba. Una se-— 


guidilla composta, Bb pe doltue Una quarteta gas 


LUC CSC COT A De el 


RRGUMENT 1 PERSONATGES o 

El Dimoni, per fer—se seva l'ànima del jugador, li arren-— 
dar Un molí-esperant que així tobi als clients. En pramer 
Gi ocUdEiialemelt, doana,, laquelt Niepempos as soneo 
èxit, que es casi amb sa filla Perota, i després Gabrie— 
la, a la qual dóna una pallissa després d'haver-li robat 


Deus 


48. Entremès del VALENTÀS. 


MANUSCRITS, 
a. Entremés del Valentés. 
NP, ff. 1-5Y. Segle XVIII, 28 meitat, 240 ratlles. 
Comença: Castne. Dexem aparte Isabela, 
Acaba: (Tots.) Si bon fi han tingut aquestes xanses 


perdon noble / auditori ses nostres faltes. 
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b. Entremes: / Un valentàs de marca. 
MP—IU, Bpe 692-700. Any 1864. 378 versos, 
Lomença: Filiq. Dexem anar Isabela. 
Resbe: (Tots) per mostres faltas, 


Nota. dell copisia, pe dOUteEs/copiarde ptrergeue-ha co— 


rregido el Sr. D. Jaime Antonio Prohens en algunas 
partes afiadiendo versos que faltaban,. Palma 10 mayo 
1864, 


— 


a i b presenten frequents diferències en la redaccióe 


METRE. 
a ha perdut la distribució mètrica: b la conserva: ro— 

Mont iscol final, Vint versos per cambar L pallar dergeis 
i de quatre. síl'labes, alternativament, que continuen la 


mateixa rima assonant del romanç, als versos pars. 


ARGUMENT IL PERSONATGES. 


Carreter, soldat que se les dóna de valent, quarda les 
Gepatlles al tlicenciado" Castarcana (Eelaaneneyela na Vs) 
marit d'Isabel, mentre aquest festeja la portuguesa: però,: 
eninresentar-se alqu que podria destorbar el Pestalg, des 
simulen la seva presència fingint-se padrissos, pilars di 
Un munt der Eines. (Fanelment-son descoberts i acaben tots 
bellent i cantant. Altres personatges: Una jove, des ho— 
mes, Un vell i una dona. 

Aquesta obra desenvolupa el mateix argument, amb tots els 
dos dege co derdas nmueececs (1643) de Quifiones de Benaven- 

2a 


te. Als dos entremesos la noia festejada és una portu-— 


guesand da dona del festejador és dansa senLels 


Banc 1 dé taned 2n del 
- Bé A - 


dte UE Ll P aa. a quedat 


ais ad dl di pl ah ( 


49... 88 VARIEDAT EN SA: LOCURA , 


MANUSCRIT. 
a. Entremés / Se variedat en se lLocura. 
MP-XVIII, pp. 95-104. Any 1864. 440 versos, 
Comença: Pajés. Mal haya aquell homo pobre, 


Aesdba: (Paj.) Jo euús posaré es sely en es cap. 
eta del copista, p. 104: Es copia derotra, tal vez el 


Original, en cuya primera pagina se les UParetst que 
me ha presentado un amigo de cuya procedencia no se 


SEUucLrdde Pelma l/ ebril. de le6G4. 


METRE. 
Quartetes abba de versos heptasil'làbics i seguidilles 
due (avvegades, el vers llarg és de set s4ltlabes vi 


Blcurt de tres). 


RRGUMENT: l' PERSUNATGES-: 
Un pagès es troba amb un advocat, amb Dionís, amb un co- 
Mocdentdeemb Un torero, tots quatre dolls. Discuteixen, 


iel pegcs resol 1a situació a gartotades, 


GO, Entremès de na VELLORIA: 


MANUSCRIT. 
a. Entremés de ne Vetloria. 
MP—IU, pp. 671-690. Any 1864. 4176 versos. 
Comença: Escolà. Aleluya Vetloria puella cara. 
Acaba: Not longe) Libera nos Domineo 
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Nus Oelconista, n. 8620: ES copia de otra de letra de 


principios de este siglo. Palma 8 marzo de 1864. 
En alguns llocs el text sembla COSTOMOU ds 


NEE. 
Deeastltiabs en apariats i heptasil'labs en romanç, quar- 
tetes abba i apariats. Conté també úna quarteta de penta-— 


salelabsiabba, per ésser cantada. 


ARGUMENT 1 PERSONATGES. 


Vetlorta 56 ha vist obligada a allotjar Un soldat a casa 
seva la mateixa nit que, aprofitant l'absència del marit, 
prepara un "gaudeamus" amb líescolà. Mentre el soldat els 
vetlla fent-se l'adormit, els dos amants cuinen un gran 
Smar mero, (quen hMovcenmentetet/ a punt, el marit torna 
inesperadament. l'an desaparèixer 6l tiberi, i l'escolà 

S "amaga dins da GarGonmecde Aleshores, en soldat, (usant 
arts màgiques, fa aparèixer davant el marit tot el sopar 
i un dimoni en la forma del sagristà, a qui engeguen a 
garrotades. El soldat usa indistintament el mallorquí i 
cl dvatue Tambe surt unmeregidor, 

Es tracta, doncs, del tema de La cueva de Salamanca, EES CIS 
tal com indiquen les modificacions introduides, l'argu— 
ment no ha estat agafat de l'entremès de Cervantes, sinó 
de El dragoncillo de Calderón de la Barca , o d'una imi- 
tació d'aquest. El tema ha sigut repetidament tractat per 


dramaturgs castellans i d'altres llengues des que Cervan-— 


tes el dugué a l'escena. 
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Coterelo,t. 1, vol. di, pas G20S62s, 

LE gues Cotecelans ae De vodel de are Xa - 
3 Des 

EO EE LO, a US dd, BG De lle 
4 Pe i: A : : - 
MOgLeS Coterologebe I, tele Ús Meca blantdia, 


PB. 956. Cayetano Alberto de La Barrera y Leirado, Catúlo-— 


go bibliogràúfico y biogràfico del teatro antiguo espafiol, 


desde sus orígenes hasta mediados del siglo XVIII (Madrid: 


Editordal Credos, 1969), De 625, dóna notícia d'ún entre— 
ha hi . . Rx 0 4 

més anònim imprès en una edició esparça, amb la paraula 
"golosos" al títol, que podria tractar el mateix tema, se 


gons sembla indicar el primer verso 
5) , 
BE dLE, De. 244-050, 
RE RSE EI l'edició de Buendía, pp. 974-977. 
il se Z 
BOGanclorntte Le NO Le 0, (DR oD Be 


SEmeigel tel be 32090020 Cotacele,g dres oli: 
1xxix: Buendía, pp. 325-326, i Bergman, Luis Quifiones de 
Benavente y sus entremeses, p.e 400, enumeren molts d'al- 
tres entremesos que també el tracten. A la Biblioteca de 
Catalunya es conserva un exemplar, sense nom d'autors de 


l'Entremés del hambriento (Barcelona: Matheo Barceló, s. 


de) que coincideix no sols amb la primera part de l'entre 


A 
I LP 
ny 
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. dasega Re 
I 


ci 


hi Ld . La 
mès mallorqui sinò que també té una segona acció, molt 
curce, em els barruts es vengen robant els diners i la 
filla al vell que els ha burlat: però no es disfracen ni 


canten cap debat burlesc com a Los fingits ciegos. 
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d gar 
BUuendia, pp. 136-154. 


2 : A : : 

lanuscrit, "Senor doctor m ha de dir (I, varconta- 
Misció, a la mateixa ratlla, i de la mateixa mà: però es— 
GEUU pocleriorment:) See decsort, ES Cracta cUuldemtnent 


umarcerrecció del mateix copista: 


SU Rots ciat Cel DL vc, De GV Micninmercauiae, 
ar leeillicsea encora hauria pogut aregir El padte encena- 
do, anònim, editat per ell mateix, t. LI, vol. i, pp. 


ALS 
4 as 
Botarcelo, Ge Dl, Vol. 11, ppe eDUEGC Us 


Dada Lee a, Bover, Bibliotece, Tl, 72. 
L'Archiduque Luis Salvador, p. 97, diu que G. Roca i Se-— 


hi . - 
quí és autor de drames, però no indica el nom de cape 


ce creia, DL, Node di, UDD ee (LOE Le Us 
Lluis Quifiones de Benavente y sus entremeses, p. 432, 
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ela . . . cl 
l inventaria i descriu amb el nom d'Entremés de Pipote e 


nombre de Juan Rana. 


dj 
Covarelo, Ce DE, Vol. lu, Doe BOd-ocOs 


Els dos fragments d'aquesta còpia figuren a Fer— 
Handez, pe 16, amb el nom d'Entremès del barber y el es-— 


cal lsciel: 4 ae Comas, dl, 808, com Enccemes del Gerber 


' d'acerdamb el cotòleg imedte de mantceriós 


GUue le direcció de la Biblioteca Provincial de la CiUtar 
do Miellorca Cé a Hisgsgolció del públic, el qual deua a 
l'obra, mancada de títol en aquests manuscrits, el nom de 


dos dels seus personatges secundaris, 


Sat e ls Barrera, De 641: Agustín lMereto y Eebena, 


Comedias escogidas (Madrid: Rivadeneyra, 18173), pe XIV: 
OC Les OE cis Die LV Le 
0 pea 
Botesnc ter Ce, vol ie DR Els 


Eco cele. da EO o I El NE Os 


British Museum, General catalogue of printed booRs 
(London: British Museum, 1964), vol. 240, col. 991. 


Acte det Eco rodes (ab e o La I cie 


Z nedro Calderón de La Barca, Comedias de don Pedro 


Eeluccon de lo Barca, IU (Madrid: Real Academia Espoucde, 


1945), 615-619. 
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tremesos castellans que tracten el mateix tema. 
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ÍNDEX D'OBRES 


Batber, Enmtremes del. 

Eetber pobre, .Euntremes del. 
Eocleo,Entcemes del. 

Beaco Ramon, Entremeès còmic del. 
Binics d'tsabel, Entremes de les, 
DS DNNET SON DrOrIG, El. 

Nibtxos pecador, Entremes-comèdia des 
Dos Golosos, Entremès de. 

Baus gos cen: so coll, 

Estudiant Gambises, Entremès de l'. 
Faldó Gomila, Entremès de na. 

Faldó i en Roagó Florit, Entremès de 
Fingits ciegos, Entremès de los. 
Fossar, Entremès del. 
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Gambises, Entremès d en. 
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Golafres, Entremès des. 14b 


Golosos, Entremès de dos. 14 
Mosbsler, tntremes famós de l . 15 
Jai gelós, Entremès des. l6 
Jan Melis, Sainete des, 17 


Joana Beusadarrera, en Pipelles i es doctor Daçaven- 


ce, Entremes dema, 18 
Jovença i la jaia, Entremes del. 19 
Lladre, Entremès del. l 20 
Llorenç Mal Casadís, Entremès d'en 21 
Llunàtic, Entremès del. 2 
Locoses Entsemes dels. 25 
Malfemers, Entremès dels. 24 
Mantider castigat, Sainete del. DS 
Macatmullvec i muller macit, Entremes del. 34b 
Marti i na Claral, Entcemès ld en. 26 
Martin Porra, Entremes de, 2 
lMenga i en Borrego, Entremès de nal 28 
Més perd l'avariciós que l'abondós. 29 
Misser fet miíser, Comèdia del. / 30 
Misser Miserable, Comèdia del. 30a 
Moliner, Entremès del. Merci 
Mosson Pitja, home d'edat cumplida, Entremès de. 32 
Muller marit i marit muller, Entremès de la. A dE 
Pagès i el misser mut, Entremès del. CE 
palania, Eutremes de nas 54 
Pecador arrepentit, Entremès del. 35 
Pere Rego, Entremès de. 36 


Periquet, Entremès .d'en. Pe is 
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lPerote, Entremès d'enl. 

Pescador, Entremès des. 

lEccues de Sa Cabana, En- 

Procuradar (1), Entremès del. 
procurador (11), Entremes del. 

Roagó Florit i na Faldó, Entremès d'en. 
demiecans Durlets, Emtrencs de les. 
Senyora Beneta, Entremès de la. 
lsavessUres d'un aprenent ET Entremès de 
Un fadrí gran pissaverde, Entremès d'. 
Un home jugador, Entremès dis 
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Mosperd l'Eavaricios que l'abondós. 29 
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Mosson Pitja, home d'edat cumplida, Entremès de. 82 
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I. TEXTOS LITERARIS 


SS Maciaidis ca eaiimes a 


. Ld . 
(Me referiré als manuscrits que contenen entremesos aquí 
inventariats amb les sigles que els hi assigno quan els 


descric e l'apartat VEls fone manuscritst.) 


Acenime Ball de lo cmon. AB, f.. 80 E. Ne 


———————s—— —s —— 


Comedia de Slanit Eristorol. Gitcotcembellomas 


——————— a aL— 


Siblioteca Provincial, ms. 60L (Any lE04). 


————b———— 


Comedia de Santa Batbara, Ciutet de Mallorca. 


Lo teca Prova gcial, Docs, Sen doL. 
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4 Comedia del gran patriarca sant Antoni de Padua. 


ada es Bb el 


COMEDIA Del mes Ditxos Renegad (pp. 9-26), cò- 
pia incompleta precedida d'una LOA Per la Comedia 


de Pedro Burguiy Mallorquí (pp. 1-8). Biblioteca de 


Montserrat, ms. 107-I. 

Una altra conia,senee nom, de la mateixa comèdia a 
Betcelona, dciu (scÇoric de Lanbutcam, US I 
Una còpia de la tercera jornada a Barcelona, Biblio 


teca de Catalunya, ms. 688, 


dorce, bdeblioclteca ProvVincGval, Juss (220. 


ECaCi en socievace Diblio— 


Comedia famosa, El po 
teca de Montserrat, ms. 470 ( Buenaventura Serra i 
BerfacUls NRecreaciones erudites,mveoleei)eoDeeiaa- 


LG. 


- Comedia emosa, Cd ui (a ee ur delcis 


d SGciencia ditxosa. AB, ft. ae bó 


OO Comedia famosa, Prodigis camtra Gpariencias, Der 


. V 
2 un mateix temps viure y morir. IP, ff. 51-64 . 


————t 
—— ss É—s——s—— 


versió de la Magdalena. Ciutat de Mallorca, Bibliote 
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LI 
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I Ú 8 TA enei83360 
rs Del 
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No 
Es 
a) 


ce Balear de La Real, ms. 11-83 


El borratxo corcegit. Bercelane, Biblioteca de 
Catalunya, me, 1. (20: (UNaben 25 mayo dell e26). 


l ciego por su provecho. Barcelona, Arxiu His- 


am eateleCR audio (Aecdió nnereos 


Entremes de la maquina aereostatica. Barcelona, 


—  —s— — 


Biblioteca Universitària, ms. 1.023, ff. 30-(32V 


EptrcMes de doc. lebradones y soldados castella- 
nos con un Bayle al uso de Cathalunya. Barcelona, 
Arxiu Històric de la Ciutat, ms. B-150, ff. 1l15Y- 

dl zon l 


Entremes del Hermíta de la Guía, que succehí en 


———————————— ss —— 


cc Al Sletemlbre de 1759. Barcelona, Arxiu His- 


nic dor lvValcitUrat, ms NC ST. 


Entcemes del Porc V.del Ah ce.i escolans, cibbige 
becadvdervcCeralUnya, ms. (L25, (pe Llic Una,segena 
còpia amb el nom d'Entremes del porch Olotí, pp. 
219-254 del mateix manuscrit, i una còpia fragmentà- 


id Sense nom a les pp. 159-(/14701e 


. Entremes, El Criat de le obligació. Barcelona, 


Biblioteca de Catalunya, ms. 1.797. ('Mahon 14 de Di- 


ciembre de 18241). 
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EnCremes, El Llicentiadó Farfrucelle.sBarcelona, 


Biblioteca de Catalunya, ms. 1.785 ("Mahon 22 de 
bre 


de 1826"). 


2 


——————— — 


dels vins generosos. Barcelona, Biblioteca de Cata- 
lunya, msc.l, 84 (nahonm 22 edevDia ne Net 


. Historia de los.Sants Reys. Biblioteca de Mont- 


Da CL MG LOS, 
ds DOS t OS ll Ed oa. 


lPastorellsl, fragment sense nom d'una comèdia 


de tema nadalenc. MP-1, pp. 497-505. 


Representació del Naixament del Divino Verbo En- 


Carmat. Barcelona, Biblioteca de Cetalubya, ms. 63, 


DD, 223-289. 


Bernat, Pere Antoni. Comedia de la gamaral conquista de 
Mallorca. AB, ff. 130-192. Dues còpies més: Ciutat — 
de Mallorca, Biblioteca Provincial, ms. 926,MEF-XIII, 


Ec aa L 


Boequiuy, br. Alberto. Comedia Mellorquime: El bpodeg de 
Cayetano. Ciutat de Mallorca, Biblioteca del Comte 
de Zavellà, Fr. Luis de Villa-Franca, Miscelaneas 


historiacas Esicl relativas a Mallorca recopiladas 


de varios mànuscritos e ImBrESOS, IX, GUD-620, 


Calafat y Danus, Balthazar. Comedia de Sancta Rossa del 


———s———— ss— 


POU. Cqutet derlleluorce, Biblioteca 'eleiiicue id 


MS, On2, 
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Per a l edició d aquest embtremes segueixo la llíi- 
ÇÓO de la còpia que Bartomeu Pascual féu a les seves 


. Li - o . 
Miscelàneas (50a), Únic manuscrit que el conserva. He 


Msnutinguted emtogtabda brigiuals perte cogularac o DL Us 
de les majúscules, dels accents i de la puntuació d'a- 
En cr amb Los mores d'avúl. Eant lapostrort del 
guionet per separar les partícules aglutinades i el 
BUS eVOle ts per, indicar des aglubLinacions (em de ndEne 
plisió que no Le representació Gròlica en cavala. He 
numerat els versos, he resolt les abreviacions als 
encapçalaments del diàleg, i he subratllat les parts 
en castella i llatí. En l accentdació, he Mincinedl 
esser (vens 152) en lloc d'ésser, U acord em la pro- 
núncia mallorquina. He corregit la distribució mètri- 
ca dels versos 37-39 que el manuscrit dóna de la for- 
ma seguent: "Pesta el sech. / Se compon de egos, 
porchs, . . . / y de cualque brau de que / no tenim 
etc nan Este 

l'edició que aquí reprodueixo amb canvis i cor- 
reccions formava part de la tesi de llicenciatura que 
l'any 1070 vaig llegir a la Universitat Central de 


Barcelona, Quatre entremesos mallorquins setcentistes. 
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PERSONAS: 
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ME ME IA. 
SON MARIT. 
ES EE 
SOLA. 
RETGIDOR. 


RA MIT A 80 


(Surten s'escolà y ne Vetlòria, un per cada part.) 


ESCOLÀ 


Aleluya, Vetlòria puella cara, 


——b———————————ébé— — 


OStCMdE CEMDEL Mill DO DoSc deles 


SuqVe, tUlce nimis Ut poneles 
VETLÒRIA 


5 Escolà de ma vida, Cascarrana, 
entVeuçe ct ab Salut gerres tanc ames 
però tem de mon marit alguna zurra, 


perquè sens tu tench un mal qui no té cura. 
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ESC OEn 


bonorum, bonarum, rebonorum, 


E FS 


estimasti femularum famulorum. 
VETELÒRIA 


cu delsvescolens CLv3 de marta, 


qui Ue mon cor do Crccte Cor lo pre. 


ESCOLÀ 


mihi signum magnum tui amoris 


é ls 
D 


des cer cndum coc male colories 


VETLÒRIA 
Digues què vols que fasse, dols encant. 
Bbei la boca, QUE ValU desSiejeont 
en tot donar-te qust de bona qana: 


perquè som tota teua, Cascarrana. 


ESCOLA 


Ja Saps què ton marit, d'em hora en nome, 


per vèurer el bestià sol anar a fora, 
Axò pues suposat, de tu valria, 
Si. tal favalltat cuceenia, 


ab tu fer un gaudeamus una nit, 


240 
menjant un aufegat o un sofrit 


eds com ell fora surtirà. 
VETLÒRIA : 
Axò pot ser vuy y no demà, 
pues parex que ja el sent 
y seín tornarà al moment. 
Per lo que ves-te"n a l'instant 
El que ell né6 mos cCrop conversante 


ESCOLA 


Tu ho compondràs molt bé 


SG lde ga EB apor 


VETLÒRIA 


. N 
Ves, estimat escolà, 


que anit junts hem de soparo 


MARIT 


(Crida dins) 
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VETLORTA 
éQuè voleu, marit7 
(Surt el marit.) 
MARIT 
Ja sabeu que's ed canes 
VETLÒRIA 
(Aparte.) 
Pesta el sechl 


MARIT 


se compon de egqos, 


DIOSRGOE, do. 


VETLÒRIA 


(Aparte.) 


y de cualque brau 


: Corella: 
de que mo teniú mottcie, 


MARIT 
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435 


50 


SOmEL AS, Cavall Lee xa 
VETLÒRIA 


(Aparte.) 


DPUGUS, 808, tremxos dercolers 
MARIT 


y altre espècia de bestià, 


COM Són es 


(letlòrie farcomegus sem dac) 


Glrace e'Ronmt angus 
VETLÒRIA 


Vaig a contar—lo e Se tia 

qUS tt gust axÍ com eu contau 

éHey a homo en el món més grosser2 
desús, què sou. d danesanel 

éúNo vos cansa se rondaya 


que cada dia em contau7 
MARIT 


La 
Aquí veureu lo que mí agrada: 


el. fer-vos un recitat 


Sis 


60 


65 


del molt de caudal que tinch, 


4 
tot a n'el vòstron manar, 


VETLÒRIA 


Si Mo en conta res millor 


VOS Doc eu. dEJoTn Cod gar - 


MARIT 


Ohiu la dolsa armonia 


quen solia Le Vull cantar, 


(Canta es marit.) 


Oh que fort turment 
de vos Estimada, 
com de mi apartada 


altri està presente. 
VETLÒRIA 


Anau—vos en hora mala 


que sempre sou mal pensat. 
MARIT 
Guardau que no vos atcap 


ab ún dels vostros qalants 


que fasseu alguna bauxa. 


JL - 


pb: fur ora / 
i 1 Pos su 
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VETLÒRIA 
GQUuins calants7. 4úQue estau borratxo7 
MARIT 
Preguntau-ho a n'es meu cap 
V Mos dera resposta 
queres, pFermisecol de Sambt March 


VETLÒRIA 


úQue embuyau de faristol2 


dccsesouevósecapeile er 
MARIT 


No eu som: però és cert 


que crech dech esser coronat. 
VETLÒRIA 
iéQue sou rey2. Vós estau locol 
MARIT 
Ni roch que no som tampoche 


VETLÒRIA 
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dE El dc 


Puesevégetr quèraxd heu. de parlar7 
MARIT 


Perquè are me'n tench d'anar 
VY tenen porvde. quUeren Venie 
80 ho míhajen fet per aquí 


cap devhetue dermecdo 


(Se'n va.) 


VETLÒRIA 


guest nome rcecemceclass, 
parex que s'ha sospitat, 
però fasse lo que vulla: 

85 qui ha fet vuy ferà demà. 
Jo fris que s'escolo vonga. 


Uaig a quUicar de egp ar. 
(SO GN. SUD di retgid CURS Cldeites 
SOLDAT 


Eres horas dia ge S busco 


pOT le villa deanmto VOGecSSs 


RETEGLIDDR 


90 ZQUè DUusce diut ZsDau—me cosess 


cada I 
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u' GM dde Ó ma te de 
ni. soq I dd 


sv a LA 
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RX 

Com estam acomodatsIl 

Ell serem dae6 ases Elegats) 
do també en sé tirar, 


Mir—se es meu donaire 


(i a coccece) 


SIG DGE CNC Ve DI EE GEN EE Tens 
Sefior soldat, éóquè se altera2 


óNo troba que y tench bon aire7 


SOLDAT 
Hombre, éóqué estàs endiablado7 
Si no mirera que es Simpleza, 


100 cón la espada,desde los pies a 


REIGIDOR 


Y a pufijadas que vos fos 

ju Vos Ereuré BS nitole, 

es Lleu y ses llecarolass 
1056 y si mo duyas pistoles 


. La 
encare et daria més tritals. 
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les 
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Z'At 


este lombre me ha de matar, 


ue tontos hay Em Un lugani: 
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00) 
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SE 
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o 


Je) BSpentos 


Jo vos vinch a demanar, 


recvgidor, mi cemabada, 


boleta pare posada 


a hont ey haya que menjar. 


RETGIDOR 


(Aparte.) 


Mirau com s'ha reposat: 
ell ha mudat de cantarl 
Jo en vull d'aquest bestira 


tot Un exèrcic plegat, 


SOLDAT 


Moto le gue Siejocne Ves 


qu:és locura, tot cuant dels 


Vos daria alguns remeis 


para amansar tu esquivezo 


REITGIDEOR 


Que bGutasemiecormcenclass 
duis-ne y jo en buidaré, 
y els soldats em menjaré 


com ous, murtons o terrolas. 


SD 
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SOLDAT 


Vaya, dexau se locura: 


dau-me a l'instant 1a boleta, 
REIGIDOR 

úQuè et pensas que estiga feta7: 

ell encara no és madural 

Anem-mos-ne y la faré. 


SOLDAT 


Mal te lleve Luciferl 


(Sen Van 105 dos. Surt Vetlòria.) 


SO 


VETLÒRIA. 


Amen diu lo escolà 
cuant se missa sol Servir 
y jo, com no el veig venir, 


. - . - Ll 
dich amèn sia aqui ja. 


SOLDAT 
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VETLÒRIA 


Vat-lo"t aquí qui se'n ve. 


Valgrà sbrir eb alegria. 
(Surt es soldat.) 


SOLDAT 


l40. Petrone del alma mia, 


jo Venech alojat aquí. 


VETLÒRIA 


(Aparte.) 


Bon mè, com la hem esburbadal 


Sellent, Vosto deu estam estat. 


SI Op EA 


Esta boleta és Der Vese 


145 Jo 05 cuento la yverded. 


Buscadme al instante la cena, 


que vine casd. mort de fam. 
VETLÒRIA 


Sefió, vostè ha fet curt, 


y el jubileu ja és pasata 


Ú de Dl 


h a 8 ai A Ll N au 
4 ip" ius n ds Le dé Ll 


al Li I ab 
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Fos vengut entes que's sol 
son rostro hagués amàgat, 
ha . 
y llavò poria esser 
haqués trobat que. menjar: 
X . mx j . 
y are ferà penitència 


135 — perguà jo tot m bo hE eGabate 
SOLDAT 
Per Crispol 
VETLORIA 


Tantrteieogacgeu, 


que jo no vos donaré res. 
SOLDAT 


Del camino, fatigado, 


quiero Un poco descansar. 


160 Patrona, digau què feim. 
VETLÒRIA 
Es valdéu està fet ja 


yi jo cames tLciepen ce PCE 


En Molemser nebot agmaDie 


(Aparte.) 


Ú 


La 


Ll 
j— 


ei ME Ll Men al a 


a 
qe 
e67 
ha i SE ort dm FE i 
ge Edita hà EE I 


L 
ha L z 


di 
A SBÓ. UM Pn RDA 


Je Serie co88. Bona 


165 que aquest present selquedàsl 
SOLDAT 


Jo quiero Un Beata dormit 


mentras prepara el sopà. 
(Se ajeu .) 
VETLORIA 
Elecopar ja esa GCobrlleeió 
Bero Noel cedicnjam- 


(0 Vine rDpDest, Sacrisbenets 


Vell capd'Umerero Cera 


SEU 


la patrona ab gran cuidado 
dl parexe m ha mitet 

por ver si estaba durmiendo 
Vint he dat molt que penesne 


175 Q(lornemos pues a dormir 


y veremos qué seréo 
(Ronca.) 
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Ell parex que s'ha adormit, 


. Ld 
Com 8i és ver: ell està roncant. 


SOLDAT 


(Aparte.) 


Maeddor dares vebtlamt 


160 do que síha de fer anat. 


VETLÒRIA 


Encare no ve s'escolà, 


are que dorm es soldat. 


(Aparte.) 


A l'instant algun bugat 


Li ha 
devant mi se compondrà. 


VETLÒRIA 
185 éCom vos agrada es perxant 
com ve de fer de las seuas2 


Diquès, écom t'has torbat tant2 


ESCOLA 
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da Is 


No ha estat més prest posible, 


perquè em fet un combregar. 
VETLÒRIA 


Sols que no sia estat mort 


que tenqués a altre pert. 
ESCOLÀ 


Dexem-nos de més rahons, 


posa baula VV copereme 
VETLÒRIA 
(Posa se taula.) 


No cals alsar massa le veu, 


gúeraquí Cengene lineal o je 
ESCOLA 


úQue serà es mort que tu em deyes 


que tens aquí allargat2 
VETLÒRIA 


Brava cosal 4IJu que't pensas 
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ESCOLA 


200. Dexe t de revolterias 


V treu prest de que menjar, 
VETLÒRIA 


Ell ja porem comensar 


a ballar ses seguidillas. 


(Se asseuen a la taula preparada ab un pollastre, pa, vi 
Viuda.) 


ESCOLÀ 


ES pollastre esta polit: 
205. elvlecom que lvsdevdauna ng. 
La matexa destraleta 


Sotuvper Per Un Don ecti net 
VETLÒRIA 


Valdéu, que sou de xerrim, 


sacristà dels sacris cans he 


(El marit toca a la porta y diu, cridant:) 


MARIT 


9010 Vetlòrial 
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VETLÒRIA 


GE 


Escolanetl 


ESCOLA 


VETLÒRIA 


DEO gracias, 


ESCOLA 


AV de mal merciblespasl 
Gloriós Sant Nicomedes, 
invocat dels escolans, 

215 treis—me de aquest laberinto, 


que vos promet dejunaroe 
VETLÒRIA 


Gh Game Neil clories, 
Erotecton Geodlosucmencevo, 
trencau el bras a n'es meu homo 


220 antesrque'm Lasee vos pepse 


MARIT 


- i i ada I - 
L -— Ll ll - LES El 
Ú I da - 
ui des dies i è . 
DS de a era 8 ns LE, 


ed aug 


óQue SOU En els llims2 Obriu, 
Vetlorda, per Dou segratl 
óúQue feis los set durmients7 


Sols que no sien dos plegats, 
VETELÒRIA 
229. ESCOLA, decom s'ha de fer7 
ESCOLA 
Es com tu Lehes de traesar. 
VETLÒRIA 


Posem dins s'elmara es vi, 

dins aquella caxa es pa, 

es pollastre devall es. llit, 
230 y si hey a altre amagatay 

posarem tot lo demés, 

y tu et poràs amagar 


dins aquella cambra fosca. 


(Sornduen Lots Lo coc tecyene dice e Eaubae) 


—————b—-———s— ss — 


ES COLÀ 


L La 
Bon ayoli em posarèeo 
235 Pues comensem a caminaro 


Sens ninguna creu m'enfofiy 


VY Crec qu'ab se creu meé treurano 


(SE ealnaga.) 
MARIT 


Tu de Getador em vels tretrer, 
Vetlòria de Barrabàs. 

240 d4Que t'has tentada er docmicr 
Ya et faré demun es fas, 


veam si et detxondiró. 
VETLÒRIA 


(Obrint la OE Cate) 


Mon marit, perdonau, 


que dormia es primer So. 
MARIT 
245 0VYdò posem—-nos a ballar, 
(Li mostra un garrot y li pega.) 


qu'ab aquestas castafiolas 


sabreu. Quin ballar Ey) fa e 


VETLÒRIA 


Qumile) 
LI 


Basta, Dasta, mon maritl 
MARIT 
do encaore no ne comensate 


SACRISTA 


———————— ss — — 


Vullau—me patrocinar. 
VETLÒRIA 


Mon marits ge nú En Sem cenee, 


Sinó aquest llamp de soldat. 
MARIT 


Jo som es pobre romput 


255. y en tems altre de sSeldeb. 
(Li pega.) 
VETLÒRIA 


ELL és Vingut ab bolleta, 


em Vostrarcasa alajat. 


SOU DA TL 


260 


265 


ESt 


li, 


compuesta la cena: 


anem, patrona, a menjar. 


ESCOLÀ 


Ra aC A qurelgim te ciris Leal 


Vetlòria, m'has enganxat. 
MARIT 


Per no dar—ho entenent 


valdrà més disimular. 
SIC EE 


Vamos, que de fam me muero, 


. La La P 
DEL O ma Datton que Sta. 


(Se axeca.) 


MARIT 
Sempre a n'es vòstron manaro 
SOGLDAT 


Que haveu: fet Dom aegquaado, 


La 4 
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VETLÒRIA 


oNo us he dit que no tench pes7 


No torneu més a replicar. 
MARIT 


Aquí tench un parell de houos 
y Un bossinet de pa, 
sols que menjeu un bossí, 


no'm sap greu el dejunaro 


SGLDAT 


La recompensa es sSeguro 
que muy aprisa vendrà. 


marit treú dos hous y pae) 


Vengan pues aquestos huevos 


y Un dels dos s'ha de menjaro 
MARIT 


AXÒ no basta per reso, 


a tots dos se"ls ha d'acabar, 
SOLDAT 


Ja vindrà se recompensa 
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antes anit que demà. 
(Menjan.) 
MARIT 


Molt fiau de la Providencia, 


Déu sap demà que:s seràa 
SOLDAT 


Vaya, menjau, mi patrona, 


que supongo no haveu sopate 


VETLÒRIA 


Y jOovem pens, tener Colcac, 


que vós no sou cosa bona, 
SR LDAT 
(Al marito) 


Y vós supongo tendréis 


mas gana aún de menjar 
MARIT 


Com, si en tenchl Jo em menjaria 
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SIS 


5 DDAA 


Pries. teeis pitesemes viendas, 


paetrón, presto, apresurad. 
MARIT 


El que creuer, jareste llest, 


ja menjarem més demà. 
SOLDAT 


Pues, si no teniu més viandas, 
jo no me quiero colgar 

Ba cc en ayunas, 

teniendo habilidat 


ce Enconcrar en esta caga 


— ———————— ——— 


Una cena principal. 

MARIT 
Si eu Ters sou el diables 
Sefilor pesau la obra avant, 
y meam si mos treurem 


de dins es ventre es mal anyo 


VETLORIA 


(Aparte.) 
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Grds 


Devie fer s'adormit 
aquest casgG de soldat, 
perquè segons lo que diu 


em dona molt que pensaro 
SOLDAT 


eTendréis ínimo, patrón, 
per a veurer Ai al /instant 
com prontament me obeyexen 
tots los esperits infernals 
llevendo pare los dos, 

d. queto del paladar, 


tot cuant lo8.demenare7 
MARIT 
Sí Sefiar, cuc uolee pot comen sans 
La ha . 
G4 acés treuré es Tosaci 
en veurer es joch mal parat. 


SO ELDAT 


Teniu confiensa 8b ma, 


que cap d'afjy se vos ferà. 
MARIT 


Ala, di do, fess cuanmt Voldeeu, 


hui . 
sols que tregueu que menjare 
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ES COLR 


94 farcreunper caragols, 


s'ayoli no faltarà, 
SOLDAT 


Digau a la vostra dona 


que vaya la taula Se cte 
MARILT 


Medona, posau se taula, 


meam axò com serà. 
UE ED IA 
(Aparte.) 

A mi no míagrada masa 

aquest modo de obrà. 

Qui ara dpogqués Gugael 
ESCOLA 

Ja no seré pus escolà. 


VETLÒRIA 


Monemarits no vulleu cieurer 
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lo que es soledat dirà, 
MARIT 


Dora la ea he vull eeuner, 


V pecex: nom Vull enganere 
SOLDAT 


Asentau—vos, mi patrón, 


due luego pecem sopars 
MARIT 


Segue—se vostra mercè 
de se taula an es cap, 
perquè vull sia es president 


essent aquí hospedat. 
SOEDAT 


Poltron,oniooc, Valeri, 


(Treu un Llabre.) 
pues comienzo a conjurar. 
ESCOLÀ 


El bonete, els cabeis 
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El. mesen botiredúes tab. 
VETLÒRIA 


390 O3S€es meuas cuxas em fan ganxo, 


qui dreta no em puch servar. 
das 
(Llegint.) 
Per da varcud de Mu Lotieee 
ESCOLÀ 
Experges me vade, Satanàs. 
SOLDAT 


DescCangury eder Seneugells, 
Son Getarot, Uriel, Leviatamy-- 


ESCOLA 


Un bomebell tendremeal puc 


si comparexen plegats. 
SOLDAT 


De Macatres y de Lenutro 


dei i 


CI Ors 


ef 48) 


y també de LUMDI EC aDBS us — 
ESCOLÀ 


Més val dir se lletania 


Ce vots los juets v Losrsantes 
SOLDAT 


Salgan, salgan Matracén, 

que vinga aquí a l'instant, 

Pera jo y el patrón 

Un Dollectre roseta L, Ben arreglats 
Quiero.pan y también vino 


y fruta para detràs. 
MARIT 
Sefió, vós l'haureu bollada, 
per més qu'hajeu conjurat 
he Vela ces de cuent nodedis 
SU LCDAT 
Com nol Ja en casa està. 


Digau a la vostra dona 


que es vi qu'està dins s'ermari vaya cercar, 


MARIT 
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Anau a dur de dins 8 'ermari es vi. 
VETLÒRIA 


(Aparte.) 


Si5: BXO és bo de conjunrci, 
jo és cert qu'helú sabria fer. 
Mon marit, na feré cent 
qUe. jo no VUlIl consentir 


en lo que's fa ab mal art. 
MARIT 


380 Y jo sí, perquè els meus budells 
hey a temps qu'els sent roncar 
Venc Vull ea ConcecdoRa 
Cam aprop dies metcoaceel. 
Ves esfermari ae treure ds, 


GOS gue Je dersencnms Miestdci v'acee 
(Vetlòria treu es vi.) 
ESCOLA 


Si. jo pogués cotrnuer Dascilisca 


qui ab la vista el despatxàsl 


MARIT 
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óHey a cosa més portentosa2 
oHey a cap Bruxot com 6s soldar 
390. Sefior meu, aquí està el vi. 
SOLA 
reis ara de dins sa caxe el pa. 


ESCOLÀ 


Que't treguen ab se creu alta 


antes de haver-lo menjat. 


(Vetlòria treu es pa.) 


VETLÒRIA 
(Aparte.) 
Aquest piclhleno/ laveduréme moli. 
MARIT 
395 Sefijor meu, aquí està es pa. 
SOLDAT 
Bevall es die denvi ans ue 


treis un pollastre arreglat, 


rostit V ab molta 8Galoge 
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MARIT 


(Aparte,) 


No vull que'm surta es soldat 


400 may més de dins ca meua. 


(Vetlòria treu es pollastre.) 


Com vós deis aquí estàae 


ESCOLÀ 


Em Sl concii Núcenes, 


Vetlosia, mínas, encanxats 


SO CR 


Aneu a treurer les Brocetas 


405 de dins aquell amagatay 


VETLÒRIA 


(Aparte.) 


. . nel 
Casi casi aquest astròlech 


cuant sap sap endevinar. 


(troucle duia.) 
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MARIT 


Jo: crech que sou Bersabuch, 


Vat equí de fcuute Un plat. 
SoULDAT 

Pues vamos, patrón, sopemos. 
MARIT 

A n'axò ja ho feré aviat, 


Meam aquets amichs seus 


Sa dnclerci DC ge act dits 
(Menjan.) 
SOLDAT 

És Uns ecsa Edmirable, 
MARIT 


Quin menjar tan regalatl 


Sefió, éque bevem Un pich7 
SOLDAT 


Ja míheu endevinat, 
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y eb alegria bBrindarem, 
Dotre. sa le hebilutal 
del que aquesto ha aguiado 


qui nestron que b hetvacerial, 


(Beuen.) 
Patrona, menjau un bossío 
VETLÒRIA 


(Aparte.) 
Bossdns Vosgues goraslims antes 
y antes de que toquen horas 
pesta el puga COonjUraroe 
MARIT 
lormem Deurer, que y estic tete 
SOL DA L 
També mí agrada bastant. 
(Beuen.) 


ESCOLÀ 


Y que bona veritat és 
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y que bé diu es refran 

P. — 
que "s ase sol dur se llefja 
Y ho se sol escaufart". 


MARIT 


La Vestre astrelegia 


modes anys pugeuúd DEaçÇUiICaL, 
(Beu.) 
ESCOLA 

Mal begueses un veneno" 


SULUDAT 


Falta lo més singular 
aún amigo patrón. 


MARIT 
Si és cosa de menjar, 
no farem res: perquè estich 


que de massa esclat, 


SOLGA 1 


Patron amigo, Do es esto, 


Sí que el invicto Latrane 


Has 


Pues 
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ds 


qUe esta noche condujo 
esta cena principal 


escondido se halla en aquel cuarto 


en forma de sacristàn, 
. Le . 
DEoCQUeO VOS eqUesta Hi t 
o podàis gens descansar. 


ES MEDESCED Socarlo BrEeGcoe 
MARIT 

Sefior, li diga se'n veje 

per se porta des corral, 


sinó fugiré de cuatres 


per no veurer aquell malvat, 
ESCOLA 


úGosau messions que jo encare 


seré bafjjut y atupat2 
SOLDAT 


Patrón amigo, valor, 


que me tenéis al costatoe 
MARIT 


Àxi jo Peró quers VUulle: 


ab vos no tench feredat,. 


214 


peu. ib LE 4 eli h 


LL) b 0344 es A 3 t , h 


es ho sa 


mv i Ph Les ex s - - 
33 Os. P Mi 3:4r2846 
I L - és u 
usen Emnaa natog ea - - 
digeges pe V Ú 


vi 968 


is 8 v LI q dE El 
I li EC dE un ll 
h Ll 
LE Le : h, € M i 
— 
i he i 
Ll 
i 


te anLl 


460 


465 


410 


ESCOLÀ 


Aquesta remor s'acosta, 


al punt haurà ploviscat. 


VETLÒRIA 


(Aparte.) 


Mala pesta lo se"n duga 
a nm'aquest pòlissa soldat, 


que crech que u ha fet aposta. 


SOLDAT 


Salga, salga, amigo, acà, 


no estiga pus escondit. 
ESCOLÀ 
Valeu—me, Sant Damiàl 
(Surt.) 
MARIT 
Bon rave, quin estornelll 
De/agquets Enmviinfern men na er 


Ajudau—me, sefjor meu, 


que sa pell li vúll assahonar. 
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(Lo atupe.) 


ESCOLA 
A pericolo mortis, 
VETLÒRIA 
Libemernos Domine-: 
ESCOLÀ 


AÀ mala morte. 


VETLÒRIA 
Libera nos Domine. 
ESCOLA 
SS mones vetes AO 
VETLÒRIA 
Libera nos Domine. 
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